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List of pictograms used

WARNING! – Designating a hazard with 
moderate risk, which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g. risk of electric 
shock)

CAUTION! – Designating a hazard with low 
risk, which could result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of scalding)

NOTICE! – Warns of possible damage to 
property/the product if not avoided (e.g. risk 
of short circuit)

Danger – risk of electric shock!

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

Protection class II (double insulation) 

Use the product in dry indoor spaces only.
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This symbol means that the operating 
instructions must be observed when using the 
product.

Li-Ion Lithium-Ion battery

n0 No-load speed

Pa[�	50ּ؃C

Protect the rechargeable battery from heat 
and continuous intense sunlight.

3roteFt	tKe	reFKarJeaEOe	Eatter\	IroP	ƞre�

Protect the rechargeable battery from water 
and moisture.

min–1 Revolutions per minute

Battery status

Speed

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

HG06825
HG06825-BS

Only use the chargers recommended by the 
manufacturer.
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Safety information
Instructions for use

12 V CORDLESS MINI BLOWER AND DUSTER 
3-IN-1

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. Only use the 
proGuFt	as	GesFriEeG	anG	Ior	tKe	speFiƞeG	appOiFations�	,I	
you pass the product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.

� Intended use
  7Kis	proGuFt	is	GesiJneG	Ior	EOoZinJ	out	air�	inƟatinJ	anG	

vacuuming. Here a few application examples:

Function Application examples

Blowing out

o PCs
o Keyboards
o Camera lenses
o Electronic components

,nƟatinJ o Air mattresses
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Function Application examples

Vacuuming o Upholstered furniture
o Cars

  Always use the correct accessories according to the 
intended use.

  The LED work light [�] on this product is intended to 
illuminate the immediate work area.

  $n\	otKer	use	or	PoGiƞFation	oI	tKe	proGuFt	are	
considered improper use and can result in hazards such 
as death, life-threatening injuries and damage.

  The manufacturer is not liable for any damages caused 
by improper use.

  The product is not intended for commercial or similar 
uses.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s 

toys! Children must not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of choking and 
suƙoFation�

1 12ּ9	CorGOess	Pini	EOoZer	anG	Guster	��in�1
1 'ust	Fontainer	inFOuGinJ	ƞOter
1 Extension tube
1 Brush attachment
1 Standard blow-out nozzle
1 Fine blow-out nozzle
1 ,nƟation	nozzOe	�OarJe�
1 ,nƟation	nozzOe	�sPaOO�
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1 Paintbrush brush
1 Sweeping brush
1 Angled brush
1 USB cable (Type A to Type C)
1 StoraJe	EaJּ

1 User manual

� Parts list
(Fig. A)

[1] Standard blow-out nozzle
[2] ּEutton	ZitK	Eatter\	status	/('s
[3] ּEutton	ZitK	speeG	/('s
[4] Air inlet with cover
[5] Handle
[6] CKarJer	


[7] USB socket (Type A)
[8] USB cable (Type A to Type C)
[9] USB socket (Type C)
[�] Switch trigger
[�] LED work light
[�] Air outlet

(Fig. B)

[�] Fine blow-out nozzle
[�] ,nƟation	nozzOe	�sPaOO�
[�] Brush attachment
[�] Extension tube
[
] ,nƟation	nozzOe	�OarJe�
[�] Sweeping brush
[�] Paintbrush brush


 7Ke	storaJe	EaJ	is	not	GispOa\eG�


 The charger is not included in the scope of delivery.
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[
] Angled brush
[	] Filter
[�] Dust container

(Fig. C)

[�] (Rotation indicator for the vacuuming mode)
[�] (Setting indicator)
[�] �Rotation	inGiFator	Ior	tKe	EOoZinJ	out/inƟatinJ	PoGe�

� Technical data
12ּ9	CorGOess	Pini	EOoZer	anG	Guster	
3-in-1 PAUKGB A1
Model number: HG13264
Rated voltage: 12 V 
Rechargeable battery (built-in): Lithium-lon
Number of cells: 3
Capacity: 2.0 Ah
1o�OoaG	speeGּn0:

– /eveOּ1� 43,000 min–1

– /eveOּ2� 47,000 min–1

– /eveOּ�� 51,000 min–1

Recommended ambient temperature

While charging: ��ּ؃C to	��0 ؃C
During operation: ּּ0ּ؃C to	��0 ؃C
During storage: ּּ0ּ؃C to	�50 ؃C
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Use only the following charger to charge the cordless 
WRRO 
 �

Information VDOXH
Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 
number and address:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

0oGeO	iGentiƞer� HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS plug)

Information VDOXH Unit
Input voltage: 100–240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V 
Ouput current: 1.7 A
Output power: 8.5 W
$veraJe	aFtive	eƚFienF\� 78.2 %
No-load power consumption: �ּ0�1 W
Input current: 0.3 A
Protection class: II/  (double insulation)
Connection type: USB (Type A)
Charging time: approx. 60 min


 7Ke	FKarJer	is	not	inFOuGeG	in	tKe	sFope	oI	GeOiver\�
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m WARNING!
u Try to minimise exposure to vibration and noise.

Examples of measures to reduce vibration include 
wearing gloves when using the tool and limiting working 
time. All parts of the operating cycle must be taken into 
account (e.g. times when the power tool is switched 
oƙ	anG	ZKen	it	is	runninJ	iGOe	in	aGGition	to	tKe	triJJer	
time).

Safety instructions

� General power tool safety warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, instructions, illustrations 

DQG VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV SRZHU 
tool.ֺ)aiOure	to	IoOOoZ	aOO	instruFtions	OisteG	EeOoZ	Pa\	
resuOt	in	eOeFtriF	sKoFk�	ƞre	anG/or	serious	injur\�

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
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b) Do not operate power tools in explosive 
DWPRVSKHUHV� VXFK DV LQ WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
UnPoGiƞeG	pOuJs	anG	PatFKinJ	outOets	ZiOO	reGuFe	risk	
of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric 
shock.
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f) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under the 
inƟuenFe	oI	GruJs�	aOFoKoO	or	PeGiFation�	$	PoPent	
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
WKH Rƙ-SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ WR SRZHU VRXUFH 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carr\inJ	poZer	tooOs	ZitK	\our	ƞnJer	on	tKe	sZitFK	or	
energising power tools that have the switch on invites 
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.
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f) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn 
LW RQ DQG Rƙ� Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive 
safety measures reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.
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d) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e) MDLQWDLQ SRZHU WRROV DQG DFFHVVRULHV� CKHFN IRU 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
RI SDUWV DQG DQ\ RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
Giƙerent	IroP	tKose	intenGeG	FouOG	resuOt	in	a	KazarGous	
situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
a) RHFKDUJH RQO\ ZLWK WKH FKDUJHU VSHFLƞHG E\ WKH 

manufacturer. A charger that is suitable for one type 
oI	Eatter\	paFk	Pa\	Freate	a	risk	oI	ƞre	ZKen	useG	ZitK	
another battery pack.
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b) UVH SRZHU WRROV RQO\ ZLWK VSHFLƞFDOO\ GHVLJQDWHG 
battery packs. Use of any other battery packs may 
Freate	a	risk	oI	injur\	anG	ƞre�

c) When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 
or	a	ƞre�

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
RFFXUV� ƟXVK ZLWK ZDWHU� II OLTXLG FRQWDFWV H\HV� 
additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack for tool that is damaged 
RU PRGLƞHG� 'aPaJeG	or	PoGiƞeG	Eatteries	e[KiEit	
unpreGiFtaEOe	EeKaviour	resuOtinJ	in	ƞre�	e[pOosion	or	risk	
of injury.

f) DR QRW H[SRVH D EDWWHU\ SDFN RU WRRO WR ƞUH RU 
excessive temperature. ([posure	to	ƞre	or	tePperature	
above +130 ؃C may cause explosion.

g) Follow all charging instruction and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
VSHFLƞHG LQ WKH LQVWUXFWLRQ� Charging improperly or at 
tePperatures	outsiGe	tKe	speFiƞeG	ranJe	Pa\	GaPaJe	
tKe	Eatter\	anG	inFrease	tKe	risk	oI	tKe	ƞre�
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CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries!

Pa[�	50ֽ؃C Protect the rechargeable battery from heat, for 
example from continuous exposure to sunlight, 
ƞUH� ZDWHU DQG PRLVWXUH� There is a risk of 
explosion.

Service
a) HDYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG E\ D TXDOLƞHG UHSDLU 

person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of 
battery packs should be only be performed by the 
manufactured or authorized service providers.

� Safety guidelines for blowers/vacuumers
m WARNING! Risk of injury!
u Never use the product to absorb:

– water and other liquids
– burning ashes
– an\	PateriaO	ZitK	a	tePperature	e[FeeGinJ	��0 ؃C
– incandescent materials
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m NOTICE! Risk of overheating and damage to the 
product!

u 'urinJ	operation�	'o	not	oEstruFt	tKe	air	inOet [ּ4] or air 
outOetּ [�].

� VLEUDWLRQ DQG QRLVH UHGXFWLRQ
To reduce the impact of noise and vibration emission, limit 
the time of operation, use low-vibration and low-noise 
operating modes as well as wear personal protective 
equipment.

Take the following points into account to minimise the 
vibration and noise exposure risks:
  Only use the product as intended by its design and these 

instructions.
  Ensure that the product is in good condition and well 

maintained.
  Use correct accessory tools for the product and ensure 

they are in good condition.
  Keep tight grip on the handles/grip surface.
  Maintain this product in accordance with these 

instructions and keep it well lubricated (where 
appropriate).

  Plan your work schedule to spread any high vibration tool 
use across a longer period of time.

� Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means of 
this instruction manual. Memorise the safety warnings and 
follow them to the letter. This will help to prevent risks and 
hazards.
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  Always be alert when using this product, so that you can 
recognise and handle risks early. Fast intervention can 
prevent serious injury and damage to property.

  SZitFK	tKe	proGuFt	oƙ	anG	GisFonneFt	it	IroP	tKe	Pains	iI	
there are malfunctions.
+ave	tKe	proGuFt	FKeFkeG	E\	a	TuaOiƞeG	proIessionaO	anG	
repaired, if necessary, before you operate it again.

  This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved.
Children shall not play with the 
appliance.
Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without 
supervision.

 Do not charge non-rechargeable 
batteries.
Disregarding this instruction is 
hazardous.
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  Protect the electrical parts against 
moisture. Do not immerse such parts in 
water or other liquids to avoid electrical 
shock.
Never hold the appliance under running 
water. Pay attention to the instructions 
provided for cleaning, maintenance and 
repair.
The appliance is suitable for indoor use 
only.

  This product has a built-in rechargeable 
battery which cannot be replaced by 
the user.
The removal or replacement of the 
rechargeable battery may only be 
carried out by the manufacturer or 
his customer service or by a similarly 
TuaOiƞeG	person	in	orGer	to	avoiG	
hazards.
When disposing of the product, it 
should be noted that this product 
contains a rechargeable battery.
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� Residual risks
Even if you are operating this product in accordance with all 
the safety requirements, potential risks of injury and damage 
remain. The following dangers can arise in connection with 
the structure and design of this product:
  Health defects resulting from vibration emission if the 

product is being used over long periods of time or not 
adequately managed and properly maintained.

  Injuries and damage to property due to broken accessory 
tools or the sudden impact of hidden objects during use.

NOTE
u 7Kis	proGuFt	proGuFes	an	eOeFtroPaJnetiF	ƞeOG	GurinJ	

operation�	7Kis	ƞeOG	Pa\	unGer	soPe	FirFuPstanFes	
interfere with active or passive medical implants! To 
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their doctor 
and the medical implant manufacturer before operating 
this product!

� BHIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials.
2. Check to make sure that all listed parts are included (see 

“Scope of delivery”).
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not 
use the product, but follow the procedure described in 
chapter “Warranty”.



25GB/CY

� Charging the product
NOTE
u The built-in battery is supplied partially charged.
u You can charge the battery at any time without 

aGverseO\	aƙeFtinJ	its	serviFe	OiIe�	
u Interrupting the charging process does not damage the 

battery.

o Before operation: Charge the rechargeable battery.
o If the ּEutton [ּ2]	ƟasKes	reG	GurinJ	use�	7Ke	Eatter\	

OeveO	is	Oess	tKan	10ּ�	oI	its	FapaFit\�	CKarJe	tKe	
rechargeable battery.

1. Connect the USB cable [8] to the USB socket (Type A) [7]
of the charger [6].

2. Connect the other end of the USB cable [8] to the USB 
socket (Type C) [9].

3. ConneFt	tKe	FKarJerּ [6] to a socket-outlet.
4. When the rechargeable battery is fully charged: 

– Remove the USB cable [8] from the USB socket 
(Type C) [9].

– RePove	tKe	FKarJer [ּ6] from the socket-outlet.

� Checking the charging status
o Press the ּEutton [ּ2]�	7Ke	Eatter\	status	/('s [ּ2]

indicate the charge and the battery level:

Battery status LED when charging
Charge level

Red Yellow Green
Flashing 2ƙ 2ƙ ��0ּ�
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Battery status LED when charging
Charge level

Red Yellow Green
Lights up Flashing 2ƙ �0֑�0ּ�
Lights up Lights up Flashing �0֑�0ּ�
Lights up Lights up Lights up !ּ�0ּ�

Battery status LED when in use
Battery level

Red Yellow Green
Flashing 2ƙ 2ƙ �10ּ�
Lights up 2ƙ 2ƙ 10֑�0ּ�
Lights up Lights up 2ƙ �0֑70ּ�
Lights up Lights up Lights up !ּ70ּ�

� Selecting the operation mode
(Fig. C)

m NOTICE! Risk of damage to the product!
u Do not rotate the upper part of the product by more 

tKan	180؃�

u Before changing the operation mode: Observe [�]
anG	tKe	rotation	inGiFatorּ� [�] and [�]).

u The upper part can only be rotated when one of the 
rotation	inGiFatorsּ� [�] or [�]) is aligned with 

[�].
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1. +oOG	tKe	proGuFt	on	tKe	KanGOeּ [5].
2. Select the suitable operation mode:

Operation mode Rotation indicator Rotation direction
Vacuuming [�] Anticlockwise
Blowing out/
inƟatinJ

[�] Clockwise

3. Rotate the upper part of the product in clockwise or 
anticlockwise direction, until [�] points to the desired 
rotation	inGiFatorּ [�]/[�].

� Selecting the attachment and accessory
o Select a suitable attachment and accessory depending 

on the application:

BORZLQJ RXW�LQƟDWLQJ

Attachment Function/
application

[1] Standard 
blow-out 
nozzle

Blow dust, dirt, or 
PetaO	sKavinJs	oƙ	
workbenches or 
machinery

[�] Fine blow-
out nozzle

Clean PCs, 
keyboards, camera 
lenses or electric 
components
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Attachment Function/
application

[�] ,nƟation	
nozzle 
(small) ,nƟate	air	

mattresses or 
inƟataEOe	pooOs[
] ,nƟation	

nozzle 
(large)

VDFXXPLQJ

Attachment Function/application
[�] Brush 

attaFKPentּ

o Loosen and remove 

dirt and dust
o Protect delicate 

surfaces
[�] Extension 

tuEeּ


o Extended reach and 

access to tight spaces
[	] Filter

o Collect dirt and debris
o Separate air from 

waste
o Facilitate the disposal

[�] Dust 
container


 Can	Ee	attaFKeG	to	tKe	e[tension	tuEe [ּ�] or to the dust 
Fontainerּ [�].



 Can	Ee	attaFKeG	to	tKe	Gust	Fontainer [ּ�].
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Accessories for vacuuming

Accessory Function/application
[�] Sweeping 

brush
o Loosen dirt and dust
o Protect delicate 

surfaces
[�] Paintbrush 

brush
[
] Angled 

brush

� Connecting/changing the attachment
BORZLQJ RXW�LQƟDWLQJ

m NOTICE! Risk of damage to the product!
u 1ever	use	tKe	proGuFt	ZitKout	tKe	Fover [ּ4] or the dust 

Fontainerּ [�]	ZitK	ƞOterּ [	].

1. 3OaFe	tKe	Foverּ [4] on the air inlet. Rotate the cover in 
clockwise direction.

2. ConneFt	tKe	seOeFteG	nozzOeּ [1]/[�]/[�]/[
] to the air 
outOet [ּ�].

VDFXXPLQJ
1. RePovinJ	tKe	Fover [ּ4]: Rotate the cover in anticlockwise 

direction.
2. ,nsert	tKe	ƞOterּ [	]	into	tKe	Gust	Fontainer [ּ�].
3. $ttaFK	tKe	Gust	Fontainer [ּ�]	ZitK	ƞOterּ [	] to the air 

inOetּ [4].
4. ConneFt	tKe	ErusK	attaFKPent [ּ�] or the extension 

tuEeּ [�]	to	tKe	Gust	Fontainer [ּ�].
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� Use
� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
SZLWFKLQJ RQ�Rƙ Action
On Press the switch trigger [�].

The LED work light [�] lights up.
2ƙ Press the switch trigger [�] again.

The LED work light [�]	Joes	oƙ�

� Selecting the speed level
o Selecting the speed level: Press the ּEutton [ּ3]

repeatedly:

Speed level Speed level LED
Slow
Medium
Fast
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� Troubleshooting
Problem Possible cause Solution
The 
product 
is not 
charging.

The socket-outlet 
has no power.

ConneFt	tKe	FKarJerּ [6]
to a socket-outlet with 
normal power supply.

7Ke	FKarJerּ [6]
is broken or 
damaged.

CKanJe	tKe	FKarJer [ּ6].

7Ke	USBּFaEOeּ [8]
is broken or 
damaged.

Change the 
USBּFaEOe [ּ8].

The product or 
built-in battery is 
damaged.

Return the product to 
the service centre for 
reparing.

The 
product 
does not 
work.

The product is 
overheated.

Allow the product 
to cool down for 
appro[�ּ10ּPinutes�

The battery is 
discharged.

Charge the battery.

The product is 
damaged.

Return the product to 
the service centre for 
reparing.

Liquid 
leaks 
from the 
product.

The built-in battery 
is damaged.

Return the product to 
the service centre for 
reparing.
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� Cleaning and care
� Cleaning
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, abrasive or other 

aggressive detergents or disinfectants to clean this 
product as they might be harmful to its surfaces.

u 1ever	aOOoZ	ƟuiGs	to	Jet	into	tKe	proGuFt�
u Before cleaning or carrying out any maintenance: 

RePove	tKe	USB	FaEOe [ּ8] from the product.

  Regular and proper cleaning helps to ensure safe use and 
prolongs the life of the product.

o Always keep the product clean, dry and free from oil or 
grease.

o After each use and before storage: Remove debris from 
the product.

Cleaning the product and attachments
o Clean the product and attachments with a dry cloth.
o Use	tKe	ErusKes [ּ�]/[�]/[
] for areas that are hard to 

reach.
o In particular, clean the air vents after every use with a 

FOotK	anG	tKe	ErusKes [ּ�]/[�]/[
]. The vents must always 
be clear.

COHDQLQJ WKH GXVW FRQWDLQHU DQG ƞOWHU
1. 'etaFK	tKe	Gust	Fontainer [ּ�] from the product.
2. RePove	tKe	ƞOterּ [	]	IroP	tKe	Gust	Fontainer [ּ�].
3. (Ppt\	tKe	Gust	Fontainer [ּ�] thoroughly.
4. Use	tKe	ErusKesּ [�]/[�]/[
]	to	FOean	tKe	ƞOter [ּ	].
5. ReattaFK	tKe	ƞOter [ּ	]	to	tKe	Gust	Fontainer [ּ�].
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� MDLQWHQDQFH
o Before and after each use: Check the product and 

accessories for wear and damage.
o If required, exchange the accessories for new ones.

Observe the technical requirements of the accessories 
(see “Technical data”).

� Repair
  This product does not contain any parts that can be 

repaired by the user.
o Contact an authorised service centre or a similarly 

TuaOiƞeG	person	to	Kave	tKe	proGuFt	FKeFkeG	anG	
repaired.

� Replacement parts/Accessories
  Customers can obtain compatible replacement parts and 

accessories via www.optimex-shop.com.
  You can only place orders online.
o Have the order number ready for your order.
o Contact the Lidl service hotline (see “Service”) for further 

information.

Replacement parts/Accessories Order number
[	] Filter 99950416801

� Storage
  The ideal temperature for a long term storage (longer than 

�ּPontKs�	is	EetZeen	0ּ؃C	anG	�50ּ؃C�	
o Clean the product (see “Cleaning”).
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o Insert the product and its accessories into the storage 
EaJ [ּ�]. Store it in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

o Always store the product in a place that is inaccessible to 
children.

� Transportation
NOTE
u The integrated Lithium-Ion battery may only be 

rePoveG	E\	traineG	or	TuaOiƞeG	personneO�
u To remove the battery from the housing, the battery 

must be empty and the screws unscrewed from the 
housing. The connections on the battery must be 
individually disconnected and isolated.

u This product contains a Li-Ion rechargeable battery and 
is therefore subject to hazardous materials regulation.
Users may transport the product with built-in 
rechargeable battery on roads or by sea without special 
requirements.

u The packaging and marking is subject to special 
requirements when it is transported by third parties (e.g.
airline, courier, carrier). A hazardous materials expert 
must be consulted when transported by third parties.

o Protect the product from any heavy impact or strong 
vibrations which may occur during transportation in 
vehicles.

o Secure the product to prevent it from slipping or falling 
over.
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� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
PeaninJ�	1֑7�	pOastiFs/20֑22�	paper	anG	ƞEreEoarG/
80–98: composite materials.

PURGXFW�

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection points.
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Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That 
is why you should dispose of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In the 
event of material or manufacturing defects you have legal 
rights against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.

7Ke	Zarrant\	Ior	tKis	proGuFt	is	�ּ\ears	IroP	tKe	Gate	
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as 
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in materials or 
PanuIaFture	ZitKin	�ּ\ears	IroP	tKe	Gate	oI	purFKase�	Ze	
ZiOO	repair	or	repOaFe	it	ּ֑at	our	FKoiFeּ֑	Iree	oI	FKarJe	to	\ou�	
The warranty period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and repaired 
parts.
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This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches 
or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�,$1ּ504168_2501) ready as proof of purchase.

7Ke	artiFOe	nuPEer	Fan	Ee	taken	IroP	tKe	iGentiƞFation	OaEeO	
on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or 
bottom of the product.

,I	PaOIunFtions	or	otKer	GeIeFts	arise�	ƞrst	FontaFt	tKe	serviFe	
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to 
search for the operating instructions.
Entering the item number 
�,$1�ּ504168_2501 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

Service Cyprus
Tel.:  8009 4211
E-Mail:  owim@lidl.com.cy

Serbian mark of conformity
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ZQDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD
UPOZOREN-E� ּ֑2znaĕava	opasnost	sa	
sreGnjoP	razinoP	rizika	koja	Ei�	ako	se	ne	
izEjeJne�	PoJOa	Govesti	Go	sPrti	iOi	ozEiOjne	
ozOjeGe	�npr�	opasnost	oG	strujnoJ	uGara)

OPREZ! ּ֑2znaĕava	opasnost	s	niskoP	
razinoP	rizika	koja	Ei�	ako	se	ne	izEjeJne�	
PoJOa	Govesti	Go	PanjiK	Go	uPjereniK	ozOjeGa	
�npr�	opasnost	oG	opekOina�

PAùN-A� ּ֑Upozorava	na	PoJuću	štetu	na	
iPovini	�npr�	opasnost	oG	kratkoJ	spoja�

2pasnostּ֑	strujni	uGar�

,zPjeniĕna	struja/napon

,stosPjerna	struja/napon

RazreG	zaštite ,,	�Gvostruka	izoOaFija�

3roizvoG	upotreEOjavajte	saPo	u	suKiP	
prostorijaPa�

2vaj	siPEoO	znaĕi	Ga	se	pri	uporaEi	proizvoGa	
vaOja	priGrƗavati	uputa	za	uporaEu�
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LL-IRQ /itij�ionska	punjiva	Eaterija

n0 Broj	okretaja	u	praznoP	KoGu

Paks�	50ּ؃C

=aštitite	punjivu	Eateriju	oG	topOine	i	izravnoJ	
sunĕevoJ	svjetOa�

=aštitite	punjivu	Eateriju	oG	vatre�

=aštite	punjivu	Eateriju	oG	voGe	i	vOaJe�

PLQ–1 Broj	okretaja	u	Pinuti

Stanje	Eaterije

Brzina

2znaka	C(	potvrěuje	sukOaGnost	sa	
sPjerniFaPa	(U�a	koje	se	priPjenjuju	na	
proizvoG�

HG06825
HG06825-BS

UpotreEOjavajte	saPo	punjaĕe	koje	
preporuĕuje	proizvoěaĕ�

SiJurnosne	napoPene
Upute	za	rukovanje
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12 V UNIVERZALNO MALO AKU PUHALO 3 U 1

� UYRG
|estitaPo	vaP	na	kupnji	novoJ	proizvoGa�	2voP	kupnjoP	
oGOuĕiOi	ste	se	za	visokokvaOitetan	proizvoG�	Uputa	za	
uporaEu	je	sastavni	Gio	ovoJ	proizvoGa�	2na	saGrƗi	vaƗne	
upute	o	siJurnosti�	uporaEi	i	ukOanjanju	otpaGa�	3rije	
upotreEe	proizvoGa	upoznajte	se	sa	sviP	njeJoviP	uputaPa	
za	korištenje	i	siJurnosniP	uputaPa�	.oristite	ovaj	proizvoG	
u	skOaGu	s	naveGeniP	uputaPa	te	u	naveGene	svrKe�	UkoOiko	
proizvoG	Gajete	nekoj	GruJoj	osoEi�	preGajte	toj	osoEi	takoěer	
i	sve	upute�

� UYMHWL NRULůWHQMD
  2vaj	proizvoG	naPijenjen	je	za	ispuKivanje�	napuKavanje	i	

usisavanje�	U	nastavku	je	nekoOiko	priPjera	priPjene�

FXQNFLMD PULPMHUL SULPMHQH

,spuKivanje

o 2soEna	raĕunaOa
o 7ipkovniFe
o 2Ejektivi	kaPera
o (Oektroniĕke	koPponente

1apuKavanje o =raĕni	PaGraFi

Usisavanje o 3oGstavOjeni	naPještaj
o $utoPoEiOi

  Uvijek	upotreEOjavajte	oGJovarajući	priEor	za	oGreěenu	
upotreEu�

  /('	raGno	svjetOo [ּ�]	ovoJ	proizvoGa	preGviěena	je	za	
osvjetOjavanje	uƗeJ	raGnoJ	poGruĕja�	
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  Svaka	GruJa	uporaEa	iOi	izPjena	proizvoGa	sPatra	se	
nenaPjenskoP	i	uzrokuje	opasnost	oG	nesreće�	

  1e	preuziPaPo	nikakvu	oGJovornost	za	štete	nastaOe	
nepraviOnoP	uporaEoP�	

  3roizvoG	nije	naPijenjen	za	koPerFijaOnu	uporaEu�

� SDGUƗDM LVSRUXNH
m UPOZORENJE!
u 3roizvoG	i	aPEaOaƗni	PaterijaO	nisu	iJraĕke�	'jeFa	se	

ne	sPiju	iJrati	pOastiĕniP	vrećiFaPa�	IoOijaPa	ni	sitniP	
GijeOoviPa�	3ostoji	opasnost	oG	Jutanja	i	Jušenja�

1 12ּ9	UniverzaOno	PaOo	aku	puKaOo	�ּuּ1
1 SprePnik	za	prašinu	s	ƞOtroP
1 3roGuƗna	Fijev
1 1astavak	s	ĕetkoP
1 StanGarGna	POazniFa	za	ispuKivanje
1 Sitna	POazniFa	za	ispuKivanje
1 0OazniFa	za	napuKavanje	�veOika�
1 0OazniFa	za	napuKavanje	�PaOa�
1 |etka	u	oEOiku	kista
1 Rotirajuća	ĕetka
1 Savijena	ĕetka
1 USB	kaEeO	�tipּ$	na	tipּC�
1 7orEa	za	poKranuּ

1 Upute	za	uporaEu


 7orEa	za	poKranu	nije	na	sOiFi�
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� PRSLV GLMHORYD
�SO�ּ$�
[1] StanGarGna	POazniFa	za	ispuKivanje
[2] 7ipkaּ ּs	/('	inGikatoriPa	za	stanje	Eaterije
[3] 7ipkaּ ּs	/('	inGikatoriPa	za	Erzinu
[4] UOaz	zraka	s	pokOopFeP
[5] Ruĕka
[6] 3unjaĕ	

[7] USBּprikOjuĕak	�tip $�
[8] USB	kaEeO	�tipּ$	na	tipּC�
[9] USBּprikOjuĕak	�tipּC�
[�] 2kiGaĕ	prekiGaĕa
[�] /('	raGno	svjetOo
[�] ,zOaz	zraka
�SO�ּB�
[�] Sitna	POazniFa	za	ispuKivanje
[�] 0OazniFa	za	napuKavanje	�PaOa�
[�] 1astavak	s	ĕetkoP
[�] 3roGuƗna	Fijev
[
] 0OazniFa	za	napuKavanje	�veOika�
[�] Rotirajuća	ĕetka
[�] |etka	u	oEOiku	kista
[
] Savijena	ĕetka
[	] )iOtar
[�] SprePnik	za	prašinu
�SO� C�
[�] �inGikator	vrtnje	za	naĕin	raGa	usisavanja�
[�] �prikaz	postavki�
[�] 	 	�inGikator	vrtnje	za	naĕin	raGa	ispuKivanja/

napuKavanja�


 3unjaĕ	nije	isporuĕen�
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� THKQLĕNL SRGDFL
12ּ9	UniverzaOno	PaOo	aku	puKaOo	
�ּuּ1 PAUKGB A1
Broj	PoGeOa� HG13264
1azivni	napon� 12 9	
3unjiva	Eaterija	�inteJrirana� Litij-ion
Broj	reGaka� 3
.apaFitet� 2�0 $K
Brzina	u	praznoP	KoGu n0�

–Razinaּ1� ��000ּPin–1

–Razinaּ2� �7000ּPin–1

–Razinaּ�� 51000ּPin–1

PUHSRUXĕHQD RNROQD WHPSHUDWXUD

7ijekoP	punjenja� �� ؃C	Go	��0 ؃C
7ijekoP	raGa� ּּ0 ؃C	Go	��0 ؃C
7ijekoP	skOaGištenja� ּּ0 ؃C	Go	�50 ؃C

ZD SXQMHQMH EHƗLĕQRJ DODWD XSRWUHEOMDYDMWH LVNOMXĕLYR 
VOMHGHĔL SXQMDĕ 
�

IQIRUPDFLMH VULMHGQRVW
,Pe	iOi	ƗiJ	proizvoěaĕa�	
Eroj	upisa	u	trJovaĕki	
reJistar	i	aGresa	
proizvoěaĕa�

2:,0	GPE+			Co�	.G
+R$ּ7217�2
StiItsEerJstraųeּ1�
7�1�7ּ1eFkarsuOP�
1-(0$|.$


 3unjaĕ	nije	isporuĕen�
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IQIRUPDFLMH VULMHGQRVW
,GentiƞkaFijska	oznaka	
PoGeOa�

+G0�825ּ�9'(	PreƗni	utikaĕ�
+G0�825�BS	�BS	PreƗni	
utikaĕ�

IQIRUPDFLMH VULMHGQRVW -HGLQLFD
UOazni	napon� 100–240 9a
)rekvenFija	uOaznoJ	izPje-
niĕnoJ	napona� 50/�0 +z
,zOazni	napon� 5�0 9	
,zOazna	jakost	struje� 1�7 A
,zOazna	snaJa� 8�5 W
3rosjeĕna	uĕinkovitost	
poG	opterećenjeP� 78�2 %
3otrošnja	enerJije	u	stanju	
Eez	opterećenja� �ּ0�1 W
UOazna	struja� 0�� A
RazreG	zaštite� ,,/ 	�Gvostruka	izoOaFija�
7ip	prikOjuĕka� USB	�tipּ$�
9rijePe	punjenja� priEO�ּ�0 Pin

m UPOZORENJE!
u 2pterećenje	pokušajte	oGrƗati	ĕiP	PanjiP�	3riPjer	

Pjera	koje	sOuƗe	za	sPanjenje	opterećenja	viEraFijaPa	
jesu	nošenje	rukaviFa	pri	uporaEi	aOata	i	oJraniĕenje	
vrePena	raGa�	3ritoP	u	oEzir	vaOja	uzeti	sve	GijeOove	
raGnoJ	FikOusa	�priPjeriFe	vrePena	u	kojiPa	je	eOektriĕni	
aOat	iskOjuĕen	te	vrePena	u	kojiPa	je	ukOjuĕen�	aOi	raGi	
Eez	opterećenja��
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SLJXUQRVQH QDSRPHQH

� OSĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D HOHNWULĕQH 
DODWH

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH� XSXWH� 

LOXVWUDFLMH L WHKQLĕNH SRGDWNH SULORƗHQH X] RYDM 
HOHNWULĕQL DODW� 3ropusti	u	priGrƗavanju	sOjeGećiK	uputa	
PoJu	uzrokovati	eOektriĕni	uGar�	poƗar	i/iOi	teške	ozOjeGe�

SYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH ĕXYDMWH QD VLJXUQRP 
PMHVWX UDGL EXGXĔH XSRUDEH�

3ojaP	֙eOektriĕni	aOat �֚	koji	se	upotreEOjava	u	siJurnosniP	
napoPenaPa�	oGnosi	se	na	eOektriĕne	aOate	koji	raGe	na	
PreƗno	napajanje	�s	kaEeOoP�	kao	i	na	eOektriĕne	aOate	s	
poJonoP	na	punjive	Eaterije	�Eez	kaEeOa��

SLJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
a� MMHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP L GREUR RVYLMHWOMHQLP� 

1ereG	iOi	neosvijetOjena	poGruĕja	raGa	PoJu	uzrokovati	
nesreće�

E� EOHNWULĕQLP DODWRP QHPRMWH UDGLWL X SURVWRULPD 
XJURƗHQLPD HNVSOR]LYQRP DWPRVIHURP X NRMLPD VH 
QDOD]H ]DSDOMLYH WHNXĔLQH� SOLQRYL LOL SUDůLQH� (Oektriĕni	
aOati	stvaraju	iskre	koje	PoJu	zapaOiti	prašinu	iOi	pare�

F� DMHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH WLMHNRP XSRUDEH 
HOHNWULĕQRJ DODWD� $ko	se	GekonFentrirate�	PoƗete	
izJuEiti	kontroOu	naG	eOektriĕniP	aOatoP�
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EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
a� PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD RGJRYDUDWL 

X XWLĕQLFX� UWLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD NRML 
QDĕLQ� ZDMHGQR V HOHNWULĕQLP DODWLPD VD ]DůWLWQLP 
X]HPOMHQMHP QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH� 1eproPijenjeni	utikaĕi	i	oGJovarajuće	utiĕniFe	
sPanjuju	rizik	oG	eOektriĕnoJ	uGara�

E� I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR 
ůWR VX SRYUůLQH FLMHYL� JULMDQMD� ůWHGQMDND L KODGQMDND� 
$ko	vaP	je	tijeOo	uzePOjeno�	postoji	povećana	rizik	oG	
eOektriĕnoJ	uGara�

F� EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH RG NLůH LOL YODJH� 
3roGiranje	voGe	u	eOektriĕni	aOat	povećava	rizik	oG	
eOektriĕnoJ	uGara�

G� PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH L 
YMHůDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH XWLNDĕD 
L] XWLĕQLFH� PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH SRGDOMH RG YUXĔLQH� 
XOMD� RůWULK EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK GLMHORYD� 2štećeni	iOi	
zapetOjani	prikOjuĕni	kaEeOi	povećavaju	rizik	oG	eOektriĕnoJ	
uGara�

e� ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD RWYRUHQRP� 
XSRWUHEOMDYDMWH VDPR SURGXƗQH NDEHOH NRML VX 
SULNODGQL ]D HNVWHULMHUH� UporaEa	proGuƗnoJ	kaEeOa	
prikOaGnoJ	za	eksterijere	sPanjuje	rizik	oG	eOektriĕnoJ	
uGara�

I� ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRM RNROLQL� XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG 
VWUXMH NYDUD� UporaEa	zaštitne	skOopke	oG	struje	kvara	
sPanjuje	rizik	oG	eOektriĕnoJ	uGara�
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SLJXUQRVW OMXGL
a� UYLMHN EXGLWH RSUH]QL� SD]LWH ůWR UDGLWH L EXGLWH 

UD]XPQL SUL UDGX HOHNWULĕQLP DODWRP� (Oektriĕni	aOat	
nePojte	upotreEOjavati	ako	niste	konFentrirani	iOi	ste	
uPorni	oGnosno	ako	ste	poG	utjeFajeP	GroJa�	aOkoKoOa	
iOi	Oijekova�	9eć	saPo	jeGan	trenutak	nepaƗnje	pri	uporaEi	
eOektriĕnoJ	aOata	PoƗe	uzrokovati	ozEiOjne	ozOjeGe�

E� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH XYLMHN L ]DůWLWQH 
QDRĕDOH� 1ošenje	osoEne	zaštitne	oprePe	kao	što	su	
Paska	za	zaštitu	oG	prašine�	protukOizne	zaštitne	FipeOe�	
zaštitna	kaFiJa	iOi	zaštita	sOuKa�	ovisno	o	vrsti	i	priPjeni	
eOektriĕnoJ	aOata�	sPanjuje	rizik	oG	ozOjeGa�

F� I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X UDG� PULMH QHJR ůWR 
HOHNWULĕQL DODW SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH L�LOL 
SXQMLYX EDWHULMX� SULMH QHJR ůWR JD X]PHWH LOL QRVLWH� 
XYMHULWH VH GD MH LVNOMXĕHQ� $ko	su	vaP	pri	nošenju	
eOektriĕnoJ	aOata	prsti	na	skOopFi	iOi	ako	je	ureěaj	već	
ukOjuĕen	kaG	Ja	prikOjuĕujete	na	naponsko	napajanje�	
postoji	opasnost	oG	nesreće�

G� PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW� XNORQLWH DODW 
]D QDPMHůWDQMH LOL IUDQFXVNL NOMXĕ� $Oat	iOi	kOjuĕ�	koji	
se	naOazi	u	rotirajućeP	GijeOu	eOektriĕnoJ	aOata�	PoƗe	
uzrokovati	ozOjeGe�

e� I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH WLMHOD� PREULQLWH VH 
]D VLJXUQR VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX� 7ako	PoƗete	EoOje	kontroOirati	eOektriĕni	aOat	u	
neoĕekivaniP	situaFijaPa�

I� NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX� NHPRMWH QRVLWL ůLURNX RGMHĔX 
QLWL QDNLW� KRVX L RGMHĔX GUƗLWH SRGDOMH RG SRNUHWOMLYLK 
GLMHORYD� /epršava	oGjeća�	nakit	iOi	GuJa	kosa	PoJu	se	
uKvatiti	u	pokretOjive	GijeOove�
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J� ANR VH PRJX PRQWLUDWL QDSUDYH ]D XVLVDYDQMH L 
VDNXSOMDQMH SUDůLQH� WUHED LK SULNOMXĕLWL L SUDYLOQR 
XSRWUHEOMDYDWL� UporaEa	usisavaĕa	PoƗe	sPanjiti	uJrozu	
oG	prašine�

K� NHPRMWH VH SUHYLůH RSXůWDWL L QH ]DQHPDUXMWH 
VLJXUQRVQD SUDYLOD HOHNWULĕQLK DODWD� ĕDN L DNR VWH VH 
YLůHVWUXNLP NRULůWHQMHP GREUR XSR]QDOL V QDĕLQRP 
UDGD HOHNWULĕQRJ DODWD� 1eParno	postupanje	u	trenu	
PoƗe	Govesti	Go	teškiK	ozOjeGa�

USRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH QMLPH
a� NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL HOHNWULĕQL DODW� USRWUHEOMDYDMWH 

HOHNWULĕQL DODW NRML MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH UDGRYH� 
S	oGJovarajućiP	eOektriĕniP	aOatoP	raGit	ćete	EoOje	i	
siJurnije	u	naveGenoP	poGruĕju	snaJe�

E� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL HOHNWULĕQL DODW V RůWHĔHQRP 
VNORSNRP� (Oektriĕni	aOat	koji	se	više	ne	PoƗe	ukOjuĕiti	iOi	
iskOjuĕiti	opasan	je	i	vaOja	Ja	popraviti�

F� PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH QDPMHůWDQMD QD XUHěDMX� 
PLMHQMDWH GLMHORYH UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH HOHNWULĕQL 
DODW� L]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL XNORQLWH SXQMLYX 
EDWHULMX� 2va	Pjera	opreza	spreĕava	sOuĕajno	pokretanje	
eOektriĕnoJ	aOata�

G� EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ GRKYDWD GMHFH� NHPRMWH 
GRSXVWLWL GD HOHNWULĕQL DODW XSRWUHEOMDYDMX RVREH NRMH 
QLVX XSR]QDWH V QMLPH LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH XSXWH� 
(Oektriĕni	su	aOati	opasni	ako	iK	upotreEOjavaju	neiskusne	
osoEe�

e� OSUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH L UDGQH DODWH� 
PURYMHULWH UDGH OL SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR L GD 
QLVX SULNOLMHůWHQL� MHVX OL GLMHORYL VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL 
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WDNR GD MH XJURƗHQD IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ DODWD� PULMH 
XSRUDEH HOHNWULĕQRJ DODWD RUJDQL]LUDMWH SRSUDYDN 
RůWHĔHQLK GLMHORYD� /oše	oGrƗavanje	eOektriĕniK	aOata	
uzrok	je	PnoJiK	nesreća�

I� AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH RůWULPD L ĕLVWLPD� 3oPno	
njeJovani	aOati	za	rezanje	s	oštriP	rezniP	EriGoviPa	
Panje	se	zaJOavOjuju	i	Oakši	su	za	voěenje�

J� EOHNWULĕQL DODW� SULERU� UDGQL DODW LWG� XSRWUHEOMDYDMWH 
X VNODGX V RYLP XSXWDPD� 3ritoP	u	oEzir	uzPite	raGne	
uvjete	i	raGnju	koju	vaOja	oEaviti�	UporaEa	eOektriĕniK	
aOata	za	priPjene	Grukĕije	oG	preGviěeniK	PoƗe	
uzrokovati	opasne	situaFije�

K� RXĕNH L GUůNH GUƗLWH VXKLPD� ĕLVWLPD L EH] WUDJRYD 
XOMD LOL PDVWL� .Oizave	ruĕke	i	Grške	ne	Gopuštaju	
siJurno	rukovanje	i	upravOjanje	eOektriĕniP	aOatoP	u	
nepreGviěeniP	situaFijaPa�

USRUDED EDWHULMVNRJ DODWD L UXNRYDQMH QMLPH
a� PXQMLYH EDWHULMH SXQLWH VDPR SXQMDĕLPD NRMH 

SUHSRUXĕXMH SURL]YRěDĕ�	.oG	punjaĕa	koji	je	prikOaGan	
za	oGreěenu	vrstu	punjiviK	Eaterija	postoji	opasnost	oG	
poƗara	ako	se	koristi	s	GruJiP	punjiviP	EaterijaPa�

E� ZD HOHNWULĕQH DODWH XSRWULMHELWH VDPR SUHGYLěHQH 
SXQMLYH EDWHULMH� UporaEa	GruJiK	punjiviK	Eaterija	PoƗe	
izazvati	ozOjeGe	i	opasnost	oG	poƗara�

F� PXQMLYX EDWHULMX NRMX QH NRULVWLWH GUƗLWH GDOMH RG 
XUHGVNLK VSDMDOLFD� NRYDQLFD� NOMXĕHYD� ĕDYDOD� YLMDND 
LOL GUXJLK VLWQLK PHWDOQLK SUHGPHWD NRML EL PRJOL 
SURX]URĕLWL SUHPRůĔLYDQMH NRQWDNDWD� .ratki	spoj	
izPeěu	kontakata	punjive	Eaterije	PoƗe	izazvati	opekOine	
iOi	poƗar�
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G� KRG SRJUHůQH XSRUDEH PRƗH GRĔL GR FXUHQMD 
WHNXĔLQH L] SXQMLYH EDWHULMH� I]EMHJQLWH NRQWDNW V 
QMRP� U VOXĕDMX QHKRWLĕQRJ NRQWDNWD LVSHULWH YRGRP� 
ANR WHNXĔLQD GRVSLMH X RĕL� SRWUDƗLWH GRGDWQX 
OLMHĕQLĕNX SRPRĔ�	7ekućina	koja	Furi	iz	punjive	Eaterije	
PoƗe	izazvati	iritaFije	koƗe	iOi	opekOine�

e� NHPRMWH NRULVWLWL RůWHĔHQX LOL SURPLMHQMHQX SXQMLYX 
EDWHULMX� 2štećene	iOi	proPijenjene	punjive	Eaterije	
PoJu	raGiti	nepreGviGivo	i	uzrokovati	poƗar�	ekspOoziju	iOi	
ozOjeGu�

I� PXQMLYX EDWHULMX QHPRMWH L]ODJDWL YDWUL QL YLVRNLP 
WHPSHUDWXUDPD�	9atra	iOi	tePperature	iznaG	�1�0 ؃C	
PoJu	izazvati	ekspOoziju�

J� SOLMHGLWH VYH XSXWH ]D SXQMHQMH L QLNDGD QHPRMWH 
SXQLWL SXQMLYX EDWHULMX LOL EDWHULMVNRJ DODW L]YDQ 
WHPSHUDWXUQRJ UDVSRQD QDYHGHQRJ X USXWDPD 
]D XSRUDEX� 3oJrešno	punjenje	iOi	punjenje	izvan	
GozvoOjenoJ	tePperaturnoJ	raspona	PoƗe	uništiti	punjivu	
Eateriju	i	povećati	opasnost	oG	poƗara�

OPREZ� OPASNOST OD EKSPLOZI-E� NLNDGD 
QHPRMWH SXQLWL QHSXQMLYH EDWHULMH�

Paks�	50ּ؃C

ZDůWLWLWH SXQMLYX EDWHULMX RG WRSOLQH� QSU� L RG 
WUDMQRJ VXQĕHYRJ ]UDĕHQMD� YDWUH� YRGH L YODJH�
3ostoji	opasnost	oG	ekspOozije�
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SHUYLV
a� PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD SUHSXVWLWH VDPR 

NYDOLƞFLUDQRP VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR REDYLWL 
VDPR V RULJLQDOQLP UH]HUYQLP GLMHORYLPD� 7ako	ćete	
osiJurati	trajnu	siJurnost	eOektriĕnoJ	aOata�

E� NLNDGD QHPRMWH RGUƗDYDWL RůWHĔHQH SXQMLYH EDWHULMH�
2GrƗavanje	punjive	Eaterije	treEa	izvršavati	saPo	
proizvoěaĕ	iOi	ovOaštene	SOuƗEe	za	korisnike�

� SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D SXKDOD�XVLVDYDĕH
m UPOZOREN-E� OSDVQRVW RG QH]JRGH�
u 3roizvoG	nePojte	nikaGa	koristiti	za	usisavanje	

sOjeGećeJ�
– 9oGa	i	GruJe	tekućine
– UƗareni	pepeo
– Svi	PaterijaOi	s	tePperaturoP	većoP	oG	��0ּ؃C
– UƗareni	PaterijaOi

m PAùN-A� OSDVQRVW RG SUHJULMDYDQMD L RůWHĔHQMD 
SURL]YRGD�

u 7ijekoP	raGa�	1ePojte	EOokirati	uOaz	zraka [ּ4]	ni	izOaz	
zrakaּ [�].

� SPDQMHQMH YLEUDFLMD L ]YXNRYD
2Jraniĕite	vrijePe	uporaEe�	upotreEOjavajte	naĕine	raGa	s	
vrOo	PaOo	viEraFija	i	zvukova	i	nosite	osoEnu	zaštitnu	oprePu	
kako	Eiste	sPanjiOi	utjeFaj	viEraFija	i	zvukova�
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SOjeGeće	Pjere	poPaƗu	u	sPanjivanju	rizika	uvjetovaniK	
viEraFijaPa	i	zvukoviPa�
  3roizvoG	upotreEOjavajte	saPo	u	skOaGu	s	njeJovoP	

naPjenskoP	uporaEoP	i	kako	je	opisano	u	oviP	
uputaPa�

  3oErinite	se	Ga	je	proizvoG	Eesprijekoran	i	GoEro	
oGrƗavan�

  UpotreEOjavajte	ispravan	raGni	aOat	za	ovaj	proizvoG	te	se	
uvjerite	Ga	je	Eesprijekoran�

  3roizvoG	ĕvrsto	i	siJurno	GrƗite	za	ruĕke/Grške�
  3roizvoG	oGrƗavajte	u	skOaGu	s	uputaPa	te	se	poErinite	za	

GovoOjno	poGPazivanje	�ako	je	priPjenjivo��
  7ijek	raGa	pOanirajte	tako	Ga	je	uporaEa	proizvoGa	s	

visokoP	vrijeGnošću	viEraFija	raspoGijeOjena	tijekoP	
GuOjeJ	vrePena�

� PRQDůDQMH X VOXĕDMX RSDVQRVWL
3oPoću	oviK	uputa	za	uporaEu	upoznajte	se	s	uporaEoP	
oviK	proizvoGa�	3rouĕite	siJurnosne	napoPene	te	iK	se	
oEvezno	priGrƗavajte�	7o	poPaƗe	u	izEjeJavanju	rizika	i	
opasnosti�
  Uvijek	EuGite	oprezni	pri	uporaEi	ovoJa	proizvoGa	kako	

Eiste	pravovrePeno	uoĕiOi	opasnosti	i	kako	Eiste	PoJOi	
GjeOovati�	Brze	intervenFije	PoJu	sprijeĕiti	teške	ozOjeGe	i	
PaterijaOnu	štetu�

  ,skOjuĕite	proizvoG	u	sOuĕaju	neispravnosti	i	oGvojite	Ja	oG	
PreƗe	eOektriĕne	struje�	3rije	ponovnoJ	puštanja	u	poJon	
neka	Ja	provjeri	kvaOiƞFirani	struĕnjak	te	Ja	po	potreEi	
popravi�

 Ureěaj	sPiju	koristiti	GjeFa	oG	8ּJoGina	
te	osoEe	s	oJraniĕeniP	psiKiĕkiP�	
osjetiOniP	iOi	PentaOniP	sposoEnostiPa	
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iOi	osoEe	Eez	iskustva	i/iOi	znanja	kaGa	
su	poG	naGzoroP	iOi	ako	su	upoznati	s	
uputaPa	o	siJurnoP	korištenju	kao	i	s	
potenFijaOniP	opasnostiPa�
'jeFa	se	ne	sPiju	iJrati	ureěajeP�
'jeFa	ne	sPiju	ĕistiti	niti	oGrƗavati	
ureěaj	Eez	naGzora�

 1ePojte	puniti	Eaterije	koje	se	ne	PoJu	
puniti�
.ršenje	ove	napoPene	uzrokovat	će	
opasnosti�

  =aštitite	eOektriĕne	GijeOove	oG	vOaJe�	
1ikaGa	ne	uranjajte	proizvoG	u	voGu	ni	
GruJe	tekućine	kao	Eiste	sprijeĕiOi	strujni	
uGar�
1ikaGa	ne	GrƗite	ureěaj	poG	tekućoP	
voGoP�	SOijeGite	upute	za	ĕišćenje�	
oGrƗavanje	i	popravak�
2vaj	ureěaj	prikOaGan	je	iskOjuĕivo	za	
uporaEu	u	zatvorenoP	prostoru�

 2vaj	proizvoG	iPa	uJraěenu	punjivu	
Eateriju	koju	korisnik	ne	PoƗe	
zaPijeniti�



57HR

UkOanjanje	iOi	zaPjenu	punjive	Eaterije	
sPije	izvršiti	saPo	proizvoěaĕ	iOi	
njeJova	sOuƗEa	za	korisnike	iOi	sOiĕna	
kvaOiƞFirana	osoEa	kako	Ei	se	izEjeJOe	
opasnosti�
3riOikoP	oGOaJanja	proizvoGa	treEa	iPati	
na	uPu	Ga	ovaj	proizvoG	saGrƗi	punjivu	
Eateriju�

� OVWDOL UL]LFL
|ak	i	ako	propisno	rukujete	oviP	proizvoGoP�	ostaje	
potenFijaOi	rizik	za	ozOjeGe	i	PaterijaOnu	štetu�	U	vezi	s	
konstrukFijoP	i	izveGEoP	ovoJa	proizvoGa	PoJu	se	izPeěu	
ostaOoJa	pojaviti	sOjeGeće	opasnosti�
  Ñtete	po	zGravOje�	koje	su	uzrokovane	ePisijaPa	viEraFija�	

ako	se	proizvoG	upotreEOjava	tijekoP	GuOjeJ	vrePena�	ako	
se	nepropisno	voGi	i	oGrƗava�

  2zOjeGe	i	PaterijaOna	šteta	uzrokovana	neispravniP	rezniP	
aOatiPa	iOi	naJOiP	uGaroP	skrivenoJ	oEjekta	tijekoP	
uporaEe�
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NAPOMENA
u 2vaj	proizvoG	tijekoP	raGa	stvara	eOektroPaJnetsko	

poOje�	7o	poOje	PoƗe	poG	oGreěeniP	uvjetiPa	uJroziti	
raG	aktivniK	iOi	pasivniK	PeGiFinskiK	iPpOantata�	.ako	
Ei	se	sPanjiOa	opasnost	oG	ozEiOjniK	iOi	sPrtonosniK	
ozOjeGa�	preporuĕujePo	Ga	se	osoEe	s	PeGiFinskiP	
iPpOantatiPa	prije	rukovanja	proizvoGoP	posavjetuju	
sa	svojiP	OijeĕnikoP	i	proizvoěaĕeP	PeGiFinskoJ	
iPpOantata�

� PULMH SUYH XSRUDEH
� RDVSDNLUDMWH SURL]YRG
1. ,zvaGite	proizvoG	iz	pakiranja	i	ukOonite	sve	GijeOove	

aPEaOaƗnoJ	PaterijaOa�
2. 3rovjerite	postoje	Oi	svi	GijeOovi	i	je	Oi	opisani	opseJ	

isporuke	potpun	�poJOeGajte	֙SaGrƗaj	isporuke֚��
3. 3rovjerite	jesu	Oi	proizvoG	i	svi	njeJovi	GijeOovi	u	GoEroP	

stanju�	$ko	priPijetite	EiOo	kakvo	oštećenje	iOi	neGostatak�	
nePojte	koristiti	proizvoG�	već	postupite	kako	je	opisano	
u	poJOavOju	֙-aPstvo֚�

� PXQMHQMH SURL]YRGD
NAPOMENA
u Baterija	se	isporuĕuje	GjeOoPiĕno	napunjena�
u Bateriju	PoƗete	puniti	u	EiOo	kojeP	trenutku	Eez	

skraćivanja	vijeka	trajanja�
u Baterija	se	neće	oštetiti	ako	se	postupak	punjenja	

prekine�
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o 3rije	poĕetka	raGa�	1apunite	punjivu	Eateriju�
o $ko	tipka	 [2]	treperi	FrvenoP	EojoP	tijekoP	raGa�	

Stanje	napunjenosti	Eaterije	iznosi	Panje	oG	10ּ�	
njezinoJ	kapaFiteta�	1apunite	punjivu	Eateriju�

1. 3rikOjuĕite	USBּkaEeO [ּ8]	na	USBּprikOjuĕak	�tipּ$� [7]
punjaĕa [6].

2. Spojite	GruJi	kraj	USBּkaEeOa [ּ8]	na	USBּprikOjuĕak	
�tipaּC�ּ [9].

3. 3unjaĕ [6]	poveƗite	s	utiĕniFoP�
4. .aGa	je	punjiva	Eaterija	potpuno	napunjena�

– UkOonite	USB	kaEeO [ּ8]	iz	USB	prikOjuĕka	�tipּC� [ּ9].
– ,zvuFite	punjaĕ [ּ6]	iz	utiĕniFe�

� PURYMHUD VWDWXVD SXQMHQMD
o 3ritisnite	tipkuּ [2]�	/('	inGikatori	za	stanje	Eaterije [ּ2]

pokazuju	status	punjenja	i	stanje	Eaterije�	

LED LQGLNDWRU ]D VWDQMH EDWHULMH WLMHNRP 
SXQMHQMD SWDWXV 

SXQMHQMD
CUYHQD ùXWD ZHOHQD
7reperi ,skOjuĕeno ,skOjuĕeno �ּ�0ּ�
SvijetOi 7reperi ,skOjuĕeno �0֑�0ּ�
SvijetOi SvijetOi 7reperi �0֑�0ּ�
SvijetOi SvijetOi SvijetOi !ּ�0ּ�

LED LQGLNDWRU ]D VWDQMH EDWHULMH WLMHNRP 
UDGD SWDQMH 

EDWHULMH
CUYHQD ùXWD ZHOHQD
7reperi ,skOjuĕeno ,skOjuĕeno �ּ10ּ�
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LED LQGLNDWRU ]D VWDQMH EDWHULMH WLMHNRP 
UDGD SWDQMH 

EDWHULMH
CUYHQD ùXWD ZHOHQD
SvijetOi ,skOjuĕeno ,skOjuĕeno 10֑�0ּ�
SvijetOi SvijetOi ,skOjuĕeno �0֑70ּ�
SvijetOi SvijetOi SvijetOi !ּ70ּ�

� OGDELU QDĕLQD UDGD
�SO� C�

m PAùN-A� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
u 1ePojte	zakretati	Jornji	Gio	proizvoGa	za	više	oGּ180؃�

u 3rije	proPjene	naĕina	raGa�	UzPite	u	oEzir	 [�] i 
inGikator	vrtnje	� [�] i [�]��

u Gornji	Gio	PoƗe	se	rotirati	saPo	ako	je	jeGan	oG	Gva	
inGikatora	vrtnje	� [�]	iOi	 [�]�	poravnat	s	 [�].

1. 3roizvoG	ĕvrsto	GrƗite	za	ruĕku [ּ5].
2. 2GaEerite	prikOaGan	naĕin	raGa�

NDĕLQ UDGD IQGLNDWRU YUWQMH SPMHU YUWQMH
Usisavanje [�] U	sPjeru	

suprotnoP	oG	
kazaOjke	na	satu

,spuKivanje/
napuKavanje

[�] U	sPjeru	kazaOjke	
na	satu
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3. 2krenite	Jornji	Gio	proizvoGa	u	sPjeru	kazaOjke	na	satu	iOi	
suprotno	oG	njeJa	Gok	 [�]	ne	pokaƗe	ƗeOjeni	inGikator	
vrtnje [ּ�]/[�].

� OGDELU QDVWDYND L SULERUD
o 2visno	o	priPjeni�	oGaEerite	oGJovarajući	nastavak	i	

priEor�

IVSXKLYDQMH�QDSXKDYDQMH

NDVWDYDN FXQNFLMD�
SULPMHQD

[1] Standardna 
POazniFa	
za	
ispuKivanje

,spuKivanje	
prašine�	prOjavštine	
iOi	PetaOniK	
struJotina	s	raGniK	
stoOova	iOi	strojeva

[�] Sitna 
POazniFa	
za	
ispuKivanje

|išćenje	osoEniK	
raĕunaOa�	
tipkovniFa�	Oeća	
Iotoaparata	
iOi	eOektriĕniK	
koPponenti

[�] 0OazniFa	
za	napu-
havanje 
�PaOa�

1apuKavanje	
zraĕniK	PaGraFa	
iOi	Eazena	na	
napuKavanje

[
] 0OazniFa	
za	napu-
havanje 
�veOika�
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UVLVDYDQMH

NDVWDYDN FXQNFLMD�SULPMHQD
[�] 1astavak	s	

ĕetkoPּ

o 2tpuštanje	i	ukOanjanje	

prOjavštine	i	prašine
o =aštita	osjetOjive	

površine
[�] 3roGuƗna	

Fijevּ


o 3rošireni	GoseJ	

i	pristup	uskiP	
prostoriPa

[	] )iOtar
o 3rikupOjanje	prOjavštine	

i	prašine
o 2Gvajanje	zraka	i	

otpaGa
o 2Oakšavanje	

zErinjavanja

[�] SprePnik	za	
prašinu


 0oƗe	se	priĕvrstiti	na	proGuƗnu	Fijev [�]	iOi	sprePnik	za	
prašinu [�].



 0oƗe	se	priĕvrstiti	na	sprePnik	za	prašinu [ּ�].

PULERU ]D XVLVDYDQMH

PULERU FXQNFLMD�SULPMHQD
[�] Rotirajuća	

ĕetka o 2tpuštanje	prOjavštine	
i	prašine

o =aštita	osjetOjive	
površine

[�] |etka	u	
oEOiku	kista

[
] Savijena 
ĕetka
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� PRVWDYOMDQMH�]DPMHQD SULERUD
IVSXKLYDQMH�QDSXKDYDQMH

m PAùN-A� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
u 1ikaGa	nePojte	upotrijeEiti	proizvoG	Eez	pokOopFa [ּ4]	iOi	

sprePnika	za	prašinuּ [�]	s	ƞOtroP [ּ	].

1. 3ostavite	pokOopaFּ [4]	na	uOaz	zraka�	2krećite	pokOopaF	u	
sPjeru	kazaOjke	na	satu�

2. 3ostavite	oGaErani	nastavak [ּ1]/ [�]/ [�]/[
]	na	izOaz	
zraka [ּ�].

UVLVDYDQMH
1. UkOanjanje	pokOopFa [ּ4]�	2krenite	pokOopaF	u	sPjeru	

suprotnoP	oG	sPjera	kazaOjke	na	satu�
2. Stavite	ƞOtarּ [	]	u	sprePnik	za	prašinuּ [�].
3. 3ostavite	sprePnik	za	prašinu [ּ�]	s	ƞOtroP [ּ	]	na	uOaz	

zrakaּ [4].
4. Spojite	nastavak	s	ĕetkoP [ּ�]	iOi	proGuƗnu	Fijev [ּ�] na 

sprePnik	za	prašinuּ [�].

� KRULůWHQMH
� UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH
UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH RDGQMD
UkOjuĕeno 3ritisnite	okiGaĕ	

prekiGaĕaּ [�].
SvijetOi	/('	raGno	svjetOo [ּ�].

,skOjuĕeno 3onovno	pritisnite	okiGaĕ	
prekiGaĕaּ [�].
,skOjuĕuje	se	/('	raGno	
svjetOo [ּ�].
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� OGDELU UD]LQH EU]LQH
o 2GaEir	razine	Erzine�	9iše	puta	pritisnite	tipku	 [3].

RD]LQD EU]LQH LED ]D EU]LQX
3oOako
Srednje
Brzo

� OWNODQMDQMH SRWHůNRĔD
PUREOHP MRJXĔL X]URFL RMHůHQMH
3roizvoG	
se	ne	puni�

U	utiĕniFi	nePa	
struje�

Spojite	punjaĕ [6]	u	
stanGarGnu	utiĕniFu�

3unjaĕ [6] je 
neispravan	iOi	
oštećen�

UpotrijeEite	GruJi	
punjaĕ [ּ6].

USB	kaEeO [8]
je	neispravan	iOi	
oštećen�

UpotrijeEite	GruJi	USB	
kaEeO [ּ8].

3roizvoG	iOi	
punjiva	Eaterija	su	
oštećeni�

2Gnesite	proizvoG	
u	servisni	Fentar	na	
popravak�
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PUREOHP MRJXĔL X]URFL RMHůHQMH
3roizvoG	
ne 
IunkFionira�

3roizvoG	se	
preJrijao�

2stavite	proizvoG	Ga	se	
oKOaGi	oko	10ּPinuta�

3unjiva	Eaterija	je	
prazna�

1apunite	punjivu	
Eateriju�

3roizvoG	je	
oštećen�

2Gnesite	proizvoG	
u	servisni	Fentar	na	
popravak�

,z	
proizvoGa	
Furi	
tekućina�

3unjiva	Eaterija	je	
oštećena�

2Gnesite	proizvoG	
u	servisni	Fentar	na	
popravak�

� |LůĔHQMH L QMHJD
� |LůĔHQMH
NAPOMENA
u 1e	koristite	nikakva	kePijska�	aOkaOna�	aErazivna	iOi	

GruJa	aJresivna	sreGstva	za	ĕišćenje	iOi	GezinIekFiju	za	
ĕišćenje	proizvoGa	jer	PoJu	oštetiti	površine�

u Sprijeĕite	Ga	tekućine	proGru	u	proizvoG�
u 3rije	ĕišćenja	proizvoGa	iOi	provoěenja	oGrƗavanja�	

UkOonite	USBּkaEeO [ּ8]	s	proizvoGa�

  ReGovito	i	tePeOjito	ĕišćenje	osiJurava	siJurnu	uporaEu	i	
proGuOjuje	vijek	trajanja	proizvoGa�

o 3roizvoG	uvijek	oGrƗavajte	ĕistiP�	suKiP	i	Eez	uOja	i	Pasti�
o 1akon	svake	uporaEe	i	prije	poKrane�	UkOonite	strane	

preGPete	iz	proizvoGa�
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|LůĔHQMH SURL]YRGD L QDVWDYDND
o 3roizvoG	i	nastavke	ĕistite	suKoP	krpoP�
o UpotrijeEite	ĕetkeּ [�]/[�]/[
]	za	teško	Gostupna	poGruĕja�
o 3oseEno	oĕistite	ventiOaFijske	otvore	krpoP	i	ĕetkoP [ּ�]/

[�]/[
]	nakon	svake	uporaEe�	9entiOaFijski	otvori	Poraju	
uvijek	ostati	sOoEoGni�

|LůĔHQMH VSUHPQLND ]D SUDůLQX L ƞOWUD
1. UkOonite	sprePnik	za	prašinu [ּ�]	oG	proizvoGa�
2. Skinite	ƞOtar [ּ	]	sa	sprePnika	za	prašinu [ּ�].
3. 7ePeOjito	oĕistite	sprePnik	za	prašinuּ [�].
4. =a	ĕišćenje	ƞOtraּ [	]	upotrijeEite	ĕetkeּ [�]/[�]/[
].
5. 3ostavite	ƞOtarּ [	]	u	sprePnik	za	prašinuּ [�].

� OGUƗDYDQMH
o 3rije	i	nakon	uporaEe�	3roizvoG	i	priEor	provjerite	na	

istrošenost	i	oštećenja�	
o $ko	je	potreEno�	zaPijenite	istrošeni	iOi	oštećeni	priEor�	

Uvijek	se	priGrƗavajte	teKniĕkiK	zaKtjeva	�poJOeGajte	
֙7eKniĕki	poGaFi֚��

� PRSUDYDN
  3roizvoG	ne	saGrƗi	GijeOove	koje	korisnik	PoƗe	saP	

servisirati�
o .ako	Eiste	provjeriOi	i	popraviOi	proizvoG�	oEratite	se	

ovOaštenoP	servisnoP	Fentru	iOi	sOiĕno	kvaOiƞFiranoj	osoEi�

� RH]HUYQL GLMHORYL�SULERU
  .upFi	PoJu	naEaviti	koPpatiEiOne	rezervne	GijeOove	i	

priEor	puteP	ZZZ�optiPe[�sKop�FoP.
  1aruGƗEe	PoƗete	naruĕiti	saPo	na	PreƗi�
o 3riOikoP	naruĕivanja	priprePite	svoj	Eroj	naruGƗEe�
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o =a	GoGatne	inIorPaFije	oEratite	se	teOeIonskoj	poGršFi	
tvrtke /iGO	�poJOeGajte	֙Servis֚��

RH]HUYQL GLMHORYL�SULERU BURM QDUXGƗEH
[	] )iOtar 99950416801

� SNODGLůWHQMH
  ,GeaOna	tePperatura	za	GuJotrajno	skOaGištenje	�GuOje	oG	

�ּPjeseFa�	jest	izPeěu	0ּ؃C	i	�50ּ؃C�
o 2ĕistite	proizvoG	�poJOeGajte	֙|išćenje֚��
o 3roizvoG	i	njeJov	priEor	stavite	u	torEu	za	poKranu [ּ�].

SprePite	Ja	na	taPnoP�	suKoP	i	GoEro	prozraĕenoP	
Pjestu	zaštićenoP	oG	sPrzavanja�

o 3roizvoG	uvijek	ĕuvajte	poGaOje	oG	GoKvata	GjeFe�

� TUDQVSRUW
NAPOMENA
u ,nteJriranu	Oitij�ionsku	punjivu	Eateriju	sPije	vaGiti	

iskOjuĕivo	oEuĕeno	iOi	kvaOiƞFirano	osoEOje�
u .ako	Eiste	punjivu	Eateriju	izvaGiOi	iz	kućišta�	ona	Pora	

Eiti	prazna	i	vaOja	otpustiti	vijke	kućišta�	3rikOjuĕke	
punjive	Eaterije	vaOja	pojeGinaĕno	razGvojiti	i	izoOirati�

u 2vaj	proizvoG	saGrƗi	punjivu	Oitij	ionsku	Eateriju	i	stoJa	
poGOijeƗe	zakonskiP	oGreGEaPa	o	opasniP	tvariPa�	
3roizvoG	s	uJraěenoP	punjivoP	EaterijoP	PoƗe	se	
transportirati	i	Eez	poseEniK	zaKtjeva	FestovniP	iOi	
PorskiP	puteP�
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NAPOMENA
u 3akiranje	i	oznaĕavanje	koG	transporta	preko	trećiK	

strana	�npr�ּzrakopOovne	Oinije�	Gostavne	sOuƗEe�	
otprePniĕke	tvrtke�	poGOijeƗu	poseEniP	zaKtjeviPa�	
.oG	transporta	preko	trećiK	strana	treEa	uvaƗiti	savjete	
struĕnjaka	za	opasan	teret�

o =aštitite	proizvoG	oG	jakiK	uGara	iOi	jakiK	viEraFija	koje	se	
PoJu	pojaviti	tijekoP	transporta	u	voziOiPa�

o 2siJurajte	proizvoG	kako	Eiste	sprijeĕiOi	Ga	skOizne	iOi	
paGne�

� ZEULQMDYDQMH
$PEaOaƗa	se	sastoji	oG	ekoOoški	neškoGOjiviK	PaterijaOa	koje	
PoƗete	zErinuti	na	OokaOniP	PjestiPa	za	reFikOaƗu�

UvaƗavajte	oEiOjeƗavanje	aPEaOaƗe	za	oGvajanje	
otpaGa�	ono	je	oEiOjeƗeno	s	kratiFaPa	�a�	i	ErojeviPa	
�E�	sa	sOijeGećiP	znaĕenjeP�	1֑7�	pOastika/20֑22�	
papir	,	karton/80֑�8�	Piješani	PaterijaOi�

PURL]YRG�
2	PoJućnostiPa	zErinjavanja	GotrajaOoJ	proizvoGa	
PoƗete	se	raspitati	koG	vaše	općinske	iOi	JraGske	
uprave�
=EoJ	zaštite	okoOiša	ne	EaFajte	GotrajaOi	proizvoG	u	
kućni	otpaG�	već	Ja	preGajte	struĕnoP	zErinjavanju�	
,nIorPaFije	o	PjestiPa	za	sakupOjanje	otpaGa i 
njiKovoP	raGnoP	vrePenu	PoƗete	GoEiti	pri	9ašeP	
naGOeƗnoP	općinskoP	ureGu�
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2štećene	iOi	potrošene	Eaterije/punjive	Eaterije	se	Poraju	
reFikOirati�	9ratite	Eaterije/punjive	Eaterije	i/iOi	proizvoG	puteP	
ponuěeniK	ustanova	za	sakupOjanje	otpaGa

ÑWHWH ]D RNROLů ]ERJ NULYRJ ]EULQMDYDQMD EDWHULMD�
SXQMLYLK EDWHULMD�

Baterije/punjive	Eaterije	se	ne	sPiju	zErinjavati	zajeGno	
s	kućniP	otpaGoP�	2ne	PoJu	saGrƗavati	otrovne	teške	
PetaOe	i	poGOijeƗu	zErinjavanju	kao	poseEan	otpaG�	.ePijski	
siPEoOi	teškiK	PetaOa	su	sOijeGeći�	CG  kaGPij�	+J  Ɨiva�	
3E  oOovo�	StoJa	preGajte	istrošene	Eaterije/punjive	Eaterije	
na	koPunaOno	Pjesto	za	saEiranje	otpaGa�

� -DPVWYR
2vaj	proizvoG	je	paƗOjivo	proizveGen	prePa	stroJiP	
sPjerniFaPa	kvaOitete	i	tePeOjito	je	ispitan	prije	isporuke�	U	
sOuĕaju	poJreške	u	PaterijaOu	iOi	izraGi�	iPate	zakonska	prava	
protiv	proGavateOja	proizvoGa�	9aša	zakonska	prava	ni	na	
koji	naĕin	nisu	oJraniĕena	našoP	JaranFijoP	naveGenoP	u	
nastavku�

GaranFija	za	ovaj	proizvoG	je	3ּJoGine	oG	GatuPa	kupnje�	
Garantni	rok	poĕinje	s	GatuPoP	kupovine�	|uvajte	oriJinaOni	
raĕun	na	siJurnoP	Pjestu	jer	je	ovaj	GokuPent	potreEan	kao	
Gokaz	kupnje�	

Sva	oštećenja	iOi	neGostaFi	koji	su	već	prisutni	u	trenutku	
kupnje	Poraju	se	prijaviti	oGPaK	nakon	raspakiranja	
proizvoGa�
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$ko	se	u	roku	oG	3ּJoGine	oG	GatuPa	kupnje	pokaƗe	Ga	je	
proizvoG	neispravan	u	PaterijaOu	iOi	izraGi�	Pi	ćePo	Ja�	po	
našeP	izEoru�	EespOatno	popraviti	iOi	zaPijeniti�	Garantni	rok	
se	ne	proGuOjuje	oGoEreniP	zaKtjevoP	za	JaranFiju�	7o	vrijeGi	
i	za	zaPijenjene	i	popravOjene	GijeOove�

2va	JaranFija	ne	vrijeGi	ako	je	proizvoG	Eio	oštećen	iOi	
nepropisno	korišten	iOi	oGrƗavan�

GaranFija	pokriva	Jreške	u	PaterijaOu	i	proizvoGnji�	2va	se	
JaranFija	ne	oGnosi	na	GijeOove	proizvoGa	koji	su	poGOoƗni	
uoEiĕajenoP	KaEanju�	te	se	stoJa	sPatraju	potrošniP	
GijeOoviPa	�npr�	Eaterije�	Frijeva�	sprePniFi	s	tintoP��	niti	na	
oštećenja	OoPOjiviK	GijeOova�	npr�	prekiGaĕa	iOi	GijeOova	oG	
stakOa�

U	sOuĕaju	PanjeJ	popravka	jaPstveni	rok	se	proGuOjuje	
onoOiko	koOiko	je	kupaF	Eio	Oišen	uporaEe	stvari�

0eěutiP�	kaG	je	zEoJ	neispravnosti	stvari	izvršena	njezina	
zaPjena	iOi	njezin	Eitni	popravak�	jaPstveni	rok	poĕinje	teći	
ponovno	oG	zaPjene�	oGnosno	oG	vraćanja	popravOjene	
stvari�

$ko	je	zaPijenjen	iOi	Eitno	popravOjen	saPo	neki	Gio	stvari�	
jaPstveni	rok	poĕinje	teći	ponovno	saPo	za	taj	Gio�

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH SRNULYHQ 
MDPVWYRP

.ako	EisPo	osiJuraOi	Erzu	oEraGu	vašeJ	zaKtjeva�	sOijeGite	
upute	u	nastavku�

=a	sve	upite	kao	Gokaz	o	kupnji	priprePite	raĕun	i	Eroj	artikOa	
�,$1ּ504168_2501��
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Broj	artikOa	PoƗete	pronaći	na	tipskoj	pOoĕiFi	na	proizvoGu�	
Jravuri	na	proizvoGu�	nasOovniFi	vašiK	uputa	�GoOje	Oijevo�	iOi	
naOjepniFi	na	straƗnjoj	i	Gonjoj	strani	proizvoGa�

$ko	se	pojave	IunkFionaOni	kvarovi	iOi	GruJi	neGostatFi�	
prvo	se	oEratite	servisnoj	oGjeOu	koji	je	naveGen	u	nastavku	
teOeIonski	iOi	e�poštoP�

3roizvoG	za	koji	je	utvrěen	kvar�	uz	priOaJanje	potvrGe	
o	kupnji	�raĕuna�	i	inIorPaFijaPa	o	neGostaFiPa	i	kaGa	
su	nastaOi�	PoƗete	posOati	na	aGresu	servisa	kojeJa	ste	
oEavijestiOi	Eez	poštarine�

2ve	i	PnoJe	GruJe	priruĕnike	PoƗete	
preJOeGati	i	preuzeti	na	straniFi	
parksiGe�Gi\�FoP. Ovaj QR kod 
voGi	vas	izravno	na	našu	straniFu	
parksiGe�Gi\�FoP.	2GaEerite	svoju	
zePOju	i	puteP	traƗiOiFe	potraƗite	
upute	za	uporaEu�	UnosoP	Eroja	
artikOa	�,$1�ּ504168_2501	Gospjet	
ćete	Go	uputa	za	uporaEu	za	svoj	
artikO�

� SHUYLV
SHUYLV HUYDWVND
7eO��	 	080080��55
(�0aiO�	 	oZiP#OiGO�Kr

Srpska	oznaka	sukOaGnosti
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SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD
UPOZORENJE! ּ֑2znaĕava	opasnost	sa	
sreGnjiP	stepenoP	rizika	koji	će�	ako	se	ne	
izEeJne�	Govesti	Go	sPrti	iOi	teƗe	povreGe	�npr�	
opasnost	oG	strujnoJ	uGara)

OPREZ! ּ֑2znaĕava	opasnost	sa	niskiP	
nivooP	rizika	koja�	ako	se	ne	izEeJne�	PoƗe	
Govesti	Go	OakšiK	Go	uPereniK	povreGa	�npr�	
opasnost	oG	opekotina�

PAùN-A� ּ֑Upozorava	na	PoJuću	PaterijaOnu	
štetu	�npr�	opasnost	oG	kratkoJ	spoja�

2pasnost ֑	opasnost	oG	strujnoJ	uGara�

1aizPeniĕna	struja/napon

-eGnosPerna	struja/napajanje

.Oasa	zaštite ,,	�Gvostruka	izoOaFija�

.oristite	proizvoG	saPo	u	suviP	prostorijaPa�

2vaj	siPEoO	znaĕi	Ga	se	priOikoP	korišćenja	
proizvoGa	Pora	uzeti	u	oEzir	korisniĕko	
uputstvo�
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LL-IRQ /itijuP�jonska	Eaterija

Q0 Broj	oErtaja	Eez	opterećenja

Paks�	50ּ؃C

=aštitite	akuPuOator	oG	topOote	i	Girektne	
sunĕeve	svetOosti�

=aštitite	akuPuOator	oG	vatre�

=aštitite	akuPuOator	oG	voGe	i	vOaJe�

PLQ–1 2Ertaja	u	Pinuti

Stanje	akuPuOatora

Brzina	okretanja

2znaka	C(	potvrěuje	usaJOašenost	sa	
GirektivaPa	(U	koje	se	priPenjuju	na	
proizvoG�

+G0�825
+G0�825�BS

.oristite	saPo	punjaĕe	koje	preporuĕuje	
proizvoěaĕ�

BezEeGnosne	napoPene
SPerniFe	za	rukovanje
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12 V UNIVERZALNI MALI AKU FEN 3 U 1

� Uvod
|estitaPo	vaP	na	kupovini	vašeJ	novoJ	proizvoGa�	7ako	
ste	se	oGOuĕiOi	za	visokokvaOitetan	proizvoG�	Uputstvo	za	
upotreEu	je	Geo	ovoJ	proizvoGa�	SaGrƗi	vaƗna	EezEeGnosna	
uputstva�	uputstva	za	upotreEu	i	oGOaJanje�	3re	korišćenja	
proizvoGa	upoznajte	se	sa	sviP	uputstviPa	za	rikovanje	i	
EezEeGnost�	.oristite	proizvoG	saPo	onako	kako	je	opisano	
i	za	naveGene	oEOasti	priPene�	3reGajte	sve	GokuPente	
priOikoP	isporuke	proizvoGa	trećeP	OiFu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  2vaj	proizvoG	je	naPenjen	za	izGuvavanje	vazGuKa�	

naGuvavanje	i	usisavanje�	(vo	nekoOiko	priPera	priPene�

FXQNFLMD PULPHUL SULPHQH

,zGuvavanje

o Raĕunari
o 7astature
o 2Ejektivi	kaPere
o (Oektronske	koPponente

1aGuvavanje o 9azGušni	GušeFi

Usisavanje o 7apaFirani	naPeštaj
o $utoPoEiOi

  Uvek	koristite	oGJovarajuću	GoGatnu	oprePu	za	svaku	
priPenu�

  /('	raGno	svetOo [�]	ovoJ	proizvoGa	je	tako	Gizajnirano	
Ga	osvetOi	neposreGno	raGno	poGruĕje�	
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  Svaka	GruJa	vrsta	korišćenja	iOi	PoGiƞkaFije	proizvoGa	
sPatra	se	nepraviOnoP	i	u	veOikoj	Peri	preGstavOja	
opasnost	oG	nezJoGe�	

  1e	preuziPaPo	nikakvu	oGJovornost	za	štetu	koja	je	
nastaOa	usOeG	nepraviOne	upotreEe�	

  2vaj	proizvoG	nije	naPenjen	za	koPerFijaOnu	upotreEu�

� OELP LVSRUXNH
m UPOZORENJE!
u 3roizvoG	i	aPEaOaƗni	PaterijaO	nisu	iJraĕka	za	GeFu�	

'eFi	nije	GozvoOjeno	Ga	se	iJraju	najOonskiP	kesaPa�	
IoOijaPa	i	sitniP	GeOoviPa�	2G	njiK	preti	opasnost	oG	
GavOjenja	i	Jušenja�

1 12ּ9	UniverzaOni	PaOi	aku	Ien	�ּuּ1
1 3osuGa	za	prašinu	sa	ƞOteroP
1 3roGuƗna	Fev
1 1astavak	sa	ĕetkoP
1 StanGarGni	nastavak	za	izGuvavanje
1 )ini	nastavak	za	izGuvavanje
1 1astavak	za	naGuvavanje	�veOiki�
1 1astavak	za	naGuvavanje	�PaOi�
1 |etkiFa
1 |etka	za	ĕišćenje
1 |etka	poG	uJOoP
1 USB	kaEO	�tipּ$	na	tipּC�
1 7orEa	za	skOaGištenjeּ

1 Uputstvo	za	korišćenje


 7orEa	za	skOaGištenje	nije	prikazana�
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� SSLVDN GHORYD
�SO�ּ$�
[1] StanGarGni	nastavak	za	izGuvavanje
[2] 'uJPeּ ּsa	/('�oviPa	stanja	akuPuOatora
[3] 'uJPeּ ּsa	/('�oviPa	Erzine
[4] 'ovoG	vazGuKa	sa	pokOopFeP
[5] Ruĕka
[6] 3unjaĕ	

[7] USBּprikOjuĕak	�tipּ$�
[8] USB	kaEO	�tipּ$	na	tipּC�
[9] USBּprikOjuĕak	�tipּC�
[�] 2kiGaĕ	prekiGaĕa
[�] /('	raGno	svetOo
[�] 2GvoG	vazGuKa

�SO�ּB�
[�] )ini	nastavak	za	izGuvavanje
[�] 1astavak	za	naGuvavanje	�PaOi�
[�] 1astavak	sa	ĕetkoP
[�] 3roGuƗna	Fev
[
] 1astavak	za	naGuvavanje	�veOiki�
[�] |etka	za	ĕišćenje
[�] |etkiFa
[
] |etka	poG	uJOoP
[	] )iOter
[�] 3osuGa	za	prašinu

�SO� C�
[�] �inGikator	rotaFije	za	reƗiP	usisavanja�
[�] �inGikator	poGešavanja�
[�] �inGikator	rotaFije	za	reƗiP	izGuvavanja/naGuvavanja�


 3unjaĕ	nije	ukOjuĕen	u	isporuku�
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� THKQLĕNL SRGDFL
12ּ9	UniverzaOni	PaOi	aku	Ien	�ּuּ1 PAUKGB A1
Broj	PoGeOa� HG13264
1oPinaOni	napon� 12ּ9	
$kuPuOator	�inteJrisani� /itijuP�jonski
Broj	ćeOija� 3
.apaFitet� 2�0 $K
Brzina	Eroja	oErtaja	u	praznoP	
KoGuּn0�

–1ivoּ1� ��000ּPin–1

–1ivoּ2� �7000ּPin–1

–1ivoּ�� 51000ּPin–1

PUHSRUXĕHQD WHPSHUDWXUD RNROLQH

=a	vrePe	punjenja� oG	�� ؃C	Go	��0 ؃C
=a	vrePe	korišćenja� ּּoG	0 ؃C	Go	��0 ؃C
=a	vrePe	skOaGištenja� ּּoG	0 ؃C	Go	�50 ؃C

ZD SXQMHQMH EHƗLĕQRJ DODWD NRULVWLWH LVNOMXĕLYR VOHGHĔL 
SXQMDĕ 
�

IQIRUPDFLMH VUHGQRVW
,Pe	iOi	zaštitni	znak	
proizvoěaĕa�	Eroj	
koPerFijaOnoJ	reJistra	i	
aGresa�

2:,0	GPE+			Co�	.G
+R$ּ7217�2
StiItsEerJstraųeּ1�
7�1�7ּ1eFkarsuOP�
1(0$|.$


 3unjaĕ	nije	ukOjuĕen	u	isporuku�
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IQIRUPDFLMH VUHGQRVW
,GentiƞkaFija	PoGeOa� +G0�825ּ�9'(	PreƗni	utikaĕ�

+G0�825�BSּ�BS	PreƗni	
utikaĕ�

IQIRUPDFLMH VUHGQRVW -HGLQLFD
UOazni	napon� 100–240 V~
)rekvenFija	uOazne	
naizPeniĕne	struje� 50/�0 +z
,zOazni	napon� 5�0 V 
,zOazna	struja� 1�7 A
,zOazna	snaJa� 8�5 W
3roseĕna	eƞkasnost	u	
raGu� 78�2 %
3otrošnja	eOektriĕne	
enerJije	Eez	opterećenja� �ּ0�1 W
UOazna	struja� 0�� A
.Oasa	zaštite� ,,/ 	�Gvostruka	izoOaFija�
7ip	prikOjuĕka� USB	�tipּ$�
9rePe	punjenja� okoּ�0 Pin

m UPOZORENJE!
u 3okušajte	Ga	uPanjite	utiFaj	koOiko	je	JoG	to	PoJuće�	

0oƗete	Ga	sPanjite	utiFaj	viEraFije	tako	što	ćete	nositi	
rukaviFe	priOikoP	korišćenja	aOata	i	oJraniĕiti	vrePe	
raGa�	U	toP	sOuĕaju	treEa	uzeti	u	oEzir	sve	GeOove	
raGnoJ	FikOusa	�na	priPer�	vrePe	tokoP	kojeJ	je	
eOektriĕni	aOat	iskOjuĕen	i	tokoP	kojeJ	je	ukOjuĕen�	aOi	raGi	
Eez	opterećenja��
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BH]EHGQRVQH QDSRPHQH

� OSůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH WRNRP 
NRULůĔHQMD HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH� VPHUQLFH� 

LOXVWUDFLMH L WHKQLĕNH SRGDWNH NRML VX SULORƗHQL X] 
RYDM HOHNWULĕQL DODW� 1epoštovanje	nareGniK	sPerniFa	
PoƗe	Govesti	Go	strujnoJ	uGara�	poƗara	i/iOi	teške	
povreGe�

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH L SURSLVH GD ELVWH 
LK NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL�

3ojaP	֙eOektriĕni	aOat֚	koji	se	koristi	u	EezEeGnosniP	
napoPenaPa	oGnosi	se	na	eOektriĕne	aOate	prikOjuĕene	
na	eOektriĕnu	PreƗu	�voGoviPa	za	napajanje�	iOi	na	
akuPuOatorske	eOektriĕne	aOate	�Eez	voGova	za	napajanje��

BH]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
a� OGUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH 

GREUR RVYHWOMHQMH� 1ereG	iOi	neosvetOjeno	poGruĕje	raGa	
PoJu	voGiti	Go	nesreće�

E� NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP X 
SRWHQFLMDOQR HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH QDOD]H 
]DSDOMLYH WHĕQRVWL� JDVRYL LOL SUDůLQD� (Oektriĕni	aOati	
proizvoGe	varniFe	koje	PoJu	Ga	zapaOe	prašinu	iOi	
isparenja�
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F� DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H SRGDOMH GRN 
NRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW� 2Gvraćanje	paƗnje	PoƗe	voGiti	
Go	JuEitka	kontroOe	naG	eOektriĕniP	aOatoP�

ZDůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
a� UWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD RGJRYDUD XWLĕQLFL� 

NLMH GR]YROMHQR PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ� 
NHPRMWH GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D XWLNDĕH NRG 
HOHNWULĕQLK DODWD VD X]HPOMHQMHP� 1eizPenjeni	utikaĕi	
i	oGJovarajuće	utiĕniFe	sPanjuju	opasnost	oG	strujnoJ	
uGara�

E� I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD 
NDR ůWR VX FHYL� JUHMDĕL� SHĔL L IULƗLGHUL� 3ostoji	
povećana	opasnost	oG	eOektriĕnoJ	uGara	ako	je	vaše	teOo	
uzePOjeno�

F� DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH LOL YODJH� 3roGor	
voGe	u	eOektriĕni	aOat	povećava	opasnost	oG	strujnoJ	
uGara�

G� NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH SULNOMXĕQL NDEO WDNR 
ůWR ĔHWH YXNXĔL JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL DSDUDW� NDĕLWL 
LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ L] XWLĕQLFH� DUƗLWH SULNOMXĕQL NDEO 
GDOMH RG WRSORWH� XOMD� RůWULK LYLFD LOL SRNUHWQLK GHORYD 
SURL]YRGD� 2štećeni	iOi	zaPršeni	prikOjuĕni	kaEOovi	
povećavaju	opasnost	oG	strujnoJ	uGara�

e� KDGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP QD RWYRUHQRP� 
NRULVWLWH VDPR SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D 
VSROMDůQMX XSRWUHEX� .orišćenje	proGuƗnoJ	kaEOa	koji	je	
poJoGan	za	spoOjašnju	upotreEu	uPanjuje	opasnost	oG	
strujnoJ	uGara�
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I� ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRP RNUXƗHQMX� NRULVWLWH XUHěDM ]D UH]LGXDOQX 
VWUXMX� .orišćenje	ureěaja	za	reziGuaOnu	struju	sPanjuje	
opasnost	oG	eOektriĕnoJ	uGara�

BH]EHGQRVW RVRED
a� BXGLWH RSUH]QL� REUDWLWH SDƗQMX QD RQR ůWR UDGLWH L 

NRULVWLWH ]GUDY UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP DODWRP� 
1ePojte	koristiti	eOektriĕni	aOat	ako	ste	uPorni	iOi	ako	ste	
poG	utiFajeP	GroJe�	aOkoKoOa	iOi	Oekova�	7renutak	nePara	
priOikoP	korišćenja	eOektriĕnoJ	aOata	PoƗe	Govesti	Go	
ozEiOjniK	povreGa�

E� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L XYHN QRVLWH ]DůWLWQH 
QDRĕDUH� 1ošenjeP	Oiĕne	zaštitne	oprePe�	kao	što	su	
Paska	za	prašinu�	zaštitne	FipeOe	koje	ne	kOize�	šOeP	iOi	
zaštitu	za	uši�	oGJovarajuće	vrsti	i	upotreEi	eOektriĕnoJ	
aOata�	sPanjujete	opasnost	oG	povreGe�

F� I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR SRNUHWDQMH� VRGLWH UDĕXQD 
GD HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH QHJR ůWR JD 
SULNOMXĕLWH QD VWUXMX L�LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD 
SRGLƗHWH LOL QRVLWH� $ko	vaP	je	prst	na	prekiGaĕu	Gok	
nosite	eOektriĕni	aOat	iOi	ako	prikOjuĕite	eOektriĕni	aOat	na	
napajanje	Gok	je	ureěaj	ukOjuĕen�	to	PoƗe	voGiti	Go	
nesreće�

G� UNORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR 
XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW� $Oat	iOi	kOjuĕ	koji	se	naOazi	u	
rotirajućeP	GeOu	eOektriĕnoJ	aOata	PoƗe	prouzrokovati	
povreGe�

e� I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM WHOD� OEH]EHGLWH 
EH]EHGDQ SRORƗDM L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX� 7ako	ćete	Poći	u	neoĕekivaniP	situaFijaPa	
EoOje	upravOjati	eOektriĕniP	aOatoP�
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I� NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX� NHPRMWH QRVLWL ODEDYX 
RGHĔX LOL QDNLW� DUƗLWH NRVX L RGHĔX GDOMH RG SRNUHWQLK 
GHORYD� 3okretni	GeOovi	PoJu	Ga	uKvate	OaEavu	oGeću�	
nakit	iOi	GuJu	kosu�

J� ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL RSUHPX ]D XVLVDYDQMH L 
VDNXSOMDQMH SUDůLQH� SRWUHEQR MX MH SUDYLOQR SRYH]DWL L 
NRULVWLWL� .orišćenje	usisivaĕa	za	prašinu	PoƗe	Ga	sPanji	
opasnost	koja	nastaje	oG	prašine�

K� NHPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP VLJXUQRůĔX L QHPRMWH 
SUHNRUDĕLWL VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH DODWH� 
ĕDN L DNR VWH XSR]QDWL VD HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ 
YLůHNUDWQRJ NRULůĔHQMD� 1epaƗOjivo	rukovanje	PoƗe	za	
GeOić	sekunGe	Govesti	Go	ozEiOjniK	povreGa�

KRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR UXNRYDQMH
a� NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL DODW� ZD VYRM 

SRVDR NRULVWLWH RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW� Sa	praviP	
eOektriĕniP	aOatoP	raGite	EoOje	i	EezEeGnije	u	naveGenoP	
opseJu	snaJe�

E� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML MH SUHNLGDĕ 
QHLVSUDYDQ� (Oektriĕni	aOat	koji	se	više	ne	PoƗe	ukOjuĕiti	
iOi	iskOjuĕiti	opasan	je	i	Pora	se	popraviti�

F� I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL L]YDGLWH XNORQMLYL 
DNXPXODWRU SUH SRGHůDYDQMD� SURPHQH GHORYD 
SULNOMXĕQH RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD HOHNWULĕQRJ 
DODWD� 2ve	Pere	preGostroƗnosti	spreĕavaju	sOuĕajno	
pokretanja	eOektriĕnoJ	aOata�



85RS

G� |XYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL DODW YDQ GRPDůDMD 
GHFH� NHPRMWH GR]YROLWL GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH VD QMLP LOL NRMH QLVX 
SURĕLWDOH RYR XSXWVWYR� (Oektriĕni	aOati	su	opasni	kaGa	iK	
koriste	osoEe	koje	nePaju	iskustva�

e� PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH DODWH L SULNOMXĕQX 
RSUHPX� PURYHULWH GD OL SRNUHWQL GHORYL LVSUDYQR 
IXQNFLRQLůX L GD OL VH ]DJODYOMXMX� GD OL VX GHORYL 
SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM PHUL GD MH IXQNFLRQLVDQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD RůWHĔHQR� PUH NRULůĔHQMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD GDMWH QD SRSUDYNX RůWHĔHQH GHORYH� 
0noJe	nesreće	nastaju	usOeG	Ooše	oGrƗavaniK	eOektriĕniK	
aOata�

I� RH]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP L ĕLVWRP VWDQMX� 
3aƗOjivo	oGrƗavani	rezni	aOati	sa	oštriP	rezniP	iviFaPa	
Panje	se	zaJOavOjuju	i	Oakše	je	upravOjati	njiPa�

J� KRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW� SULNOMXĕQX RSUHPX� SULNOMXĕQX 
RSUHPX� LWG�� NRMD MH X VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP� 
UzPite	u	oEzir	usOove	raGa	i	aktivnosti	koje	treEa	oEaviti�	
.orišćenje	eOektriĕniK	aOata	u	GruJu�	osiP	u	preGviěenu	
naPenu�	PoƗe	voGiti	Go	opasniK	situaFija�

K� OGUƗDYDMWH UXĕNH L SRYUůLQH ]D KYDWDQMH VXYLP� 
ĕLVWLP L EH] XOMD L PDVQRĔH� .Oizave	ruĕke	i	površine	
za	Kvatanje	spreĕavaju	EezEeGan	raG	i	kontroOu	naG	
eOektriĕniP	aOatoP	u	nepreGviěeniP	situaFijaPa�

KRULůĔHQMH DNXPXODWRUVNRJ DODWD L QMHJRYR UXNRYDQMH
a� ANXPXODWRUH SXQLWH VDPR SXQMDĕLPD NRMH 

SUHSRUXĕXMH SURL]YRěDĕ�	3unjaĕ	koji	je	oGJovarajuć	za	
oGreěeni	tip	akuPuOatora	PoƗe	izazvati	poƗar	kaGa	se	
koristi	sa	GruJiP	akuPuOatoriPa�
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E� KRULVWLWH VDPR RGJRYDUDMXĔH DNXPXODWRUH 
X HOHNWULĕQLP DODWLPD� .orišćenje	GruJiK	vrsta	
akuPuOatora	PoƗe	prouzrokovati	povreGe	iOi	poƗar�

F� NHNRULůĔHQL DNXPXODWRU GUƗLWH GDOMH RG VSDMDOLFD� 
QRYĕLĔD� NOMXĕHYD� HNVHUD� ]DYUWQMHYD LOL GUXJLK 
VLWQLK PHWDOQLK SUHGPHWD NRML EL PRJOL GD SUHPRVWH 
NRQWDNWH� .ratak	spoj	izPeěu	kontakata	akuPuOatora	
PoƗe	Govesti	Go	opekotina	iOi	poƗara�

G� ANR VH QHSUDYLOQR NRULVWL� L] DNXPXODWRUD PRƗH GD 
FXUL WHĕQRVW� I]EHJDYDMWH NRQWDNW VD QMRP� ANR GRěH 
GR VOXĕDMQRJ NRQWDNWD� LVSHULWH YRGRP� ANR YDP 
WHĕQRVW GRVSH X RĕL� SRWUDƗLWH GRGDWQX PHGLFLQVNX 
SRPRĔ�	,sFureOa	teĕnosti	iz	akuPuOatora	PoƗe	Ga	
izazove	iritaFiju	koƗe	iOi	opekotine�

e� NHPRMWH GD NRULVWLWH RůWHĔHQL LOL PRGLƞNRYDQL 
DNXPXODWRU� 2štećeni	iOi	PoGiƞkovani	akuPuOatori	PoJu	
nepreGviGivo	Ga	se	ponašaju	i	Ga	prouzrokuju	poƗar�	
ekspOoziju	iOi	povreGu�

I� NHPRMWH L]ODJDWL DNXPXODWRU YDWUL LOL QHNRP GUXJRP 
L]YRUX YLVRNH WHPSHUDWXUH�	9atra	iOi	tePperature	iznaG	
�1�0ּ؃C	PoJu	izazvati	ekspOoziju�

J� PULGUƗDYDMWH VH VYLK XSXWVWDYD ]D SXQMHQMH L QLNDGD 
QHPRMWH GD SXQLWH DNXPXODWRU LOL DNXPXODWRUVNL 
DODW L]YDQ WHPSHUDWXUQRJ RSVHJD NRML MH QDYHGHQ X 
XSXWVWYX ]D NRULůĔHQMH� 1epraviOno	punjenje	iOi	punjenje	
izvan	GozvoOjenoJ	tePperaturnoJ	opseJa	PoƗe	Ga	uništi	
akuPuOator	i	Ga	poveća	opasnost	oG	poƗara�
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada 
QHPRMWH SXQLWL EDWHULMH NRMH VH QH PRJX SXQLWL�

Paks�ּ50ּ؃C

ZDůWLWLWH DNXPXODWRU RG WRSORWH� QSU� RG 
XĕHVWDOH VXQĕHYH VYHWORVWL� YDWUH� YRGH L YODJH�
3reti	opasnost	oG	ekspOozije�

SHUYLVLUDQMH
a� VDů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD SRSUDYOMD VDPR 

NYDOLƞNRYDQR RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH 
UH]HUYQH GHORYH� 2viP	se	oEezEeěuje	EezEeGnost	
eOektriĕnoJ	aOata�

E� NLNDGD QHPRMWH VHUYLVLUDWL RůWHĔHQH DNXPXODWRUH�
Svako	oGrƗavanje	akuPuOatora	treEa	Ga	oEavOja	saPo	
proizvoěaĕ	iOi	ovOašćeni	servisni	Fentar�

� BH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D GXYDOMNH�
XVLVLYDĕH

m UPOZOREN-E� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
u 1ikaGa	nePojte	koristiti	proizvoG	za	usisavanje�

– 9oGe	i	GruJiK	teĕnosti
– UƗarenoJ	pepeOa
– BiOo	koJ	PaterijaOa	sa	tePperaturoP	iznaG	��0ּ؃C
– UƗarenoJ	PaterijaOa
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m PAùN-A� OSDVQRVW RG SUHJUHYDQMD L RůWHĔHQMD 
SURL]YRGD�

u =a	vrePe	korišćenja�	1ePojte	EOokirati	GovoG	
vazGuKa [4]	i	oGvoG	vazGuKa [�].

� SPDQMHQMH YLEUDFLMD L EXNH
2Jraniĕite	vrePe	korišćenja�	koristite	reƗiP	niske	viEraFije	i	
niske	Euke�	i	nosite	Oiĕnu	zaštitnu	oprePu	Ga	Eiste	sPanjiOi	
eIekte	viEraFija	i	Euke�

SOeGeće	Pere	poPaƗu	u	uEOaƗavanju	opasnosti	vezaniK	za	
viEraFije	i	Euku�
  .oristite	proizvoG	saPo	u	skOaGu	sa	njeJovoP	

preGviěenoP	naPenoP	i	kao	što	je	opisano	u	ovoP	
uputstvu�

  9oGite	raĕuna	Ga	proizvoG	EuGe	ispravno	i	GoEro	
oGrƗavan�

  .oristite	oGJovarajuću	prikOjuĕnu	oprePu	za	ovaj	proizvoG	
i	uverite	se	Ga	su	u	EesprekornoP	stanju�

  |vrsto	GrƗite	proizvoG	za	ruĕke/rukoKvat�
  2GrƗavajte	proizvoG	u	skOaGu	sa	uputstviPa	i	oEezEeGite	

aGekvatno	poGPazivanje	�ako	je	priPenOjivo��
  3Oanirajte	tok	svoJ	raGa	tako	Ga	korišćenje	proizvoGa	

sa	veOikoP	viEraFijoP	EuGe	rasporeěeno	tokoP	GuƗeJ	
vrePenskoJ	perioGa�

� PRQDůDQMH X KLWQLP VOXĕDMHYLPD
Upoznajte	se	sa	uputstvoP	za	korišćenje	ovoJ	proizvoGa�	
=apaPtite	ove	EezEeGnosne	napoPene	i	oEavezno	iK	se	
priGrƗavajte�	7o	poPaƗe	u	izEeJavanju	rizika	i	opasnosti�
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  Uvek	EuGite	paƗOjivi	tokoP	korišćenja	ovoJ	proizvoGa	Ga	
Eiste	na	vrePe	prepoznaOi	opasnosti	i	preGuzeOi	nešto�	
BrzoP	intervenFijoP	PoƗete	izEeći	ozEiOjne	povreGe	i	
PaterijaOnu	štetu�

  .oG	neispravnoJ	IunkFionisanja	oGPaK	iskOjuĕite	
proizvoG	i	izvuFite	Ja	iz	struje�	'ajte	Ga	proizvoG	preJOeGa	
kvaOiƞkovani	struĕnjak�	i	ako	je	potreEno	Ga	Ja	popravi�	
pre	neJo	što	ponovo	poĕnete	Ga	Ja	koristite�

 2vaj	ureěaj	PoJu	Ga	koriste	GeFa	
uzrasta	oG	8ּi	više	JoGina�	kao	i	
osoEe	sa	sPanjeniP	ƞziĕkiP�	ĕuOniP	
iOi	PentaOniP	sposoEnostiPa	iOi	osoEe	
kojiPa	neGostaje	iskustva	i	znanja�	poG	
usOovoP	Ga	su	poG	naGzoroP	iOi	Ga	su	
iP	Gata	uputstva	kako	se	ovaj	ureěaj	
PoƗe	EezEeGno	koristiti	i	ako	razuPeju	
ukOjuĕene	opasnosti�
'eFi	nije	GozvoOjeno	Ga	se	iJraju	sa	
oviP	ureěajeP�
|išćenje	i	oGrƗavanje	oG	strane	
korisnika	ne	sPeju	Ga	vrše	GeFa	Eez	
naGzora�

 1ePojte	puniti	Eaterije	koje	nisu	
punjive�
1euziPanje	u	oEzir	oviK	napoPena	voGi	
Go	opasnosti�
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  =aštitite	eOektriĕne	GeOove	oG	vOaJe�	
1ePojte	iK	utapati	u	voGu	iOi	GruJe	
teĕnosti�	Ga	Eiste	izEeJOe	strujni	uGar�
1ikaGa	nePojte	GrƗati	ureěaj	ispoG	
tekuće	voGe�	UzPite	u	oEzir	uputstva	
za	ĕišćenje�	oGrƗavanje	i	popravku�
2vaj	ureěaj	je	naPenjen	saPo	za	
korišćenje	u	zatvorenoP�

 2vaj	proizvoG	iPa	uJraěeni	punjivi	
akuPuOator	koji	korisnik	ne	PoƗe	Ga	
zaPeni�
UkOanjanje	iOi	zaPenu	akuPuOatora	PoƗe	
Ga	izvrši	saPo	proizvoěaĕ�	njeJova	
korisniĕka	sOuƗEa	iOi	sOiĕno	kvaOiƞkovana	
osoEa	kako	Ei	se	izEeJOe	opasnosti�
.aGa	oGOaƗete	ovaj	proizvoG�	iPajte	na	
uPu	Ga	ovaj	proizvoG	saGrƗi	punjivu	
Eateriju�
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� ZDRVWDOH RSDVQRVWL
|ak	i	ako	praviOno	koristite	ovaj	proizvoG�	postoji	potenFijaOna	
opasnost	oG	povreGa	i	nastanka	PaterijaOne	štete�	U	vezi	sa	
GizajnoP	i	konstrukFijoP	ovoJ	proizvoGa	PoJu	se	pojaviti	
sOeGeće	opasnosti�	koje	ukOjuĕuju�	aOi	se	ne	oJraniĕavaju	na	
sOeGeće�
  Ñteta	po	zGravOje	koja	nastaje	usOeG	ePisije	viEraFija�	u	

sOuĕaju	Ga	se	proizvoG	GuƗe	vrePe	koristi�	Ga	se	ne	koristi	
praviOno	i	Ga	se	ne	oGrƗava�

  7eOesna	povreGa	i	PaterijaOna	šteta	koje	PoJu	nastati	
usOeG	neispravnoJ	reznoJ	aOata	iOi	naJOoJ	uGarFa	o	
skriveni	preGPet	tokoP	korišćenja�

NAPOMENA
u 2vaj	proizvoG	tokoP	raGa	stvara	eOektroPaJnetno	

poOje�	3oG	oGreěeniP	okoOnostiPa�	ovo	poOje	PoƗe	
utiFati	na	aktivne	iOi	pasivne	PeGiFinske	iPpOantate�	
'a	Ei	se	sPanjiOa	opasnost	oG	ozEiOjniK	iOi	sPrtonosniK	
povreGa�	pre	neJo	što	koriste	proizvoG�	preporuĕujePo	
Ga	se	osoEe	sa	PeGiFinskiP	iPpOantatiPa	konsuOtuju	sa	
svojiP	OekareP	i	proizvoěaĕeP	PeGiFinskiK	iPpOantata�

� PUH SUYRJ NRULůĔHQMD
� RDVSDNLYDQMH SURL]YRGD
1. ,zvaGite	proizvoG	iz	aPEaOaƗe	i	ukOonite	sav	aPEaOaƗni	

PaterijaO�
2. 3roverite	Ga	Oi	su	svi	GeOovi	prisutni	i	Ga	Oi	je	opisani	oEiP	

isporuke	koPpOetan	�viGeti	֙2EiP	isporuke֚��
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3. 3roverite	Ga	Oi	su	proizvoG	i	svi	GeOovi	u	GoEroP	stanju�	
$ko	priPetite	oštećenje	iOi	Jrešku�	nePojte	Ga	koristite	
proizvoG�	već	nastavite	kao	što	je	opisano	u	poJOavOju	
֙GaranFija֚�

� PXQMHQMH SURL]YRGD
NAPOMENA
u $kuPuOator	se	isporuĕuje	u	GeOiPiĕno	napunjenoP	

stanju�
u $kuPuOator	PoƗete	Ga	punite	u	EiOo	koP	trenutku	Eez	

sPanjenja	njeJovoJ	ƗivotnoJ	veka�
u $kuPuOator	se	neće	oštetiti	ako	se	prekine	proFes	

punjenja�

o 3re	puštanja	u	poJon�	1apunite	akuPuOator�
o $ko	GuJPe	 [2]	trepti	Frveno	tokoP	raGa�	1ivo	

napunjenosti	akuPuOatora	je	Panji	oG	10ּ�	njeJovoJ	
kapaFiteta�	1apunite	akuPuOator�

1. 3oveƗite	USB	kaEO [8]	sa	USB	prikOjuĕkoP	�tipּ$� [7] na 
punjaĕu [6].

2. 3oveƗite	GruJi	kraj	USB	kaEOa [8]	na	USB	prikOjuĕak	
�tipּC� [9].

3. Stavite	utikaĕ	punjaĕa [6]	u	utiĕniFu�
4. .aGa	je	punjiva	Eaterija	potpuno	napunjena�

– ,zvaGite	USB	kaEO [8]	iz	USB	prikOjuĕka	�tipּC� [9].
– ,zvuFite	punjaĕ [6]	iz	utiĕniFe�

� PURYHUD VWDQMD SXQMHQMD
o 3ritisnite	GuJPeּ [2]�	/('�ovi	stanja	akuPuOatora [2]

prikazuju	stanje	punjenja	i	stanje	akuPuOatora�	
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LED-RYL VWDQMD DNXPXODWRUD WRNRP 
SXQMHQMD SWDWXV 

SXQMHQMD
CUYHQR ùXWR ZHOHQR
7repti ,skOjuĕeno ,skOjuĕeno �ּ�0ּ�
SvetOi 7repti ,skOjuĕeno �0֑�0ּ�
SvetOi SvetOi 7repti �0֑�0ּ�
SvetOi SvetOi SvetOi !ּ�0ּ�

LED-RYL VWDQMD DNXPXODWRUD WRNRP 
NRULůĔHQMD SWDQMH 

DNXPXODWRUD
CUYHQR ùXWR ZHOHQR
7repti ,skOjuĕeno ,skOjuĕeno �ּ10ּ�
SvetOi ,skOjuĕeno ,skOjuĕeno 10֑�0ּ�
SvetOi SvetOi ,skOjuĕeno �0֑70ּ�
SvetOi SvetOi SvetOi !ּ70ּ�

� I]ERU UHƗLPD UDGD
�SO� C�

m PAùN-A� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
u 1ePojte	okretati	Jornji	Geo	proizvoGa	za	više	oGּ180؃�

u 3re	proPene	reƗiPa	raGa�	2Eratite	paƗnju	na	 [�] i na 
inGikator	rotaFije	� [�] i [�]��

u Gornji	Geo	PoƗe	Ga	se	rotira	saPo	ako	je	jeGan	oG	Gva	
inGikatora	rotaFije	� [�]	iOi	 [�]�	poravnat	sa	 [�].
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1. 'rƗite	proizvoG	za	ruĕku [5].
2. ,zaEerite	oGJovarajući	reƗiP	raGa�

RHƗLP UDGD IQGLNDWRU URWDFLMH SPHU RNUHWDQMD
Usisavanje [�] Suprotno	sPeru	

kretanja	kazaOjke	na	
satu

,zGuvavanje/
naGuvavanje

[�] U	sPeru	kretanja	
kazaOjke	na	satu

3. 2krenite	Jornji	Geo	proizvoGa	u	sPeru	kretanja	kazaOjke	
na	satu	iOi	suprotno	sPeru	kretanja	kazaOjke	na	satu	sve	
Gok	 [�]	ne	pokazuje	na	ƗeOjeni	inGikator	rotaFije [�]/[�].

� BLUDQMH QDVWDYDND L GRGDWQH RSUHPH
o U	zavisnosti	oG	priPene	izaEerite	oGJovarajući	nastavak	i	

GoGatnu	oprePu�

I]GXYDYDQMH�QDGXYDYDQMH

NDVWDYFL FXQNFLMD�SULPHQD
[1] Standardni 

nastavak	za	
izGuvavanje

,zGuvavanje	
prašine�	prOjavštine	
iOi	PetaOniK	
struJotina	sa	
raGniK	stoOova	iOi	
Pašina
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NDVWDYFL FXQNFLMD�SULPHQD
[�] Fini 

nastavak	za	
izGuvavanje

|išćenje	raĕunara�	
tastatura�	soĕiva	
Iotoaparata	
iOi	eOektriĕniK	
koPponenti

[�] 1astavak	za	
naGuvavanje	
�PaOi�

1aGuvavanje	
vazGušniK	Gušeka	
iOi	Eazena	na	
naGuvavanje

[
] 1astavak	za	
naGuvavanje	
�veOiki�

UVLVDYDQMH

NDVWDYFL FXQNFLMD�SULPHQD
[�] 1astavak	sa	

ĕetkoPּ

o 0etenje	i	ukOanjanje	

prOjavštine	i	prašine
o =aštita	osetOjiviK	

površina
[�] 3roGuƗna	

Fevּ


o 3rošireni	GoPet	i	

pristup	skuĕeniP	
prostoriPa


 0oƗe	Ga	se	priĕvrsti	na	proGuƗnu	Fev [�]	iOi	na	posuGu	
za	prašinu [�].



 0oƗe	Ga	se	priĕvrsti	na	posuGu	za	prašinu [�].
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NDVWDYFL FXQNFLMD�SULPHQD
[	] )iOter

o SkupOjanje	prOjavštine	i	
prašinu

o 2Gvajanje	vazGuKa	i	
otpaGa

o 2Oakšano	oGOaJanje
[�] 3osuGa	za	

prašinu


 0oƗe	Ga	se	priĕvrsti	na	proGuƗnu	Fev [�]	iOi	na	posuGu	
za	prašinu [�].



 0oƗe	Ga	se	priĕvrsti	na	posuGu	za	prašinu [�].

DRGDWQD RSUHPD ]D XVLVDYDQMH

DRGDWQD RSUHPD FXQNFLMD�SULPHQD
[�] |etka	za	

ĕišćenje o 0etenje	prOjavštine	i	
prašine

o =aštita	osetOjiviK	
površina

[�] |etkiFa

[
] |etka	poG	
uJOoP

� SWDYOMDQMH�VNLGDQMH GRGDWQH RSUHPH
I]GXYDYDQMH�QDGXYDYDQMH

m PAùN-A� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
u 1ikaGa	nePojte	koristiti	proizvoG	Eez	pokOopFa [4]	iOi	

posuGe	za	prašinu [�]	sa	ƞOteroP [	].

1. 3ostavite	pokOopaF [4]	na	GovoG	vazGuKa�	2krenite	
pokOopaF	u	sPeru	kretanja	kazaOjke	na	satu�
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2. 3ostavite	izaErani	nastavak [1]/[�]/[�]/[
]	na	oGvoG	
vazGuKa [�].

UVLVDYDQMH
1. SkiGanje	pokOopFa [4]�	2krenite	pokOopaF	suprotno	sPeru	

kretanja	kazaOjke	na	satu�
2. Stavite	ƞOter [	]	u	posuGu	za	prašinu [�].
3. Stavite	posuGu	za	prašinu [�]	sa	ƞOteroP [	]	na	GovoG	

vazGuKa [4].
4. 3ostavite	nastavak	sa	ĕetkoP [�]	iOi	proGuƗnu	Fev [�] na 

posuGu	za	prašinu [�].

� KRULůĔHQMH
� UNOMXĕLYDQMH�IVNOMXĕLYDQMH
UNOMXĕLYDQMH�IVNOMXĕLYDQMH RDGQMD
UkOjuĕeno 3ritisnite	okiGaĕ	

prekiGaĕa [�].
/('	raGno	svetOo [ּ�]	svetOi�

,skOjuĕeno 3onovo	pritisnite	okiGaĕ	
prekiGaĕa [�].
/('	raGno	svetOo [�]	se	Jasi�

� I]DELUDQMH QLYRD EU]LQH
o ,zaEiranje	nivoa	Erzine�	3ritiskajte	GuJPe	 [3]	više	puta�

NLYR EU]LQH LED-RYL EU]LQH
Sporo
SreGnje
Brzo
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� RHůDYDQMH SUREOHPD
PUREOHP MRJXĔL X]URN RHůHQMH
3roizvoG	
se	ne	puni�

U	utiĕniFi	nePa	
struje�

3rikOjuĕite	punjaĕ [6] na 
utiĕniFu	sa	norPaOniP	
strujniP	napajanjeP�

3unjaĕ [6]	je	
neispravan	iOi	je	
oštećen�

.oristite	neki	GruJi	
punjaĕ [6].

USB	kaEO [8]	je	
neispravan	iOi	je	
oštećen�

.oristite	neki	GruJi	USB	
kaEO [8].

3roizvoG	iOi	
akuPuOator	su	
oštećeni�

2Gnesite	proizvoG	na	
popravku	u	servisni	
Fentar�

3roizvoG	
ne radi.

3roizvoG	se	
preJreva�

2stavite	Ga	se	proizvoG	
oKOaGi	oko	10ּPinuta�

$kuPuOator	je	
prazan�

1apunite	akuPuOator�

3roizvoG	je	
oštećen�

2Gnesite	proizvoG	na	
popravku	u	servisni	
Fentar�

Curi	
teĕnost	iz	
proizvoGa�

$kuPuOator	je	
oštećen�

2Gnesite	proizvoG	na	
popravku	u	servisni	
Fentar�
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� |LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
� |LůĔHQMH
NAPOMENA
u 1ePojte	koristiti	KePijska�	aOkaOna�	aErazivna	iOi	GruJa	

aJresivna	sreGstva	za	ĕišćenje	iOi	GezinIekFiona	
sreGstva	za	ĕišćenje	proizvoGa�	jer	oni	PoJu	Ga	oštete	
površine�

u 1ikaGa	nePojte	GozvoOiti	Ga	teĕnosti	proGru	u	proizvoG�
u 3re	ĕišćenja	iOi	oGrƗavanja	proizvoGa�	,zvuFite	USB	

kaEO [8]	iz	proizvoGa�

  ReGovno	i	tePeOjno	ĕišćenje	oEezEeěuje	EezEeGnu	
upotreEu	i	proGuƗava	Ɨivotni	vek	proizvoGa�

o Uvek	oGrƗavajte	proizvoG	u	ĕistoP�	suvoP	stanju	i	Eez	
PrOja	oG	uOja	iOi	Pasti�

o 1akon	svakoJ	korišćenja	i	pre	skOaGištenja�	,zvaGite	
strana	teOa	iz	proizvoGa�

|LůĔHQMH SURL]YRGD L QDVWDYDND
o 2ĕistite	proizvoG	i	nastavke	suvoP	krpoP�
o .oristite	ĕetke [�]/[�]/[
]	za	teško	Gostupna	Pesta�
o 3oseEno	oĕistite	otvore	za	ventiOaFiju	nakon	svake	

upotreEe	krpoP	i	ĕetkaPa [�]/[�]/[
]�	2tvori	za	ventiOaFiju	
Poraju	uvek	Eiti	sOoEoGni�

|LůĔHQMH SRVXGH ]D SUDůLQX L ƞOWUD
1. Skinite	posuGu	za	prašinu [�]	sa	proizvoGa�
2. ,zvaGite	ƞOter [	]	iz	posuGe	za	prašinu [�].
3. 7ePeOjno	oĕistite	posuGu	za	prašinu [�].
4. .oristite	ĕetke [�]/[�]/[
]	Ga	Eiste	oĕistiOi	ƞOter [	].
5� Stavite	ƞOter [	]	u	posuGu	za	prašinu [�].
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� OGUƗDYDQMH
o 3re	i	posOe	svakoJ	korišćenja�	3roverite	Ga	Oi	su	proizvoG	i	

oprePa	poKaEani	i	oštećeni�	
o $ko	je	potreEno�	zaPenite	istrošeni	iOi	oštećeni	priEor�	

3riGrƗavajte	se	teKniĕkiK	zaKteva	�viGeti	֙7eKniĕki	
poGaFi֚��

� Popravka
  2vaj	proizvoG	ne	saGrƗi	GeOove	koje	korisnik	PoƗe	Ga	

popravi�
o Stupite	u	kontakt	sa	ovOašćeniP	servisoP	iOi	sOiĕno	

kvaOiƞkovanoP	osoEoP	Ga	Eiste	proveriOi	i	popraviOi	
proizvoG�

� RH]HUYQL GHORYL�GRGDWQD RSUHPD
  .upFi	PoJu	Ga	naEave	koPpatiEiOne	rezervne	GeOove	i	

priEor	preko	sajta	ZZZ�optiPe[�sKop�FoP.
  0oƗete	saPo	onOajn	Ga	naruĕite�
o 3riprePite	Eroj	poruGƗEine	za	svoju	poruGƗEinu�
o =a	GaOjnje	inIorPaFije	oEratite	se	/iGO	servisu	�viGeti	

֙Servisiranje֚��

RH]HUYQL GHORYL�GRGDWQD RSUHPD BURM QDUXGƗEH
[	] )iOter ���50�1�801

� SNODGLůWHQMH
  ,GeaOna	tePperatura	za	GuJotrajno	skOaGištenje	�GuƗe	oG	

�ּPeseFa�	je	izPeěu	0ּ؃C	i	�50ּ؃C�
o |išćenje	proizvoGa	�viGeti	֙|išćenje֚��
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o Stavite	proizvoG	i	njeJovu	GoGatnu	oprePu	u	torEu	za	
skOaGištenje [�]�	|uvajte	Ja	na	taPnoP�	suvoP�	GoEro	
provetrenoP	Pestu	JGe	nePa	Praza�

o Uvek	skOaGištite	proizvoG	van	GoPašaja	GeFe�

� TUDQVSRUW
NAPOMENA
u ,nteJrisani	OitijuP�jonski	akuPuOator	PoƗe	Ga	ukOoni	

saPo	oEuĕeno	iOi	kvaOiƞkovano	osoEOje�
u 'a	Eiste	izvaGiOi	akuPuOator	iz	kućišta�	potreEno	je	Ga	

akuPuOator	EuGe	prazan�	a	zavrtnje	na	kućištu	treEa	
oOaEaviti�	3rikOjuĕke	za	akuPuOator	potreEno	je	zaseEno	
oGvojiti	i	izoOovati�

u 2vaj	proizvoG	saGrƗi	punjivi	OitijuP�jonski	akuPuOator	
i	stoJa	poGOeƗe	zakonskiP	propisiPa	o	opasniP	
supstanFaPa�	3roizvoG	sa	inteJrisaniP	akuPuOatoroP	
PoƗe	Eez	poseEniK	zaKteva	Ga	se	transportuje	na	
kopnu	i	na	Poru�

u 3akovanje	i	oEeOeƗavanje	poGOeƗu	poseEniP	
zaKteviPa	priOikoP	transporta	oG	strane	trećiK	
OiFa	�npr�	aviokoPpanija�	kurir�	prevoznik��	3riOikoP	
transportovanja	oG	strane	trećiK	OiFa�	potreEno	je	
konsuOtovati	struĕnjake	za	opasnu	roEu�

o =aštitite	proizvoG	oG	teškiK	uGaraFa	i	jakiK	viEraFija	koje	
se	PoJu	javiti	tokoP	transporta	u	voziOiPa�

o 2EezEeGite	proizvoG	Ga	ne	skOizne	iOi	paGne�

� OGODJDQMH
3akovanje	se	sastoji	oG	ekoOoški	priKvatOjiviK	PaterijaOa	koje	
PoƗete	oGOaJati	na	OokaOniP	PestiPa	za	reFikOaƗu�
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2Eratite	paƗnju	na	oznaĕavanje	PaterijaOa	za	
pakovanje	pri	oGvajanju	otpaGa�	koji	je	oznaĕen	
skraćeniFaPa	�a�	i	ErojeviPa	�E�	sa	sOeGećiP	
znaĕenjeP�	1֑7�	pOastika/20֑22�	papir	i	karton/
80֑�8�	Pešavine�

PURL]YRG�

0oJućnosti	za	ukOanjanje	iskorišćenoJ	proizvoGa	
PoƗete	saznati	u	vašoj	opštinskoj	iOi	JraGskoj	upravi�

U	interesu	zaštite	Ɨivotne	sreGine	nePojte	EaFati	vaš	
proizvoG	kaGa	je	iskorišćen	kućnoP	otpaGu�	neJo	
Ja	ponesite	na	oGJovarajuće	Pesto	za	oGOaJanje
otpaGa�	,nIorPaFije	o	PestiPa	za	sakupOjanje	i	
njiKovoP	raGnoP	vrePenu	PoƗete	GoEiti	u	vašoj	
OokaOnoj	aGPinistraFiji�

1eispravne	iOi	istrošene	Eaterije/akuPuOatori	se	Poraju	Gati	
na	reFikOaƗu�	9ratite	Eaterije/akuPuOatore	i/iOi	proizvoG	na	
naveGene	Gepoe�

ÑWHWH SR RNROLQX SRJUHůQLP RGODJDQMHP EDWHULMD�
DNXPXODWRUD�

Baterije/akuPuOatori	ne	sPeju	Ga	se	oGOaƗu	sa	otpaGoP	iz	
GoPaćinstva�	0oJu	Ga	saGrƗe	otrovn	teške	PetaOe	i	poGOeƗu	
oEraGi	poseEnoJ	otpaGa�	+ePijski	siPEoOi	teškiK	eOePenta	
su	u	nastavku�	CG  kaGPiuP�	+J  Ɨiva�	3E  oOovo�	
=ato	preGajte	potrošene	Eaterije/akukuOatore	na	opštinsku	
Geponiju�

/iGO	i	proizvoěaĕ	nisu	u	PoJućnosti	Ga	Jarantuju	
oEezEeěivanje	servisiranja	i	Gostupnost	rezervniK	GeOova	
nakon	isteka	JarantoJ	perioGa/perioGa	saoEraznosti�	UkoOiko	
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za	tiP	EuGe	potreEe�	puteP	naše	SOuƗEe	za	potrošaĕe	
PoƗete	proveriti	Gostupnost	rezervniK	GeOova	i	opFije	za	
popravku�	+vaOa	na	razuPevanju�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

0oOiPo	9as�
և Ga	pozovete	korisniĕki	servis�	 08001�0���
և pošaOjete	e�PaiO	na�	 	 oZiP#OiGO�rs
և posetite	najEOiƗu	/iGO	proGavniFu�

'a	EisPo	osiJuraOi	najErƗu	asistenFiju�	PoOiPo	Ga	saĕuvate	
ƞskaOni	raĕun	i	Gate	Ja	na	uviG	priOikoP	izjavOjivanja	
rekOaPaFije�

GARANCIJA I GARANTNI LIST

3oštovani�

2viP	puteP	9as	upoznajePo	sa	9ašiP	praviPa	i	oEavezaPa	
koje	proistiĕu	iz	=akona	o	zaštiti	potrošaĕa�	a	u	poJOeGu	
ostvarivanja	prava	iz	JaranFije�

2va	JaranFija	ni	na	koji	naĕin	ne	utiĕe�	niti	iskOjuĕuje	prava	
koja	kupaF	iPa	u	skOaGu	sa	vaƗećiP	=akonoP	o	zaštiti	
potrošaĕa	po	osnovu	zakonske	oGJovornosti	proGavFa	za	
nesaoEraznost	roEe	uJovoru	koja	traje	2 JoGine	oG	Gana	
kaGa	je	roEa	preGata	kupFu�

'avaOaF	JaranFije	ovoP	izjavoP	preuziPa	oEavezu	Ga	
kupFiPa	svojiK	aparata�	a	poG	usOoviPa	GeƞnisaniP	u	ovoj	
izjavi�	oEezEeGi�

և EespOatno	otkOanjanje	kvarova	u	JarantnoP	roku�	koji	
Ei	nastaOi	koG	uoEiĕajene	upotreEe	iOi	zEoJ	Jrešaka	u	
proizvoGnji	i	PaterijaOu�	iOi
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և zaPenu	aparata�	u	JarantnoP	roku	preGviěeniP	ovoP	
JaranFijskoP	izjavoP�	u	sOuĕaju	Ga	opravka	nije	PoJuća�	
iOi

և ako	otkOanjanje	kvara	nije	PoJuće�	kupaF	iPa	pravo	Ga	
zaKteva	oG	proGavFa	povrat	novFa�

Ukupan	rok	JaranFije	je	3 JoGine�

Garantni	rok	poĕinje	Ga	vaƗi	oG	GatuPa	kupovine	proizvoGa�	
oGnosno	oG	prijePa	istoJ	oG	strane	kupFa�	a	što	se	Gokazuje	
ƞskaOniP	raĕunoP�

GaranFija	vaƗi	na	teritoriji	RepuEOike	SrEije�

.upaF	PoƗe	Ga	izjavi	rekOaPaFiju	usPeno	u	nekoP	
oGּproGajniK	oEjekata	/iGO	SrEija	.'�	oGnosno	teOeIonoP�	
pisaniP	puteP	iOi	eOektronskiP	puteP	na	kontakte	koPpanije	
/iGO	SrEija	.'�	uz	Gostavu	ƞskaOnoJ	raĕuna	na	uviG�

U	FiOju	ispravnoJ	IunkFionisanja	proizvoG	se	koristi	u	skOaGu	
sa	njeJovoP	naPenoP	i	UputstvoP	za	upotreEu�

1a	zaKtev	kupFa�	koji	je	izjavOjen	u	JarantnoP	roku�	proGavaF	
će	izvršiti	otkOanjanje	kvarova	i	neGostataka	na	proizvoGu	u	
roku	preGviěenoP	=akonoP�

GDUDQWQL XVORYL�
3re	oEraćanja	proGavFu	za	teKniĕku	poPoć�	potreEno	je	
proveriti	ispravnost	instaOaFije	i	ostaOiK	potreEniK	usOova	
naznaĕeniK	u	Uputstvu	za	upotreEu�

.upaF	je	GuƗan	Ga	proGavFu	preGa	sve	pripaGajuće	GeOove	
proizvoGa	koje	je	preuzeo	u	trenutku	kupovine�
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PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
GaranFija	vaƗi	poĕev	oG	Gana	kaGa	je	roEa	preGata	kupFu�	
a	na	osnovu	ƞskaOnoJ	oGseĕka�	U	istoP	perioGu	GavaOaF	
JaranFije�	oGnosno	proGavaF	je	u	oEavezi	Ga	otkOoni	sve	
teKniĕke	kvarove	Eez	naknaGe�	u	zakonskoP	roku�

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP VOXĕDMHYLPD�
1� UkoOiko	proGavFu	uz	aparat	nije	priOoƗen	ƞskaOni	raĕun	sa	

GatuPoP	proGaje�
2� UkoOiko	je	kvar	prouzrokovan	uGaroP	JroPa�	strujniP	

uGaroP	iOi	sOiĕniP	GeOovanjeP	spoOjne	siOe	na	saP	ureěaj	
�poƗar�	popOava�	naponski	uGar�����

�� UkoOiko	su	nastaOi	kvarovi	i	oštećenja	na	ureěaju	
posOeGiFa	GeOovanja	spoOjniK	utiFaja�	kao	što	su�	veOika	
vOaJa�	previsoka	i	suviše	niska	tePperatura	�puFanje	Fevi	
usOeG	sPrzavanja�	oštećenja	JuPeniK	GeOova�	rěanje�	itG��

�� UkoOiko	proizvoG	nije	korišćen	u	skOaGu	sa	UputstvoP	za	
upotreEu�

5� UkoOiko	je	proizvoG	pokušaOo	Ga	popravi	treće	
neovOašćeno	OiFe�

�� UkoOiko	proizvoG	nije	korišćen	u	skOaGu	sa	naPenoP�
7� UkoOiko	je	ĕišćenje	i	oGrƗavanje	ureěaja	uraěeno	protivno	

Uputstvu	za	upotreEu�
8� UkoOiko	je	proizvoG	korišćen	u	proIesionaOne	svrKe�
1aziv	proizvoGa� 12ּ9	UniverzaOni	PaOi	aku	Ien	�ּuּ1
0oGeO� HG13264
,$1/Serijski	Eroj� 50�1�8B2501
3roizvoěaĕ� 2:,0	GPE+ 		Co� .G

StiItsEerJstraųe 1
7�1�7	1eFkarsuOP
1ePaĕka
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'avaOaF	
JaranFije�uvoznik�

/iGO	SrEija	.'
3rva	juƗna	raGna �
22��0	1ova	3azova
RepuEOika	SrEija
7eO�	08001�0���
(�PaiO�	oZiP#OiGO�rs

'atuP	preGaje	roEe	
potrošaĕu� GatuP	sa	ƞskaOnoJ	raĕuna
Uvozi	i	stavOja	u	
proPet�

/iGO	SrEija	.'
3rva	juƗna	raGna	�
22��0	1ova	3azova
RepuEOika	SrEija
7eO�	08001�0���
(�PaiO�	oZiP#OiGO�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a	Eiste	EiOi	siJurni	Ga	će	vaš	zaKtev	Eiti	Erzo	oEraěen�	
pratite	sOeGeća	uputstva�

=a	sva	pitanja�	priprePite	raĕun	i	Eroj	artikOa	
�,$1ּ50�1�8B2501�	kao	Gokaz	kupovine�

1aěite	Eroj	artikOa	na	natpisnoj	pOoĕiFi	na	proizvoGu�	Jravuri	
na	proizvoGu�	nasOovnoj	strani	vašeJ	uputstva	�GoOe	Oevo�	iOi	
naOepniFi	na	poOeěini	iOi	Gnu	proizvoGa�

$ko	Goěe	Go	IunkFionaOniK	Jrešaka	iOi	GruJiK	kvarova�	prvo	
kontaktirajte	GoOe	naveGenu	servisnu	sOuƗEu	teOeIonoP	iOi	
e�PaiOoP�



107RS

=atiP	PoƗete	EespOatno	posOati	proizvoG	koji	je	eviGentiran	
kao	neispravan	na	aGresu	servisa	koju	ste	GoEiOi�	priOaƗući	
raĕun	�priznaniFu�	i	GetaOje	o	toPe	šta	je	u	kvaru	i	kaGa	je	
nastao�

0oƗete	poJOeGati	i	preuzeti	ove	i	
PnoJe	GruJe	priruĕnike	na	
parksiGe�Gi\�FoP.	SkeniranjeP	
ovoJ	4R	koGa	Gospećete	Girektno	
na parksiGe�Gi\�FoP.	,zaEerite	
vašu	zePOju	i	potraƗite	uputstva	
za	upotreEu	koristeći	Pasku	za	
pretraJu�	UnošenjeP	Eroja	artikOa	
�,$1�ּ50�1�8B2501	pristupićete	
uputstvu	za	upotreEu	vašeJ	artikOa�

� SHUYLV
SHUYLV SUELMD
7eO��	 	08001�0���
(�0aiO�	 	oZiP#OiGO�rs

Srpska	oznaka	usaJOašenosti
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СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�
ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНИЕ� ּ֑ƽказва	опасност	
със	средна	степен	на	риск�	която�	ако	не	
Ƞъде	изȠегната�	Ȳоȩе	да	доведе	до	сȲърт	
или	теȩко	нараняване	�напр�	риск	от	токов	
удар)

ƹРЕƩƹАƮЛИВОСТ� ּ֑ƽказва	опасност	
с	ниска	степен	на	риск�	която�	ако	не	
Ƞъде	изȠегната�	Ȳоȩе	да	приȽини	леко	
до	средно	нараняване	�напр�ּопасност	от	
изгаряне�

ВНИМАНИЕ� ּ֑Предупреȩдава	
за	възȲоȩни	Ȳатериални	ɀети	
�напр�ּопасност	от	късо	съединение�

Ƹпасностּ֑	риск	от	токов	удар�

ПроȲенлив	ток/напреȩение

Постоянен	ток/напреȩение

Ƴлас	на	заɀитаּ,,	�двоȬна	изолация�

ƯзползваȬте	продукта	саȲо	в	суȼи	закрити	
поȲеɀения�
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Ƽози	сиȲвол	ознаȽава�	Ƚе	при	употреȠата	
на	продукта	тряȠва	да	Ƞъде	спазвано	
ръководството	за	експлоатация�

Li-Ion Ƶитиево�Ȭонна	акуȲулаторна	Ƞатерия

n0 ƸȠороти	на	празен	ȼод

Ȳакс�	50ּ؃C

Пазете	акуȲулаторната	Ƞатерия	от	
гореɀина	и	пряка	слънȽева	светлина�

Пазете	акуȲулаторната	Ƞатерия	от	огън�

Пазете	акуȲулаторната	Ƞатерия	от	вода	и	
влага�

min–1 ƸȠороти	в	Ȳинута

Състояние	на	акуȲулаторната	Ƞатерия

Скорост

Ʈнакът	C(	потвърȩдава	съответствието	с	
отнасяɀите	се	до	продукта	директиви	на	
ƪС�
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+G0�825
+G0�825�BS

ƯзползваȬте	саȲо	препоръȽани	от	
производителя	зарядни	устроȬства�

ƽказания	за	Ƞезопасност
Ưнструкции	за	раȠота

12 V АКУМУЛАТОРЕН УНИВЕРСАЛЕН 
МАЛЪК ВЕНТИЛАТОР 3 В 1

� Уȡȴȥ
ПоздравяваȲе	ƥи	с	покупката	на	този	нов	продукт�	ƥие	
изȠраȼте	висококаȽествен	продукт�	Ръководството	
за	експлоатация	е	Ƚаст	от	този	продукт�	Ƽо	съдърȩа	
ваȩни	указания	за	Ƞезопасност�	употреȠа	и	изȼвърляне�	
Преди	употреȠата	на	продукта	се	запознаȬте	с	всиȽки	
инструкции	за	оȠслуȩване	и	Ƞезопасност�	ƯзползваȬте	
продукта	саȲо	съгласно	описанието	и	за	посоȽените	
оȠласти	на	употреȠа�	Ƴогато	предавате	продукта	на	трети	
лица�	предаваȬте	заедно	с	него	и	всиȽки	докуȲенти�

� УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  Ƽози	продукт	е	предназнаȽен	за	издуȼване	на	въздуȼ�	

надуване	и	изсȲукване�	ƪто	разлиȽни	приȲери	за	
прилоȩение�

ƿȹȳȯȾȫɏ ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ

Ưздуȼване

o ƳоȲпɎтри
o Ƴлавиатури
o ƸȠективи	на	каȲери
o ƪлектронни	коȲпоненти
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ƿȹȳȯȾȫɏ ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ
Ʒадуване o ƷадуваеȲи	дɎȿеци

ƯзсȲукване o Ƽапицирани	ȲеȠели
o ƣвтоȲоȠили

  ƥинаги	използваȬте	правилните	принадлеȩности	за	
съответната	употреȠа�

  РаȠотната	/('	лаȲпа [ּ�]	на	този	продукт	е	
предназнаȽена	за	осветяване	на	непосредствената	
раȠотна	оȠласт�	

  ƥсяка	друга	употреȠа	или	изȲенение	на	продукта	се	
сȽита	за	не	по	предназнаȽение	и	крие	знаȽителни	
опасности	от	злополука�	

  Ʒе	поеȲаȲе	отговорност	за	възникнали	ɀети	в	
резултат	на	употреȠа	не	по	предназнаȽение�	

  Продуктът	не	е	предназнаȽен	за	проȻесионална	
употреȠа�

� ОȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНИЕ�
u Продуктът	и	опаковъȽните	Ȳатериали	не	са	детска	

играȽка�	Ʃеца	не	Ƞива	да	играят	с	наȬлонови	
торȠиȽки�	Ȼолио	и	дреȠни	Ƚасти�	Съɀествува	
опасност	от	поглъɀане	и	задуȿаване�

1 12ּ9	ƣкуȲулаторен	универсален	Ȳалък	вентилатор	
�ּвּ1

1 ƳонтеȬнер	за	праȼ	с	Ȼилтър
1 ƽдълȩаваɀа	тръȠа
1 Приставка	с	Ƚетка
1 Стандартна	дɎза	за	издуȼване
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1 ƿина	дɎза	за	издуȼване
1 ƩɎза	за	надуване	�голяȲа�
1 ƩɎза	за	надуване	�Ȳалка�
1 Ʈаострена	Ƚетка
1 ǁетка	за	Ȳетене
1 Ǉглова	Ƚетка
1 USB	каȠел	�типּ$	къȲ	типּC�
1 ƼорȠиȽка	за	съȼранениеּ

1 Ръководство	за	експлоатация

� СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
�ƿиг�ּ$�

[1] Стандартна	дɎза	за	издуȼване
[2] Ƥутонּ ּс	/('	елеȲенти	за	състоянието	на	

акуȲулаторната	Ƞатерия
[3] Ƥутонּ ּс	/('	елеȲенти	за	скоростта
[4] ƥȼод	за	въздуȼ	с	капак
[5] Ʃръȩка
[6] Ʈарядно	устроȬство	


[7] USB	Ƞукса	�типּ$�
[8] USB	каȠел	�типּ$	къȲ	типּC�
[9] USB	Ƞукса	�типּC�
[�] Спусък	на	превклɎȽвателя
[�] РаȠотна	/('	лаȲпа
[�] Ưзȼод	за	въздуȼ

�ƿиг�ּB�

[�] ƿина	дɎза	за	издуȼване
[�] ƩɎза	за	надуване	�Ȳалка�


 ƼорȠиȽката	за	съȼранение	не	е	изоȠразена�


 Ʈарядното	устроȬство	не	е	вклɎȽено	в	оȠеȲа	на	

доставката�
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[�] Приставка	с	Ƚетка
[�] ƽдълȩаваɀа	тръȠа
[
] ƩɎза	за	надуване	�голяȲа�
[�] ǁетка	за	Ȳетене
[�] Ʈаострена	Ƚетка
[
] Ǉглова	Ƚетка
[	] ƿилтър
[�] ƳонтеȬнер	за	праȼ

�ƿиг�ּC�

[�] 	 	�индикация	за	завъртане	за	реȩиȲа	на	
изсȲукване�

[�] �индикация	за	настроȬка�
[�] 	 	�индикация	за	завъртане	за	реȩиȲа	на	издуȼване/

надуване�

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
12ּ9	ƣкуȲулаторен	универсален	
Ȳалък	вентилатор	�ּвּ1 PAUKGB A1
ƶодел	ноȲер� +G1�2��
ƷоȲинално	напреȩение� 12 9	
ƣкуȲулаторна	Ƞатерия	�вградена� Ƶитиево�Ȭонна
ƤроȬ	клетки� �
Ƴапацитет� 2�0 $K
ƸȠороти	на	празен	ȼод n0�

–Степенּ1� ��000ּPin֑1
–Степенּ2� �7000ּPin֑1
–Степенּ�� 51000ּPin֑1
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ƹȶȦȵȴȶɃȽȫȸȦȱȳȟ ȴȯȴȱȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ

По	вреȲе	на	зареȩдане� ��ּ؃C до	��0 ؃C
По	вреȲе	на	раȠота� ּּ0ּ؃C до	��0 ؃C
По	вреȲе	на	съȼранение� ּּ0ּ؃C до	�50 ؃C

ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ� Ȫȟ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ ȠȦȪȩȫȽȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
�

ИȳȻȴȶȲȟȾȫɏ СȸȴȬȳȴȷȸ
ƷаиȲенование	или	
търговска	Ȳарка	
на	производителя�	
ноȲер	на	търговската	
регистрация	и	адрес�

2:,0	GPE+			Co�	.G
+R$ּ7217�2
StiItsEerJstraųeּ1�
7�1�7ּ1eFkarsuOP�
ƦƪРƶƣƷƯǓ

ƯдентиȻикатор	на	
Ȳодела�

+G0�825ּ�9'(	Ȳреȩов	
ɀепсел�
+G0�825�BSּ�BS	Ȳреȩов	
ɀепсел�

ИȳȻȴȶȲȟȾȫɏ СȸȴȬȳȴȷȸ МȦȶȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟ
ƥȼодно	напреȩение� 100֑2�0 9a
ǁестота	на	вȼодния	про�
Ȳенлив	ток� 50/�0 Hz
Ưзȼодно	напреȩение� 5�0 9	
Ưзȼоден	ток� 1�7 $
Ưзȼодна	Ȳоɀност� 8�5 W
Среден	ƳПƩ	в	раȠотен	
реȩиȲ� 78�2 %


 Ʈарядното	устроȬство	не	е	вклɎȽено	в	оȠеȲа	на	
доставката�
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ИȳȻȴȶȲȟȾȫɏ СȸȴȬȳȴȷȸ МȦȶȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟ
ƳонсуȲирана	Ȳоɀност	
на	празен	ȼод� �ּ0�1 W
ƥȼоден	ток� 0�� $
Ƴлас	на	заɀита� ,,/ 	�двоȬна	изолация�
Ƽип	свързване� USB	

�тип $�
ƥреȲе	за	зареȩдане� ок�	�0 Pin

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНИЕ�
u ƸпитаȬте	се	да	поддърȩате	натоварването	

възȲоȩно	наȬ�ȲиниȲално�	ПриȲерни	Ȳерки	
за	наȲаляване	на	натоварването	от	виȠрации	
са	носенето	на	ръкавици	при	употреȠата	на	
инструȲента	и	ограниȽаване	на	вреȲето	на	раȠота�	
При	това	тряȠва	да	се	взеȲат	под	вниȲание	всиȽки	
Ƚасти	на	раȠотния	цикъл	�наприȲер	вреȲената�	
през	които	електриȽеският	инструȲент	е	изклɎȽен�	
както	и	тези�	в	които	тоȬ	е	вклɎȽен�	но	раȠоти	Ƞез	
натоварване��
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УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНИЕ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� 

ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ� ȷ 
ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ� 
Пропуски	при	спазването	на	следните	инструкции	
Ȳогат	да	предизвикат	токов	удар�	поȩар	и/или	
теȩки	наранявания�

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ�

Ưзползваното	в	указанията	за	Ƞезопасност	понятие	
֙електриȽески	инструȲент֚	се	отнася	за	задвиȩвани	
от	Ȳреȩово	напреȩение	електриȽески	инструȲенти	�с	
Ȳреȩов	проводник�	или	за	задвиȩвани	с	акуȲулаторна	
Ƞатерия	електриȽески	инструȲенти	�Ƞез	Ȳреȩов	
проводник��

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
a� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ВȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ 

Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ ȴȷȡȦȸȦȳȴ� Ƥезпорядъкът	или	
неосветените	раȠотни	пространства	Ȳогат	да	
доведат	до	злополуки�
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E� НȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ 
ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ ȷȶȦȥȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ� ȢȟȪȴȡȦ ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ� ƪлектриȽеските	
инструȲенти	създават	искри�	които	Ȳогат	да	
възплаȲенят	праȼа	или	изпаренията�

F� ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� При	
разсеȬване	Ȳоȩете	да	изгуȠите	контрол	върȼу	
електриȽеския	инструȲент�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
a� СȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ 
ȳȟȽȫȳ� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ� ƷепроȲенени	ɀепсели	и	подȼодяɀи	
контакти	наȲаляват	риска	от	токов	удар�

E� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ� ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ� ȵȦȽȯȫ 
ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ� Съɀествува	повиȿен	риск	от	токов	
удар�	когато	ƥаȿето	тяло	е	зазеȲено�

F� ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ 
ȫȱȫ ȡȱȟȢȟ� Проникването	на	вода	в	електриȽески	
инструȲент	повиȿава	риска	от	токов	удар�

G� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ 
ȫȱȫ ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� ȴȷȸȶȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ� Повредени	или	
оплетени	свързваɀи	проводници	увелиȽават	риска	
от	токов	удар�
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e� КȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ� ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ� Ưзползването	на	подȼодяɀ	за	
употреȠа	на	открито	удълȩаваɀ	проводник	наȲалява	
риска	от	токов	удар�

I� КȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ� 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ� 
Ưзползването	на	диȻеренциалнотокова	заɀита	
наȲалява	риска	от	токов	удар�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
a� ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ 

ȸȴȡȟ� ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ� ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� Ʒе	
използваȬте	електриȽески	инструȲенти�	когато	
сте	изȲорени	или	сте	под	влиянието	на	упоȬваɀи	
веɀества�	алкоȼол	или	ȲедикаȲенти�	ƶоȲент	
невниȲание	при	използването	на	електриȽеския	
инструȲент	Ȳоȩе	да	доведе	до	сериозни	
наранявания�

E� НȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ� Ʒосенето	на	лиȽни	предпазни	
средства	като	противопраȼова	Ȳаска�	устоȬȽиви	на	
ȼлъзгане	предпазни	оȠувки�	предпазна	каска	или	
заɀита	за	слуȼа�	в	зависиȲост	от	вида	и	употреȠата	
на	електриȽеския	инструȲент�	наȲалява	риска	от	
наранявания�

F� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ� УȡȦȶȦȸȦ ȷȦ� ȽȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ� ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
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ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ� ƣко	при	носенето	на	електриȽеския	
инструȲент	дърȩите	пръста	си	върȼу	прекъсваȽа	
или	свърȩете	къȲ	електрозаȼранването	вклɎȽен	
електриȽески	инструȲент�	това	Ȳоȩе	да	доведе	до	
злополуки�

G� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ 
ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ ȯȱɎȽȴȡȦ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƯнструȲент	или	клɎȽ�	
наȲираɀ	се	във	въртяɀа	се	Ƚаст	от	електриȽеския	
инструȲент�	Ȳоȩе	да	доведе	до	наранявания�

e� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ� 
ОȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȵȟȪȦȸȦ 
ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ� Ƽака	Ȳоȩете	по�доȠре	да	контролирате	
електриȽеския	инструȲент	в	неоȽаквани	ситуации�

I� НȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ� НȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ� ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ ȫ ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ� ǃироки	дреȼи�	накити	
или	дълги	коси	Ȳогат	да	Ƞъдат	заȼванати	от	двиȩеɀи	
се	Ƚасти�

J� КȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȫ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ� ȸȦ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ� 
Ưзползването	на	устроȬство	за	изсȲукване	на	праȼ	
Ȳоȩе	да	наȲали	вредите	за	здравето	поради	праȼ�

K� НȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ 
ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ 
ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƷеȠреȩното	Ƞоравене	
Ȳоȩе	за	Ƚаст	от	секундата	да	доведе	до	теȩки	
наранявания�
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УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a� НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 

ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ Вȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� С	подȼодяɀия	
електриȽески	инструȲент	раȠотите	по�доȠре	и	
по�сигурно	в	посоȽените	граници	на	раȠотните	Ȳу	
ȼарактеристики�

E� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȽȫȬȸȴ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ� ƪлектриȽески	инструȲент�	
коȬто	веȽе	не	Ȳоȩе	да	се	вклɎȽва	или	изклɎȽва�	е	
опасен	и	тряȠва	да	Ƞъде	реȲонтиран�

F� ИȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ� ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ� Ƽази	Ȳярка	за	
Ƞезопасност	предотвратява	неволното	стартиране	на	
електриȽеския	инструȲент�

G� СɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ� ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ� 
НȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ 
ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
ƪлектриȽеските	инструȲенти	са	опасни�	ако	се	
използват	от	неопитни	лица�

e� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ� ȥȟȱȫ 
ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ȽȦ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
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ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƶного	злополуки	са	приȽинени	от	лоȿо	
поддърȩани	електриȽески	инструȲенти�

I� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ� Ʀриȩливо	поддърȩаните	реȩеɀи	инструȲенти	
с	остри	реȩеɀи	ръȠове	се	заклинват	по�Ȳалко	и	се	
водят	по�лесно�

J� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ� ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ�ȳ� 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� При	това	взеȲаȬте	под	
вниȲание	условията	на	раȠота	и	деȬността�	която	
тряȠва	да	се	извърȿи�	ƽпотреȠата	на	електриȽески	
инструȲенти	за	разлиȽни	от	предвидените	
прилоȩения	Ȳоȩе	да	доведе	до	опасни	ситуации�

K� ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ� Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ� ǀлъзгави	дръȩки	
и	повърȼности	за	ȼваɀане	не	позволяват	сигурна	
раȠота	и	контрол	на	електриȽеския	инструȲент	в	
непредвидени	ситуации�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a� ƮȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟȲȴ ȷɃȷ 

Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ� ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ�	Ʈарядно	устроȬство�	което	е	
предназнаȽено	за	определен	вид	акуȲулаторни	
Ƞатерии�	Ȳоȩе	да	приȽини	поȩар�	ако	се	използва	с	
други	акуȲулаторни	Ƞатерии�

E� В ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ Ȫȟ ȾȦȱȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ� 
Ưзползването	на	други	акуȲулаторни	Ƞатерии	Ȳоȩе	
да	доведе	до	наранявания	и	опасност	от	поȩар�
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F� ƩȶɃȩȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ� ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȯȱȟȲȦȶȫ� ȲȴȳȦȸȫ� ȯȱɎȽȴȡȦ� 
ȵȫȶȴȳȫ� ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȯȫ ȲȦȸȟȱȳȫ 
ȵȶȦȥȲȦȸȫ� ȯȴȫȸȴ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ� Ƴъсо	съединение	Ȳеȩду	
контактите	на	акуȲулаторната	Ƞатерия	Ȳоȩе	да	
доведе	до	изгаряния	или	поȩар�

G� ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȳȦɏ� ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ 
ȷ ȡȴȥȟ� Аȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ ȴȽȫȸȦ� 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ�
Ưзлизаɀата	теȽност	от	акуȲулаторната	Ƞатерия	
Ȳоȩе	да	доведе	до	раздразнения	на	коȩата	или	
изгаряния�

e� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ� Повредените	или	проȲенени	
акуȲулаторни	Ƞатерии	Ȳогат	да	иȲат	непредвидиȲо	
поведение	и	да	доведат	до	поȩар�	експлозия	или	
опасност	от	нараняване�

I� НȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȳȟ ȴȢɃȳ ȫȱȫ 
ȸȡɃȶȥȦ ȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ�	Ƹгън	или	теȲператури	
над	�1�0 ؃C	Ȳогат	да	предизвикат	експлозия�

J� СȱȦȥȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ 
ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ ȥȫȟȵȟȪȴȳ� Ʒеправилно	зареȩдане	
или	зареȩдане	извън	границите	на	допустиȲия	
теȲпературен	диапазон	Ȳоȩе	да	разруȿи	
акуȲулаторната	Ƞатерия	и	да	увелиȽи	опасността	от	
поȩар�
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ƹРЕƩƹАƮЛИВОСТ� РИСК ОТ ЕКСƹЛОƮИǓ� 
НȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ 
Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ�

Ȳакс�	50ּ؃C ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȸȴȵȱȫȳȟ� 
ȳȟȵȶ� ȴȸ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȱȟȢȟȳȦ ȳȟ ȷȱɃȳȾȦ� 
ȴȢɃȳ� ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ�	Съɀествува	риск	от	
експлозия�

СȦȶȡȫȪ
a� РȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ 

ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ� Ƽака	се	гарантира�	Ƚе	Ƞезопасността	на	
електриȽеския	инструȲент	ɀе	се	запази�

E� НȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ�	ǂялата	поддръȩка	на	
акуȲулаторните	Ƞатерии	следва	да	се	извърȿва	саȲо	
от	производителя	или	от	оторизирани	сервизи�
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� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȫȪȥȹȼȡȟȳȦ�ȵȶȟȼȴȷȲȹȯȟȽȯȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u Ʒикога	не	използваȬте	продукта	за	изсȲукване	на�

– ƥода	и	други	теȽности
– Ƽлееɀа	пепел
– ƥсякакви	Ȳатериали	с	теȲпература	над	��0 ؃C
– Ƽлееɀи	Ȳатериали

m ВНИМАНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȶȦȢȶɏȡȟȳȦ ȫ ȵȴȡȶȦȥȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

u По	вреȲе	на	раȠота�	Ʒе	ȠлокираȬте	вȼода	за	
въздуȼ [ּ4]	и	изȼода	за	въздуȼ [ּ�].

� НȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ
ƸграниȽаваȬте	вреȲето	на	употреȠа�	използваȬте	
реȩиȲи	на	раȠота	със	слаȠи	виȠрации	и	ȿуȲ	и	носете	
лиȽни	предпазни	средства�	за	да	наȲалите	вредните	
влияния	на	виȠрациите	и	ȿуȲа�

Следните	Ȳерки	споȲагат	за	наȲаляване	на	свързаните	с	
виȠрациите	и	ȿуȲа	рискове�
  ƯзползваȬте	продукта	саȲо	съгласно	неговото	

предназнаȽение	и	според	описанието	в	тези	
инструкции�

  ƽверяваȬте	се�	Ƚе	продуктът	е	в	изрядно	състояние	и	
доȠре	поддърȩан�

  ƯзползваȬте	правилните	раȠотни	инструȲенти	за	
този	продукт	и	се	уверяваȬте�	Ƚе	те	са	в	изрядно	
състояние�
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  ǀваɀаȬте	здраво	продукта	за	ръкоȼватките/
повърȼностите	за	ȼваɀане�

  ПоддърȩаȬте	продукта	съгласно	инструкциите	
и	осигуряваȬте	достатъȽно	сȲазване	�ако	е	
прилоȩиȲо��

  ПланираȬте	ƥаȿата	раȠота	така�	Ƚе	използването	
на	продукти	с	висока	стоȬност	на	виȠрациите	да	е	
разпределено	в	продълȩителен	период	от	вреȲе�

� ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮапознаȬте	се	с	използването	на	този	продукт	с	поȲоɀта	
на	това	ръководство	за	експлоатация�	ƮапоȲнете	
указанията	за	Ƞезопасност	и	задълȩително	ги	спазваȬте�	
Ƽова	споȲага	за	изȠягване	на	рискове	и	опасности�
  ƥинаги	Ƞъдете	вниȲателни	при	употреȠата	на	този	

продукт�	за	да	Ȳоȩете	своевреȲенно	да	разпознаете	
опасностите	и	да	деȬствате�	Ƥързата	наȲеса	Ȳоȩе	да	
предотврати	теȩки	наранявания	и	Ȳатериални	ɀети�

  При	неизправно	Ȼункциониране	изклɎȽваȬте	
незаȠавно	продукта	и	го	отделяȬте	от	Ȳреȩата�	
ƩаваȬте	го	на	квалиȻициран	специалист	за	проверка	
и	евентуален	реȲонт�	преди	отново	да	го	използвате�

  Ƽози	уред	Ȳоȩе	да	се	използва	от	
деца	на	8ּили	повеȽе	години�	както	
и	от	лица	с	наȲалени	ȻизиȽески�	
сензорни	или	интелектуални	
спосоȠности	или	липса	опит	и	
познания�	ако	те	са	под	надзор	или	
са	Ƞили	инструктирани	относно	
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Ƞезопасната	употреȠа	на	уреда	и	
разȠират	произтиȽаɀите	от	това	
опасности�
Ʃеца	не	Ƞива	да	играят	с	уреда�
ПоȽистване	и	поддръȩка	от	страна	
на	потреȠителя	не	Ƞива	да	се	
извърȿват	от	деца	Ƞез	наȠлɎдение�

 Ʒе	зареȩдаȬте	Ƞатерии	за	
еднократна	употреȠа�
Ʒеспазването	на	това	указание	води	
до	опасности�

 Пазете	електриȽеските	Ƚасти	от	
влага�	Ʒикога	не	ги	потапяȬте	във	
вода	или	други	теȽности�	за	да	
изȠегнете	токов	удар�
Ʒикога	не	дръȩте	уреда	под	теȽаɀа	
вода�	СъȠлɎдаваȬте	инструкциите	за	
поȽистване�	поддръȩка	и	реȲонт�
ƽредът	е	предназнаȽен	саȲо	за	
употреȠа	в	закрити	поȲеɀения�

  Ƽози	продукт	разполага	с	вградена	
презареȩдаɀа	се	акуȲулаторна	
Ƞатерия�	която	не	Ȳоȩе	да	Ƞъде	
сȲеняна	от	потреȠителя�
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ƩеȲонтаȩът	или	сȲяната	на	
акуȲулаторната	Ƞатерия	Ȳогат	
да	Ƞъдат	извърȿвани	саȲо	от	
производителя�	неговата	сервизна	
слуȩȠа	или	подоȠно	квалиȻицирано	
лице�	за	да	се	изȠегнат	опасности�
При	изȼвърлянето	на	продукта	
тряȠва	да	се	оȠърне	вниȲание�	
Ƚе	този	продукт	съдърȩа	
презареȩдаɀа	се	Ƞатерия�

� ОȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
Ʃори	и	да	раȠотите	с	този	продукт	съгласно	
предписанията�	остава	потенциален	риск	от	телесни	
наранявания	и	Ȳатериални	ɀети�	ƶеȩду	другото�	
следните	опасности	Ȳогат	да	възникнат	във	връзка	с	
конструкцията	и	изпълнението	на	този	продукт�
  ƽвреȩдане	на	здравето	в	резултат	от	еȲисиите	на	

виȠрации�	ако	продуктът	се	използва	продълȩително	
вреȲе	или	не	се	използва	или	поддърȩа	правилно�

  Ƽелесни	наранявания	и	Ȳатериални	ɀети�	
предизвикани	от	деȻектни	реȩеɀи	инструȲенти	
или	от	внезапен	удар	в	скрит	предȲет	по	вреȲе	на	
употреȠата�
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УКАƮАНИЕ
u По	вреȲе	на	експлоатацията	този	продукт	

създава	електроȲагнитно	поле�	При	определени	
оȠстоятелства	това	поле	Ȳоȩе	да	наруȿи	
Ȼункционирането	на	активни	или	пасивни	
Ȳедицински	иȲпланти�	Ʈа	да	се	наȲали	опасността	
от	сериозни	или	сȲъртоносни	наранявания�	
препоръȽваȲе	на	лица	с	Ȳедицински	иȲпланти	да	
се	консултират	със	своя	лекар	и	с	производителя	
на	Ȳедицинския	иȲплант�	преди	продуктът	да	Ƞъде	
използван�

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1� Ưзвадете	продукта	от	опаковката	и	отстранете	всиȽки	

опаковъȽни	Ȳатериали�
2� Проверете	дали	всиȽки	Ƚасти	са	налиȽни	и	дали	

описаният	оȠеȲ	на	доставката	е	пълен	�виȩте	֙ƸȠеȲ	
на	доставката֚��

�� Проверете	дали	продуктът	и	всиȽки	Ƚасти	са	в	доȠро	
състояние�	ƣко	установите	повреда	или	деȻект�	не	
използваȬте	продукта�	а	процедираȬте	по	наȽина�	
описан	в	главата	֙Ʀаранция֚�

� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
УКАƮАНИЕ
u ƣкуȲулаторната	Ƞатерия	се	доставя	ȽастиȽно	

заредена�



131BG

УКАƮАНИЕ
u ƶоȩете	да	зареȩдате	акуȲулаторната	Ƞатерия	във	

всеки	ȲоȲент�	Ƞез	това	да	съкраɀава	неȬния	ȩивот�
u ƣкуȲулаторната	Ƞатерия	не	се	повреȩда	при	

прекъсване	на	процеса	на	зареȩдане�

o Преди	пускането	в	употреȠа�	Ʈаредете	
акуȲулаторната	Ƞатерия�

o ƣко	Ƞутонът	 [2]	Ȳига	в	Ƚервено	по	вреȲе	на	раȠота�	
Състоянието	на	зареȩдане	на	акуȲулаторната	
Ƞатерия	е	по�Ȳалко	от	10ּ�	от	неȬния	капацитет�	
Ʈаредете	акуȲулаторната	Ƞатерия�

1� Свърȩете	USB	каȠела [ּ8]	къȲ	USB	Ƞуксата	�типּ$� [ּ7]
на	зарядното	устроȬствоּ [6].

2� Свърȩете	другия	краȬ	на	USB	каȠелаּ [8]	къȲ	USB	
Ƞуксата	�типּC�ּ [9].

�� Свърȩете	зарядното	устроȬство [ּ6]	къȲ	контакт�
�� Ƴогато	акуȲулаторната	Ƞатерия	е	напълно	заредена�

– Ƹтстранете	USB	каȠела [ּ8]	от	USB	Ƞуксата	
�типּC�ּ [9].

– Ưзтеглете	зарядното	устроȬство [ּ6]	от	контакта�

� ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ

o Ʒатиснете	Ƞутонаּ [2]�	/('	елеȲентите	за	състояние	
на	акуȲулаторната	Ƞатерия [ּ2]	показват	състоянието	
на	зареȩдане	и	състоянието	на	акуȲулаторната	
Ƞатерия�	
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LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ
СɃȷȸȴɏȳȫȦ 
ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ

ǁȦȶȡȦȳ ƭɃȱȸ ƮȦȱȦȳ
ƶига ƯзклɎȽено ƯзклɎȽено �ּ�0ּ�
Свети ƶига ƯзклɎȽено �0֑�0ּ�
Свети Свети ƶига �0֑�0ּ�
Свети Свети Свети !ּ�0ּ�

LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 

ȶȟȠȴȸȟȸȟ

СɃȷȸȴɏȳȫȦ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹ-
ȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏǁȦȶȡȦȳ ƭɃȱȸ ƮȦȱȦȳ

ƶига ƯзклɎȽено ƯзклɎȽено �ּ10ּ�
Свети ƯзклɎȽено ƯзклɎȽено 10֑�0ּ�
Свети Свети ƯзклɎȽено �0֑70ּ�
Свети Свети Свети !ּ70ּ�

� ИȪȠȴȶ ȳȟ ȶȦȩȫȲ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ
�ƿиг�ּC�

m ВНИМАНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�
u Ʒе	завъртаȬте	горната	Ƚаст	на	продукта	на	повеȽе	

от	180؃�
u Преди	сȲяната	на	реȩиȲа	на	раȠота�	СъȠлɎдаваȬте	

[�]	и	индикацията	за	завъртанеּ� [�]	и	 [�]��
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m ВНИМАНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�
u Ʀорната	Ƚаст	Ȳоȩе	да	се	завърта	саȲо	тогава�	

когато	една	от	двете	индикации	за	завъртане	� [�]
или	 [�]�	е	изравнена	с	 [�].

1� ǀванете	продукта	за	дръȩката [ּ5].
2� ƯзȠерете	подȼодяɀия	реȩиȲ	на	раȠота�

РȦȩȫȲ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ИȳȥȫȯȟȾȫɏ 
Ȫȟ ȪȟȡɃȶȸȟȳȦ

ƹȴȷȴȯȟ ȳȟ 
ȡɃȶȸȦȳȦ

ƯзсȲукване [�] ƸȠратно	на	
Ƚасовниковата	
стрелка

Ưздуȼване/
надуване

[�] По	Ƚасовниковата	
стрелка

�� Ʈавъртете	горната	Ƚаст	на	продукта	по	Ƚасовниковата	
стрелка	или	оȠратно	на	Ƚасовниковата	стрелка�	
докато	 [�]	соȽи	къȲ	ȩеланата	индикация	за	
завъртане [ּ�]/[�].
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� ИȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȫȷȸȟȡȯȟ ȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ

o ƥ	зависиȲост	от	прилоȩението	изȠерете	подȼодяɀа	
приставка	и	принадлеȩности�

ИȪȥȹȼȡȟȳȦ�ȳȟȥȹȡȟȳȦ

ƹȶȫȷȸȟȡȯȟ ƿȹȳȯȾȫɏ�
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ

[1] Стандарт�
на	дɎза	за	
издуȼване

Ưздуȼване	
на	праȼ�	
заȲърсявания	
или	Ȳетални	
струȩки	от	
раȠотни	Ȳаси	или	
Ȳаȿини

[�] ƿина	
дɎза	за	
издуȼване

ПоȽистване	
на	коȲпɎтри�	
клавиатури�	леɀи	
на	каȲери	или	
електриȽески	
коȲпоненти

[�] ƩɎза	за	
надуване	
�Ȳалка�

Ʒадуване	на	
надуваеȲи	
дɎȿеци	или	
надуваеȲи	
ȠасеȬни

[
] ƩɎза	за	
надуване	
�голяȲа�
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ИȪȷȲȹȯȡȟȳȦ

ƹȶȫȷȸȟȡȯȟ ƿȹȳȯȾȫɏ�ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ
[�] Приставка	

с	Ƚеткаּ

o ƸсвоȠоȩдаване	и	

отстраняване	на	
заȲърсявания	и	праȼ

o Предпазване	на	
Ƚувствителни	
повърȼности

[�] ƽдълȩава�
ɀа	тръȠаּ



o ƽвелиȽен	оȠȼват	
и	достъп	до	тесни	
пространства

[	] ƿилтър
o СъȠиране	на	

заȲърсявания	и	праȼ
o Разделяне	на	

въздуȼа	и	отпадъците
o ƽлесняване	на	

изȼвърлянето

[�] ƳонтеȬнер	
за	праȼ


 ƶоȩе	да	Ƞъде	закрепена	къȲ	удълȩаваɀата	
тръȠа [ּ�]	или	къȲ	контеȬнера	за	праȼ [ּ�].



 ƶоȩе	да	Ƞъде	закрепена	къȲ	контеȬнера	за	
праȼּ [�].
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ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦȸȴ

ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ƿȹȳȯȾȫɏ�ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ
[�] ǁетка	за	

Ȳетене o ƸсвоȠоȩдаване	на	
заȲърсявания	и	праȼ

o Предпазване	на	
Ƚувствителни	
повърȼности

[�] Ʈаострена	
Ƚетка

[
] Ǉглова	
Ƚетка

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ�ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
ИȪȥȹȼȡȟȳȦ�ȳȟȥȹȡȟȳȦ

m ВНИМАНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�
u Ʒикога	не	използваȬте	продукта	Ƞез	капака [ּ4]	или	

контеȬнера	за	праȼּ [�]	с	Ȼилтър [ּ	].

1� Поставете	капакаּ [4]	върȼу	вȼода	за	въздуȼ�	
Ʈавъртете	капака	по	Ƚасовниковата	стрелка�

2� ƥкараȬте	изȠраната	приставка [ּ1]/[�]/ [�]/ [
]	върȼу	
изȼода	за	въздуȼ [ּ�].

ИȪȷȲȹȯȡȟȳȦ
1� Сваляне	на	капака [ּ4]�	Ʈавъртете	капака	оȠратно	на	

Ƚасовниковата	стрелка�
2� Поставете	Ȼилтъраּ [	]	в	контеȬнера	за	праȼ [ּ�].
�� Поставете	контеȬнера	за	праȼ [�]	с	Ȼилтъра [	]	върȼу	

вȼода	за	въздуȼ [4].
�� ƥкараȬте	приставката	с	Ƚеткаּ [�]	или	удълȩаваɀата	

тръȠаּ [�]	върȼу	контеȬнера	за	праȼ [ּ�].
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� РȟȠȴȸȟ
� ВȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
ВȯȱɎȽȡȟȳȦ�
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ƩȦȬȷȸȡȫȦ

ƥклɎȽено Ʒатиснете	спусъка	на	
превклɎȽвателя [�].
РаȠотната	/('	лаȲпа [ּ�]	светва�

ƯзклɎȽено Ʒатиснете	спусъка	на	
превклɎȽвателя [�]	отново�
РаȠотната	/('	лаȲпа [ּ�]	изгасва�

� ИȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ
o ƯзȠиране	на	степен	на	скоростта�	Ʒатиснете	

Ȳногократно	Ƞутона [3].

СȸȦȵȦȳ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ LED Ȫȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ
Ƥавно
Средна
Ƥързо
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� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

ƹȶȴȠȱȦȲ ВɃȪȲȴȩȳȟ 
ȵȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ

Продуктът	
не	се	
зареȩда�

Ƴонтактът	няȲа	
ток�

Свърȩете	зарядното	
устроȬствоּ [6]	къȲ	
контакт	с	норȲално	
електрозаȼранване�

Ʈарядното	
устроȬствоּ [6]
е	деȻектно	или	
повредено�

ƯзползваȬте	
друго	зарядно	
устроȬство [ּ6].

USB	каȠелътּ [8]
е	деȻектен	или	
повреден�

ƯзползваȬте	друг	USB	
каȠел [ּ8].

Продуктът	или	
акуȲулаторната	
Ƞатерия	са	
повредени�

Ʈанесете	продукта	за	
реȲонт	в	сервизния	
център�
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ƹȶȴȠȱȦȲ ВɃȪȲȴȩȳȟ 
ȵȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ

Продуктът	
не	Ȼунк�
ционира�

Продуктът	е	
прегрял�

Ƹставете	продукта	да	
изстине	ок�	10ּȲинути�

ƣкуȲулаторната	
Ƞатерия	е	
изтоɀена�

Ʈаредете	
акуȲулаторната	
Ƞатерия�

Продуктът	е	
повреден�

Ʈанесете	продукта	за	
реȲонт	в	сервизния	
център�

Ƹт	
продукта	
излиза	
теȽност�

ƣкуȲулаторната	
Ƞатерия	е	
повредена�

Ʈанесете	продукта	за	
реȲонт	в	сервизния	
център�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ
� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
УКАƮАНИЕ
u Ʈа	поȽистване	на	продукта	не	използваȬте	

ȼиȲиȽески�	алкални�	аȠразивни	или	други	агресивни	
поȽистваɀи	средства	или	дезинȻектанти�	тъȬ	като	
те	Ȳогат	да	разядат	повърȼностите�

u Ʒикога	не	допускаȬте	попадане	на	теȽности	в	
продукта�

u Преди	да	поȽиствате	продукта	или	да	извърȿвате	
поддръȩка�	Ƹтстранете	USB	каȠела [ּ8]	от	продукта�
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  Редовното	и	ɀателно	поȽистване	осигурява	
Ƞезопасно	използване	и	удълȩава	ȩивота	на	
продукта�

o ƥинаги	поддърȩаȬте	продукта	Ƚист�	суȼ	и	Ƞез	Ȳасло	
или	грес�

o След	всяко	използване	и	преди	съȼранение�	
Ƹтстранете	Ƚуȩдите	тела	от	продукта�

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫȸȦ
o ПоȽистваȬте	продукта	и	приставките	със	суȼа	кърпа�
o ƯзползваȬте	Ƚеткитеּ[�]/[�]/[
]	за	труднодостъпни	

Ȳеста�
o След	всяка	употреȠа	специално	поȽистваȬте	

вентилационните	отвори	с	кърпа	и	Ƚетките [ּ�]/[�]/[
].
ƥентилационните	отвори	тряȠва	винаги	да	остават	
своȠодни�

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȯȴȳȸȦȬȳȦȶ Ȫȟ ȵȶȟȼ ȫ ȻȫȱȸɃȶ
1� Ƹтстранете	контеȬнера	за	праȼ [ּ�]	от	продукта�
2� Ưзвадете	Ȼилтъраּ [	]	от	контеȬнера	за	праȼ [ּ�].
�� ПоȽистете	ɀателно	контеȬнера	за	праȼ [�].
�� ƯзползваȬте	Ƚеткитеּ [�]/[�]/[
]�	за	да	поȽистите	

Ȼилтъра [ּ	].
5� Поставете	Ȼилтъра [	]	в	контеȬнера	за	праȼ [ּ�].

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o Преди	и	след	всяка	употреȠа�	Проверете	продукта	и	

принадлеȩностите	за	износване	и	повреди�	
o При	неоȠȼодиȲост	сȲенете	износените	или	повредени	

принадлеȩности�	
СъȠлɎдаваȬте	теȼниȽеските	изисквания	�виȩте	
֙ƼеȼниȽески	данни֚��
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� РȦȲȴȳȸ
  Ƽози	продукт	не	съдърȩа	Ƚасти�	които	да	Ȳогат	да	

Ƞъдат	реȲонтирани	от	потреȠителя�
o Свърȩете	се	с	одоȠрен	сервиз	или	подоȠно	

квалиȻицирано	лице�	за	да	възлоȩите	проверка	и	
реȲонт	на	продукта�

� РȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
  Ƴлиентите	Ȳогат	да	закупят	съвȲестиȲи	резервни	

Ƚасти	и	принадлеȩности	от	ZZZ�optiPe[�sKop�FoP.
  ƶоȩете	да	правите	поръȽки	саȲо	онлаȬн�
o Ʈа	ƥаȿата	поръȽка	пригответе	ноȲера	за	поръȽка�
o Ʈа	допълнителна	инȻорȲация	се	оȠръɀаȬте	къȲ	

сервизната	гореɀа	линия	на	/iGO	�виȩте	֙Сервиз֚��

РȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ НȴȲȦȶ Ȫȟ 
ȵȴȶɃȽȯȟ

[	] ƿилтър ���50�1�801

� СɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
  Ưдеалната	теȲпература	за	дългосроȽно	съȼранение	

�повеȽе	от	�ּȲесеца�	е	Ȳеȩду	0 ؃C	и	�50 ؃C�
o ПоȽистете	продукта	�виȩте	֙ПоȽистване֚��
o Поставете	продукта	и	неговите	принадлеȩности	

торȠиȽката	за	съȼранение [ּ�]�	СъȼраняваȬте	го	на	
тъȲно�	суȼо�	незаȲръзваɀо	и	доȠре	проветрявано	
Ȳясто�

o ƥинаги	съȼраняваȬте	продукта	извън	оȠсега	на	деца�
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� ТȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
УКАƮАНИЕ
u ƥградената	литиево�Ȭонна	акуȲулаторна	Ƞатерия	

Ȳоȩе	да	Ƞъде	изваȩдана	единствено	от	оȠуȽен	или	
квалиȻициран	персонал�

u Ʈа	да	се	извади	акуȲулаторната	Ƞатерия	от	корпуса�	
акуȲулаторната	Ƞатерия	тряȠва	да	е	празна	и	
винтовете	на	корпуса	тряȠва	да	Ƞъдат	развинтени�	
Ưзводите	на	акуȲулаторната	Ƞатерия	тряȠва	да	
Ƞъдат	разединени	един	по	един	и	изолирани�

u Ƽози	продукт	съдърȩа	литиево�Ȭонна	акуȲулаторна	
Ƞатерия	и	затова	е	предȲет	на	законовите	
разпоредȠи	за	опасните	веɀества�	Продуктът	с	
вградена	акуȲулаторна	Ƞатерия	Ȳоȩе	да	Ƞъде	
транспортиран	по	пътиɀа	и	по	Ȳоре	Ƞез	специални	
изисквания�

u ƳъȲ	опаковката	и	Ȳаркировката	иȲа	специални	
изисквания	при	транспортиране	от	доставȽици	на	
услуги	�напр�	авиолинии�	куриери�	спедитори��	При	
транспортирането	от	доставȽици	на	услуги	тряȠва	
да	се	извърȿи	консултация	с	експерт	по	опасни	
Ȳатериали�

o Пазете	продукта	от	теȩки	удари	или	силни	виȠрации�	
каквито	Ȳогат	да	възникнат	при	транспортиране	в	
превозни	средства�

o Ƹсигурете	продукта�	за	да	не	Ȳоȩе	тоȬ	да	се	пързаля	
или	да	падне�
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� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката	е	израȠотена	от	екологиȽни	Ȳатериали�	които	
Ȳоȩе	да	предадете	в	Ȳестните	пунктове	за	рециклиране�

Ʈа	разделното	съȠиране	на	отпадъците	
съȠлɎдаваȬте	Ȳаркировката	на	опаковъȽните	
Ȳатериали�	те	са	Ȳаркирани	със	съкраɀения	�а�	и	
циȻри	�Ƞ�	със	следното	знаȽение�	1֑7�	пластȲаси/
20֑22�	ȼартия	и	картон/80֑�8�	коȲпозитни	
Ȳатериали�

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно	възȲоȩностите	за	отстраняване	на	
излезлия	от	употреȠа	продукт	като	отпадък	се	
инȻорȲираȬте	от	ƥаȿата	оȠɀинска	или	градска	
управа�
ƥ	интерес	на	опазването	на	околната	среда	
не	изȼвърляȬте	излезлия	от	употреȠа	продукт	
заедно	с	Ƞитовите	отпадъци�	а	го	предаȬте	
за	правилно	рециклиране�	Ʈа	съȠирателните
пунктове	и	тяȼното	раȠотно	вреȲе	Ȳоȩете	да	се	
инȻорȲирате	от	Ȳестната	управа�

ƩеȻектните	или	изтоɀени	Ƞатерии/акуȲулаторни	
Ƞатерии	следва	да	Ƞъдат	рециклирани�	ПредаваȬте	
Ƞатериите/акуȲулаторнитe	Ƞатерии	и/или	продукта	в	
пунктовете	за	рециклиране�
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ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ�
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ�

Ƥатериите/акуȲулаторните	Ƞатерии	не	Ƞива	да	се	
изȼвърлят	заедно	с	Ƞитовите	отпадъци�	Ƽе	Ȳогат	
да	съдърȩат	отровни	теȩки	Ȳетали	и	подлеȩат	на	
специална	прераȠотка�	ǀиȲиȽеските	сиȲволи	на	теȩките	
Ȳетали	са�	както	следва�	CG  кадȲиȬ�	+J  ȩивак�	
3E  олово�	Ʈатова	предаваȬте	изтоɀените	Ƞатерии/
акуȲулаторни	Ƞатерии	в	оȠɀински	съȠирателен	пункт�

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽваȩаеȲи	клиенти�	за	този	уред	полуȽавате	�ּгодини	
гаранция	от	датата	на	покупката�	ƥ	слуȽаȬ	на	
несъответствие	на	продукта	с	договора	за	продаȩȠа	
ƥие	иȲате	законно	правоּда	предявите	реклаȲация	пред	
продаваȽаּна	продукта	при	условията	и	в	сроковете�	
определени	в	глава	трета�	раздел	,,ּи	ǎǎǎּи	глава	Ƚетвърта	
от	Ʈакона	за	предоставяне	на	циȻрово	съдърȩание	и	
циȻрови	услуги	иּза	продаȩȠа	на	стоки	�ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите	права�	произтиȽаɀи	от	посоȽените	разпоредȠи�	
не	се	ограниȽават	от	наȿата	по�долу	представена	
търговска	гаранция�	не	са	свързани	с	разȼоди	за	
потреȠителите	и	независиȲо	от	нея	продаваȽът	на	
продукта	отговаря	за	липсата	на	съответствие	на	
потреȠителската	стока	с	договора	за	продаȩȠа	съгласно	
ƮПǂСǂƽПС�

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният	срок	е	�ּгодини	от	датата	на	полуȽаване	
на	стоката�	Пазете	доȠре	оригиналната	касова	Ƞелеȩка�	
Ƽози	докуȲент	е	неоȠȼодиȲ	като	доказателство	за	
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покупката�	ƣкоּв	раȲките	на	три	години	от	датата	
на	закупуване	на	този	продукт	се	появи	деȻект	на	
Ȳатериала	или	производствен	деȻект�	продуктът	ɀе	
Ƞъде	Ƞезплатно	реȲонтиран	или	заȲенен�	Ʀаранцията	
предполага	в	раȲките	на	тригодиȿния	гаранционен	
срок	да	се	представят	деȻектният	уред�	касовата	
Ƞелеȩка	�касовият	Ƞон��	както	и	всиȽки	други	докуȲенти�	
установяваɀи	налиȽието	на	деȻект	и	писȲено	да	се	
оȠясни	в	какво	се	състои	деȻектът	и	кога	е	възникнал�	
ƣко	деȻектът	е	покрит	от	наȿата	гаранция�	ƥие	ɀе	
полуȽите	оȠратно	реȲонтирания	или	нов	продукт�	ƥ	
слуȽаȬ	на	заȲяна	на	деȻектна	стока	първонаȽалните	
гаранционен	срок	и	гаранционни	условия	се	запазват�	
ƥ	слуȽаȬ	на	реȲонт	на	деȻектна	стока�	срокът	на	
реȲонта	се	приȠавя	къȲ	гаранционния	срок�	Ʈа	
евентуално	налиȽните	и	установени	повреди	и	деȻекти	
оɀе	при	покупката	тряȠва	да	се	съоȠɀи	веднага	след	
разопаковането�	ƪвентуалните	реȲонти	след	изтиȽане	на	
гаранционния	срок	са	среɀу	заплаɀане�

РеȲонтът	или	заȲяната	на	продукта	не	пораȩдатּнова	
гаранция�

ОȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредът	е	произведен	гриȩливо	според	строгите	
изисквания	за	каȽество	и	доȠросъвестно	изпитан	преди	
доставка�	Ʀаранцията	ваȩи	за	деȻекти	на	Ȳатериала	
или	производствени	деȻекти�	Ʀаранцията	не	оȠȼваɀа	
консуȲативите�ּкакто	и	Ƚастите	на	продукта�	които	
подлеȩат	на	норȲално	износване�	поради	което	Ȳогат	
да	Ƞъдат	разглеȩдани	като	Ƞързо	износваɀи	се	Ƚасти	
�наприȲер	Ȼилтри	или	приставки�	или	повредите	на	
Ƚупливи	Ƚасти	�наприȲер	прекъсваȽи�	Ƞатерии	или	
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такива	произведени	от	стъкло��	Ʀаранцията	отпада�	
ако	уредът	е	повреден	поради	неправилно	използване	
или	в	резултат	на	неосъɀествяване	на	теȼниȽеска	
поддръȩка�	Ʈа	правилната	употреȠа	на	продукта	тряȠва	
тоȽно	да	се	спазват	всиȽки	указания	в	упътването	за	
експлоатация�	ПредназнаȽение	и	деȬствия�	които	не	се	
препоръȽват	от	упътването	за	експлоатация	или	за	които	
то	предупреȩдава�	тряȠва	задълȩително	да	се	изȠягват�	
Продуктът	е	предназнаȽен	саȲо	за	Ƚастна�	а	не	за	
проȻесионална	употреȠа�	При	злоупотреȠа	и	неправилно	
третиране�	употреȠа	на	сила	и	при	интервенции�	които	
не	са	извърȿени	от	клона	на	наȿия	оторизиран	сервиз�	
гаранцията	отпада�

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа	да	се	гарантира	Ƞърза	оȠраȠотка	на	ƥаȿия	слуȽаȬ�	
следваȬте	следните	указания�	

ևֺƮа	всиȽки	запитвания	подгответе	касовата	Ƞелеȩка	
и	идентиȻикационния	ноȲер	�,$1 50�1�8B2501�	като	
доказателство	за	покупката�

ևֺƥзеȲете	артикулния	ноȲер	от	ȻаȠриȽната	таȠелка�
ևֺПри	възникване	на	Ȼункционални	или	други	деȻекти	
първо	се	свърȩете	по	телеȻона	или	Ƚрез	иȲеȬл	с	
долупосоȽения	сервизен	отдел�	След	това	ɀе	полуȽите	
допълнителна	инȻорȲация	за	уреȩдането	на	ƥаȿата	
реклаȲация�

ևֺСлед	съгласуване	с	наȿия	сервиз	Ȳоȩете	да	изпратите	
деȻектния	продукт	на	посоȽения	ƥи	адрес	на	
сервиза	Ƞезплатно	за	ƥас�	като	прилоȩите	касовата	
Ƞелеȩка	�касовия	Ƞон�	и	посоȽите	писȲено	в	какво	
се	състои	деȻектът	и	кога	е	възникнал�	Ʈа	да	се	
изȠегнат	проȠлеȲи	с	приеȲането	и	допълнителни	
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разȼоди�	задълȩително	използваȬте	саȲо	адреса�	
коȬто	ƥи	е	посоȽен�	Ƹсигурете	изпраɀането	да	не	е	
като	експресен	товар	или	като	друг	специален	товар�	
Ưзпратете	уреда	заедно	с	всиȽки	принадлеȩности�	
доставени	при	покупката�	и	осигурете	достатъȽно	
сигурна	транспортна	опаковка�

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
РеȲонти	извън	гаранцията	Ȳоȩете	да	възлоȩите	
на	клона	на	наȿия	сервиз	среɀу	заплаɀане�	ƼоȬ	с	
удоволствие	ɀе	ƥи	направи	предварителна	калкулация�	
ƶоȩеȲ	да	оȠраȠотваȲе	саȲо	уреди�	които	са	достатъȽно	
опаковани	и	изпратени	с	платени	транспортни	разȼоди�

ВȳȫȲȟȳȫȦ�	Ưзпратете	ƥаȿия	уред	на	клона	наּнаȿия	
сервиз	поȽистен	и	с	указание	за	деȻекта�
ƽредите�	предȲет	на	извънгаранционо	оȠслуȩване�	
изпратени	с	неплатени	транспортни	разȼодиּ֑	с	налоȩен	
платеȩ�	като	експресен	или	друг	специален	товарּ֑	не	се	
приеȲат�
Ʒие	ɀе	извърȿиȲ	Ƞезплатно	изȼвърлянето	на	
изпратените	от	ƥас	деȻектни	уреди�	

СȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� 00800118��75	
ƪ�ȲеȬл� oZiP#OiGO�EJ

ВȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля�	оȠърнете	вниȲание�	Ƚе	следваɀият	адрес	не	е	
адрес	на	сервиза�	Първо	се	свърȩете	с	горепосоȽения	
сервизен	център�
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ОВИМ ƦȲȠǀ 	 Кȴ�КƦ
ǄиȻтсȠергɀрасеּ1
7�1�7ּƷекарсулȲ
ƦерȲания


	Ƴато	ȻизиȽеско	лице	֑	потреȠител�	независиȲо	от	
настояɀата	търговска	гаранция�	ƥие	се	ползвате	от	
правата	на	законовата	гаранция�	предоставена	от	
Ʈакона	за	предоставяне	на	циȻрово	съдърȩание	и	
циȻрови	услуги	и	за	продаȩȠата	на	стоки	/ƮПǂСǂƽПС/.
По�специално	ƥие	иȲате	право	при	несъответствие	на	
стоката	да	Ƞъде	извърȿен	реȲонт	или	заȲяна	по	ƥаȿ	
изȠор�	освен	ако	това	е	невъзȲоȩно	или	е	свързано	с	
непропорционално	голеȲи	разȼоди	за	продаваȽа�	ƥие	
иȲате	право	на	пропорционално	наȲаляване	на	цената	
или	на	разваляне	на	договора	при	налиȽие	на	условията	
на	Ƚл�	���	ал�	�	от	ƮПǂСǂƽПС�	ƽсловията	и	сроковете	на	
законовата	гаранция	са	реглаȲентирани	в	глава	трета�	
раздел	,,	и	,,,	и	в	глава	Ƚетвърта	на	ƮПǂСǂƽПС

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈа	да	се	гарантира	Ƞърза	оȠраȠотка	на	ƥаȿата	поръȽка�	
Ȳоля�	следваȬте	посоȽените	указания�

ƶоля�	при	всиȽки	запитвания	дръȩте	на	разполоȩение	
касовия	Ƞон	и	ноȲера	на	артикула	�,$1ּ50�1�8B2501�	като	
доказателство	за	покупката�

ƷоȲерът	на	артикула	е	посоȽен	върȼу	типовата	таȠелка	
на	продукта�	върȼу	гравɎра	на	продукта�	на	заглавната	
страница	на	настояɀото	ръководство	�долу	вляво�	
или	върȼу	стикера	от	горната	или	долната	страна	на	
продукта�
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При	възникнали	Ȼункционални	деȻекти	или	други	
повреди	първо	се	свърȩете	по	телеȻона	или	по	
електронната	поɀа	с	посоȽения	по�долу	сервиз�

Продукта�	коȬто	е	регистриран	като	деȻектен�	Ȳоȩете	да	
изпратите	след	това	Ƞез	поɀенски	разȼоди	на	посоȽения	
ƥи	сервиз�	като	прилоȩите	докуȲент	за	закупуването	
�касов	Ƞон�	и	описание�	в	какво	се	състои	повредата	и	
кога	е	възникнала�

Ʒа	parksiGe�Gi\�FoP	Ȳоȩете	да	
разгледате	и	изтеглите	това	и	
Ȳного	други	ръководства�	Ƽози	
4R	код	ƥи	отвеȩда	директно	до	
parksiGe�Gi\�FoP.	ƯзȠерете	ƥаȿата	
страна	и	посредствоȲ	Ȳаската	за	
търсене	наȲерете	ръководствата	
за	експлоатация�	ƥъвеȩдането	
на	ноȲера	на	артикула	
�,$1�ּ50�1�8B2501	ɀе	ƥи	отведе	до	
ръководството	за	експлоатация	на	
ƥаȿия	артикул�

� СȦȶȡȫȪ
СȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼелеȻон�	 	00800118��75
ƪ�ȲеȬл�	 		 oZiP#OiGO�EJ

0аркировка	за	съответствие	�	сърȠия
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ 
ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� ּ֑ʮποδει˅νύει	˞ναν	
˅ίνδυνο	ˇ˞τριου	ʽα˃ˇού	ο	οποίος�	αν	δεν	
αποφευχ˃εί�	ˇπορεί	να	προ˅αλ˞σει	˃άνατο	
ή	σοʽαρ˜	τραυˇατισˇ˜	�π�χ�	˅ίνδυνος	
ηλε˅τροπληˉίας)

ΠΡΟΣΟΧΗ� ּ֑ʮποδει˅νύει	˞ναν	˅ίνδυνο	
χαˇηλού	ʽα˃ˇού	ο	οποίος�	αν	δεν	
αποφευχ˃εί�	ˇπορεί	να	προ˅αλ˞σει	ελαφρύ	
ή	ˇ˞τριο	τραυˇατισˇ˜	�π�χ�	˅ίνδυνος	
εγ˅αύˇατος�

ΕΠΙΦΥʥΑʤΗ� ּ֑ʪροειδοποιεί	για	
πι˃αν˞ς	υλι˅˞ς	ˁηˇι˞ς	�π�χ�	˅ίνδυνος	
ʽραχυ˅υ˅λώˇατος�

ʤίνδυνος ֑	˅ίνδυνος	ηλε˅τροπληˉίας�

ʟναλλασσ˜ˇενο	ρεύˇα/τάση

Συνεχ˞ς	ρεύˇα/τάση

ʤατηγορία	προστασίας ,,	�διπλή	ˇ˜νωση�

ʰρησιˇοποιείτε	το	προ˗˜ν	απο˅λειστι˅ά	σε	
στεγνούς	εσωτερι˅ούς	χώρους�
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ʛυτ˜	το	σύˇʽολο	υποδει˅νύει	˜τι	πρ˞πει	να	
τηρούνται	οι	οδηγίες	λειτουργίας	˅ατά	τη	
χρήση	του	προ˗˜ντος�

Li-Ion ʟπαναφορτιˁ˜ˇενη	ˇπαταρία	ι˜ντων	λι˃ίου

n0 ʛρι˃ˇ˜ς	στροφών	στο	ρελαντί

ˇ˞γ�	50ּ؃C

ʪροστατεύστε	την	ˇπαταρία	απ˜	σ˅˜νη	˅αι	
άˇεση	ηλια˅ή	α˅τινοʽολία�

ʪροστατεύστε	την	ˇπαταρία	απ˜	φωτιά�

ʪροστατεύστε	την	ˇπαταρία	απ˜	νερ˜	˅αι	
υγρασία�

min–1 Στροφ˞ς	ανά	λεπτ˜

ʤατάσταση	ˇπαταρίας

ʭαχύτητα

ʭο	σύˇʽολο	C(	επιʽεʽαιώνει	τη	συˇʽατ˜τητα	
ˇε	τις	οδηγίες	της	ʟʟ	που	ισχύουν	για	το	
προ˗˜ν�
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+G0�825
+G0�825�BS

ʰρησιˇοποιείτε	ˇ˜νο	φορτιστ˞ς	που	
συνίστανται	απ˜	τον	˅ατασ˅ευαστή�

ʮποδείˉεις	ασφαλείας
Οδηγίες	χειρισˇού

12 V ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟΣ ΦΥΣΗΤΗΡΑΣ 
ΧΕΙΡΟΣ 3 ΣΕ 1

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας	συγχαίρουˇε	για	την	αγορά	του	ν˞ου	σας	προ˗˜ντος�	
ʟπιλ˞ˉατε	˞να	προ˗˜ν	υ˓ηλών	προδιαγραφών�	Οι	οδηγίες	
χρήσης	είναι	ˇ˞ρος	αυτού	του	προ˗˜ντος�	ʪερι˞χουν	
σηˇαντι˅˞ς	πληροφορίες	σχετι˅ά	ˇε	την	ασφάλεια�	το	
χειρισˇ˜	˅αι	την	απ˜ρρι˓η�	ʪριν	τη	χρήση	του	προ˗˜ντος	
εˉοι˅ειω˃είτε	ˇε	˜λες	τις	οδηγίες	χρήσης	˅αι	ασφαλείας�	
ʰρησιˇοποιείτε	το	προ˗˜ν	ˇ˜νο	ˇε	τον	τρ˜πο	που	
περιγράφεται	˅αι	για	τον	τοˇ˞α	εφαρˇογής	που	αναφ˞ρεται�	
Σε	περίπτωση	ˇεταʽίʽασης	του	προ˗˜ντος	σε	τρίτους	
παραδώστε	ˇαˁί	˅αι	˜λα	τα	˞γγραφα�

� Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛυτ˜	το	προ˗˜ν	προορίˁεται	για	την	ε˅φύσηση	α˞ρα�	την	

εˇφύσηση	˅αι	την	αναρρ˜φηση�	ʛ˅ολου˃ούν	διάφορα	
παραδείγˇατα	χρήσης�
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ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ Πʼˌʼʿˀ˖ʾˇʼˏʼ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ

ʟ˅φύσηση

o ʡ/ʮ
o ʪλη˅τρολ˜για
o ʯα˅οί	˅άˇερας
o ʡλε˅τρονι˅ά	εˉαρτήˇατα

ʟˇφύσηση o Στρώˇατα	α˞ρος

ʛναρρ˜φηση o ʭαπετσαρισˇ˞να	˞πιπλα
o ʛυτο˅ίνητα

  ʰρησιˇοποιείτε	πάντα	το	σωστ˜	εˉάρτηˇα	για	την	
αντίστοιχη	εφαρˇογή�

  ʡ	λυχνία	εργασίας	/(' [ּ�]	αυτού	του	προ˗˜ντος	
προορίˁεται	για	το	φωτισˇ˜	της	άˇεσης	περιοχής	
εργασίας�	

  Οποιαδήποτε	άλλη	χρήση	ή	τροποποίηση	του	προ˗˜ντος	
˃εωρείται	α˅ατάλληλη	˅αι	εν˞χει	σηˇαντι˅˜	˅ίνδυνο	
ατυχηˇάτων�	

  ʞεν	αναλαˇʽάνουˇε	˅αˇία	ευ˃ύνη	για	φ˃ορ˞ς	που	
οφείλονται	σε	αντι˅ανονι˅ή	χρήση�	

  ʭο	προ˗˜ν	δεν	προορίˁεται	για	επαγγελˇατι˅ή	χρήση�

� Πˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʭο	προ˗˜ν	˅αι	τα	υλι˅ά	συσ˅ευασίας	δεν	αποτελούν	

παιχνίδι	για	τα	παιδιά�	Μην	επιτρ˞πετε	στα	παιδιά	να	
παίˁουν	ˇε	πλαστι˅˞ς	σα˅ούλες�	ˇεˇʽράνες	˅αι	ˇι˅ρά	
ˇ˞ρη�	ʮπάρχει	˅ίνδυνος	˅ατάποσης	˅αι	ασφυˉίας�

1 12ּ9	ʟπαναφορτιˁ˜ˇενος	φυσητήρας	χειρ˜ς	�ּσεּ1
1 ʞοχείο	σ˅˜νης	ˇε	φίλτρο
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1 Σωλήνας	επ˞˅τασης
1 ʟˉάρτηˇα	ʽούρτσας
1 ʭυπι˅˜	α˅ροφύσιο	φυσητήρα
1 ʥεπτ˜	α˅ροφύσιο	φυσητήρα
1 ʛ˅ροφύσιο	εˇφύσησης	�ˇεγάλο�
1 ʛ˅ροφύσιο	εˇφύσησης	�ˇι˅ρ˜�
1 ʪιν˞λο
1 ʜούρτσα	σ˅ουπίσˇατος
1 ʝωνια˅ή	ʽούρτσα
1 ʤαλώδιο	USB	�τύπουּ$	σε	τύποּC�
1 Σά˅ος	απο˃ή˅ευσηςּ

1 Οδηγίες	χρήσης

� ʥ˖ˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
�ʟι˅�ּ$�

[1] ʭυπι˅˜	α˅ροφύσιο	φυσητήρα
[2] ʪλή˅τροּ ּˇε	/('	˅ατάστασης	ˇπαταρίας
[3] ʪλή˅τροּ ּˇε	λυχνίες	/('	ταχύτητας
[4] ʟίσοδος	α˞ρα	ˇε	˅άλυˇˇα
[5] ʥαʽή
[6] ʯορτιστής	


[7] ʮποδοχή	USB	�τύπου $�
[8] ʤαλώδιο	USB	�τύπουּ$	σε	τύποּC�
[9] ʮποδοχή	USB	�τύπου C�
[�] Σ˅ανδάλη
[�] ʥυχνία	εργασίας	/('
[�] ʴˉοδος	α˞ρα


 Ο	σά˅ος	απο˃ή˅ευσης	δεν	απει˅ονίˁεται�


 Στο	περιεχ˜ˇενο	συσ˅ευασίας	δεν	περιλαˇʽάνεται	

φορτιστής�
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�ʟι˅�ּB�

[�] ʥεπτ˜	α˅ροφύσιο	φυσητήρα
[�] ʛ˅ροφύσιο	εˇφύσησης	�ˇι˅ρ˜�
[�] ʟˉάρτηˇα	ʽούρτσας
[�] Σωλήνας	επ˞˅τασης
[
] ʛ˅ροφύσιο	εˇφύσησης	�ˇεγάλο�
[�] ʜούρτσα	σ˅ουπίσˇατος
[�] ʪιν˞λο
[
] ʝωνια˅ή	ʽούρτσα
[	] ʯίλτρο
[�] ʞοχείο	σ˅˜νης

�ʟι˅� C�

[�] �˞νδειˉη	περιστροφής	για	λειτουργία	αναρρ˜φησης�
[�] �˞νδειˉη	ρύ˃ˇισης�
[�] 	 	�˞νδειˉη	περιστροφής	για	τη	λειτουργία	ε˅φύσησης/

εˇφύσησης�

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
12ּ9	ʟπαναφορτιˁ˜ˇενος	φυσητήρας	
χειρ˜ς	�ּσεּ1 PAUKGB A1
ʛρ�	ˇοντ˞λου� +G1�2��
Ονοˇαστι˅ή	τάση� 12 9	
Μπαταρία	�ενσωˇατωˇ˞νη� ʣ˜ντων	λι˃ίου
ʛρι˃ˇ˜ς	˅υ˓ελών� �
ʰωρητι˅˜τητα� 2�0 $K
ʛρι˃ˇ˜ς	στροφών	στο	ρελαντίּn0�

–ʟπίπεδοּ1� ��000ּPin֑1
–ʟπίπεδοּ2� �7000ּPin֑1
–ʟπίπεδοּ�� 51000ּPin֑1
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Σːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ

ʤατά	τη	φ˜ρτιση� �� ؃C	˞ως	��0 ؃C
ʤατά	τη	λειτουργία� ּּ0 ؃C	˞ως	��0 ؃C
ʤατά	την	απο˃ή˅ευση� ּּ0 ؃C	˞ως	�50 ؃C

Χˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏˊˈ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː ʼˎ˙ˌˇʼˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
�

Πˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ Τ˄ˇ˟
ʭο	˜νοˇα	ή	το	εˇπορι˅˜	
σήˇα	του	˅ατασ˅ευαστή�	
ο	αρι˃ˇ˜ς	του	εˇπορι˅ού	
ˇητρώου	του	˅αι	η	
διεύ˃υνσή	του�

2:,0	GPE+			Co�	.G
+R$ּ7217�2
StiItsEerJstraųeּ1�
7�1�7ּ1eFkarsuOP�
ʝʟʫΜʛʧʣʛ

ʛναγνωριστι˅˜	του	
ˇοντ˞λου�

+G0�825ּ�ʜύσˇα	9'(�
+G0�825�BSּ�ʜύσˇα	BS�

Πˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ Τ˄ˇ˟ Μˊˈ˕ʿʼ
ʭάση	εισ˜δου� 100֑2�0 9a
Συχν˜τητα	εναλλασσ˜ˇε�
νου	ρεύˇατος	εισ˜δου� 50/�0 Hz
ʭάση	εˉ˜δου� 5�0 9	
ʴνταση	ρεύˇατος	εˉ˜δου� 1�7 $
ʣσχύς	εˉ˜δου� 8�5 W
Μ˞ση	ενεργ˜ς	απ˜δοση� 78�2 %
ʤατανάλωση	ισχύος	σε	
˅ατάσταση	άνευ	φορτίου� �ּ0�1 W


 Στο	περιεχ˜ˇενο	συσ˅ευασίας	δεν	περιλαˇʽάνεται	
φορτιστής�
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Πˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ Τ˄ˇ˟ Μˊˈ˕ʿʼ
ʫεύˇα	εισ˜δου� 0�� $
ʤατηγορία	προστασίας� ,,/ 	�διπλή	ˇ˜νωση�
ʭύπος	σύνδεσης� USB	�τύπουּ$�
ʰρ˜νος	φ˜ρτισης� περ�	�0 Pin

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʪροσπα˃ήστε	να	διατηρείτε	την	επιʽάρυνση	˜σο	το	

δυνατ˜ν	πιο	περιορισˇ˞νη�	ʟνδει˅τι˅ά	ˇ˞τρα	για	τον	
περιορισˇ˜	της	˅αταπ˜νησης	απ˜	δονήσεις	είναι	η	
χρήση	γαντιών	˅ατά	τη	λειτουργία	του	εργαλείου	˅αι	
η	ˇείωση	του	χρ˜νου	εργασίας�	ʪαράλληλα�	πρ˞πει	
να	λαˇʽάνονται	υπ˜˓η	˜λα	τα	ˇ˞ρη	του	˅ύ˅λου	
λειτουργίας	�π�χ�	οι	χρ˜νοι	απενεργοποίησης	του	
ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	˅αι	οι	χρ˜νοι	ενεργοποίησης	
χωρίς	φορτίο��

Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ˎ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˏ˄ˍ 

ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Οι	παραλεί˓εις	˅ατά	
την	εφαρˇογή	των	α˅˜λου˃ων	οδηγιών	ˇπορούν	
να	οδηγήσουν	σε	ηλε˅τροπληˉία�	πυρ˅αγιά	ή/˅αι	
σοʽαρούς	τραυˇατισˇούς�
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Φːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ 
ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕�

Ο	˜ρος	֕ηλε˅τρι˅˜	εργαλείο֖�	ο	οποίος	χρησιˇοποιείται	
στις	υποδείˉεις	ασφαλείας�	αφορά	ηλε˅τρι˅ά	εργαλεία	που	
λειτουργούν	ˇε	ρεύˇα	�ˇε	˅αλώδιο	τροφοδοσίας�	ή	ηλε˅τρι˅ά	
εργαλεία	που	λειτουργούν	ˇε	ˇπαταρίες	�χωρίς	˅αλώδιο	
τροφοδοσίας��

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ 

ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂� ʡ	α˅αταστασία	˅αι	ο	˅α˅˜ς	φωτισˇ˜ς	της	
περιοχής	εργασίας	ˇπορούν	να	προ˅αλ˞σουν	ατυχήˇατα�

E� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ� ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ʭα	ηλε˅τρι˅ά	
εργαλεία	δηˇιουργούν	σπιν˃ήρες	που	ˇπορούν	να	
αναφλ˞ˉουν	τη	σ˅˜νη	ή	τις	ανα˃υˇιάσεις�

F� Εˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ� 
Σε	περίπτωση	διάσπασης	της	προσοχής	ˇπορεί	να	
χάσετε	τον	˞λεγχο	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου�

Ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a� Τˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 

ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Τˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ʭα	ˇη	τροποποιηˇ˞να	φις	˅αι	οι	˅ατάλληλες	
πρίˁες	ˇειώνουν	τον	˅ίνδυνο	ηλε˅τροπληˉίας�
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E� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ� ˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ� ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ� 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ� ʮπάρχει	αυˉηˇ˞νος	
˅ίνδυνος	ηλε˅τροπληˉίας�	αν	το	σώˇα	σας	είναι	
γειωˇ˞νο�

F� Φːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ� ʡ	εισχώρηση	νερού	σε	˞να	ηλε˅τρι˅˜	εργαλείο	
αυˉάνει	τον	˅ίνδυνο	ηλε˅τροπληˉίας�

G� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄� 
˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� 
ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ� ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ� ˆ˕ʿ˄� ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ʭα	φ˃αρˇ˞να	ή	ˇπερδεˇ˞να	˅αλώδια	
τροφοδοσίας	αυˉάνουν	τον	˅ίνδυνο	ηλε˅τροπληˉίας�

e� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ 
˒˝ˌˊ� ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ 
˒˝ˌˊːˍ� ʡ	χρήση	εν˜ς	˅ατάλληλου	˅αλωδίου	επ˞˅τασης	
για	χρήση	σε	εˉωτερι˅˜	χώρο	ˇειώνει	τον	˅ίνδυνο	
ηλε˅τροπληˉίας�

I� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂� ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
˞ˈʼ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ� ʡ	χρήση	ρελ˞	διαφυγής	
ελαχιστοποιεί	τον	˅ίνδυνο	ηλε˅τροπληˉίας�

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a� Σːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ� ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ 

˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� Μην	
χρησιˇοποιείτε	ηλε˅τρι˅ά	εργαλεία�	εφ˜σον	είστε	
˅ουρασˇ˞νοι	ή	υπ˜	την	επήρεια	ναρ˅ωτι˅ών	ουσιών�	
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αλ˅ο˜λ	ή	φαρˇά˅ων�	Μια	στιγˇιαία	απροσεˉία	˅ατά	το	
χειρισˇ˜	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	ˇπορεί	να	οδηγήσει	
σε	σοʽαρούς	τραυˇατισˇούς�

E� Φˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕� ʷταν	φοράτε	ˇ˞σα	ατοˇι˅ής	
προστασίας�	˜πως	ˇάσ˅α	προστασίας	απ˜	τη	σ˅˜νη�	
αντιολισ˃ητι˅ά	υποδήˇατα	ασφαλείας�	˅ράνος	
ή	προστατευτι˅ά	α˅οής�	ανάλογα	ˇε	τη	χρήση	
του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου�	ˇειώνεται	ο	˅ίνδυνος	
τραυˇατισˇών�

F� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ 
ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ� 
ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ� ʛν	
˅ατά	τη	ˇεταφορά	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	˞χετε	το	
δάχτυλο	σας	στο	δια˅˜πτη	ή	αν	το	ηλε˅τρι˅˜	εργαλείο	
είναι	ενεργοποιηˇ˞νο	τη	στιγˇή	που	το	συνδ˞ετε	στην	
παροχή	ρεύˇατος�	υπάρχει	˅ίνδυνος	ατυχηˇάτων�

G� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʴνα	εργαλείο	ή	˞να	˅λειδί	το	οποίο	ʽρίσ˅εται	
στο	περιστρεφ˜ˇενο	τˇήˇα	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	
ˇπορεί	να	προ˅αλ˞σει	τραυˇατισˇ˜�

e� ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ ˎˏ˕ˎ˂� Πʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ� Με	τον	τρ˜πο	αυτ˜ν	ˇπορείτε	να	
ελ˞γχετε	το	ηλε˅τρι˅˜	εργαλείο	˅αλύτερα�	˅υρίως	σε	ˇη	
αναˇεν˜ˇενες	˅αταστάσεις�
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I� Φˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� Μ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ 
ˌˊ˙˒ʼ ˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ� ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕ ˅ʼ˄ ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ 
ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂� ʭα	φαρδιά	ρούχα�	
τα	˅οσˇήˇατα	ή	τα	ˇα˅ριά	ˇαλλιά	είναι	πι˃αν˜	να	
ˇπλεχτούν	στα	˅ινούˇενα	ˇ˞ρη�

J� Ε˕ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ʼːˏ˞ˍ 
ˈʼ ˎːˈʿ˞ˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕� ʡ	
χρήση	διάταˉης	αναρρ˜φησης	σ˅˜νης	ˇειώνει	τους	
˅ινδύνους	απ˜	τη	σ˅˜νη�

K� Μ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ 
ˈʼ ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ� Ο	απρ˜σε˅τος	χειρισˇ˜ς	ˇπορεί	να	
οδηγήσει	σε	σοʽαρούς	τραυˇατισˇούς	ˇ˞σα	σε	˅λάσˇατα	
δευτερολ˞πτου�

Χˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a� Μ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� 

Χˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ� Με	το	˅ατάλληλο	ηλε˅τρι˅˜	
εργαλείο	εργάˁεστε	˅αλύτερα	˅αι	ασφαλ˞στερα	στον	
ε˅άστοτε	τοˇ˞α	εργασίας�

E� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂� ʴνα	ηλε˅τρι˅˜	εργαλείο	
το	οποίο	δεν	είναι	πλ˞ον	δυνατ˜ν	να	ενεργοποιη˃εί	
ή	να	απενεργοποιη˃εί	είναι	επι˅ίνδυνο	˅αι	πρ˞πει	να	
επισ˅ευάˁεται�

F� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ ˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ 
˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ� ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ 



164 GR/CY

ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʛυτά	τα	
προληπτι˅ά	ˇ˞τρα	ασφαλείας	ˇειώνουν	τον	˅ίνδυνο	απ˜	
α˅ούσια	ενεργοποίηση	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου�

G� Φːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕� Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ 
ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ʭα	ηλε˅τρι˅ά	εργαλεία	
είναι	επι˅ίνδυνα�	αν	χρησιˇοποιούνται	απ˜	άπειρα	
άτοˇα�

e� Νʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ʼˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ 
ˋ˔ˍ ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ� ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ ˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ 
ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ ˊˇʼˆ˟ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Εˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ 
ˏʼ ˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʪολλά	απ˜	τα	ατυχήˇατα	
οφείλονται	σε	ανεπαρ˅ή	συντήρηση	των	ηλε˅τρι˅ών	
εργαλείων�

I� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕� 
ʭα	˅οπτι˅ά	εργαλεία	τα	οποία	συντηρούνται	σωστά	
ˇπλο˅άρουν	λιγ˜τερο	συχνά	˅αι	είναι	ευ˅ολ˜τερα	στο	
χειρισˇ˜	τους�

J� Χˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ� ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� ʥάʽετε	υπ˜˓η	
τις	συν˃ή˅ες	εργασίας	˅αι	την	ε˅άστοτε	εφαρˇογή�	ʡ	
χρήση	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	για	άλλες	χρήσεις	ε˅τ˜ς	
απ˜	τις	προʽλεπ˜ˇενες	ˇπορεί	να	˞χει	επι˅ίνδυνες	
συν˞πειες�
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K� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ 
ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ� ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂� ʷταν	
οι	λαʽ˞ς	˅αι	οι	επιφάνειες	των	λαʽών	γλιστρούν�	δεν	
διασφαλίˁεται	ο	ασφαλής	χειρισˇ˜ς	˅αι	ο	˞λεγχος	του	
ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	σε	απρ˜ʽλεπτες	˅αταστάσεις�

Χˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a� Φˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː 

ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟�	ʛν	˅άποιος	
φορτιστής	που	προορίˁεται	για	˞ναν	συγ˅ε˅ριˇ˞νο	τύπο	
ˇπαταριών	χρησιˇοποιείται	ˇε	άλλες	ˇπαταρίες�	υπάρχει	
˅ίνδυνος	πυρ˅αγιάς�

E� Χˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ʾ˄ʼ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʡ	χρήση	άλλων	ˇπαταριών	
ˇπορεί	να	προ˅αλ˞σει	τραυˇατισˇούς	˅αι	πυρ˅αγιά�

F� ʷˏʼˈ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄� ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎːˈʿˀˏ˟ˌˀˍ� ˅˞ˌˇʼˏʼ� ˅ˆˀ˄ʿ˄˕� ˅ʼˌˑ˄˕� 
ʽ˖ʿˀˍ ˟ ˕ˆˆʼ ˇ˄˅ˌ˕ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˋˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʾˀˑ˙ˌ˔ˎ˂ ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ� 
Σε	περίπτωση	ʽραχυ˅υ˅λώˇατος	ˇεταˉύ	των	επαφών	
της	ˇπαταρίας	ˇπορεί	να	προ˅λη˃ούν	εγ˅αύˇατα	ή	
πυρ˅αγιά�

G� Σˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˀˉ˞ˆ˃ˊːˈ ːʾˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ 
ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʼːˏ˕ ˏʼ ːʾˌ˕� Σˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˋʼˑ˟ˍ 
ˉˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˇˀ ˈˀˌ˜� Αˈ ˏʼ ːʾˌ˕ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ˎˏʼ 
ˇ˕ˏ˄ʼ ˎʼˍ� ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˀˋ˄ˋˆ˞ˊˈ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ�	ʭα	
υγρά	που	εˉ˞ρχονται	απ˜	την	ˇπαταρία	ˇπορεί	να	
προ˅αλ˞σουν	δερˇατι˅ούς	ερε˃ισˇούς	ή	εγ˅αύˇατα�
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e� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ 
ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˀ˖ˈʼ˄ ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ� Οι	ˇπαταρίες	που	
˞χουν	υποστεί	ˁηˇιά	ή	είναι	παραˇορφωˇ˞νες	ˇπορεί	να	
˞χουν	απρ˜ʽλεπτη	συˇπεριφορά	˅αι	να	προ˅αλ˞σουν	
πυρ˅αγιά�	˞˅ρηˉη	ή	ατυχήˇατα�

I� Μ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˎˀ ˑ˔ˏ˄˕ ˟ ː˓˂ˆ˞ˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ�	ʡ	φωτιά	˅αι	οι	˃ερˇο˅ρασίες	άνω	των	
�1�0 ؃C	ˇπορούν	να	προ˅αλ˞σουν	˞˅ρηˉη�

J� Α˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ 
˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˟ ˏˊ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ ˋˊː ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� Σε	
περίπτωση	εσφαλˇ˞νης	φ˜ρτισης	ή	φ˜ρτισης	ε˅τ˜ς	της	
επιτρεπ˜ˇενης	περιοχής	λειτουργίας	ˇπορεί	η	ˇπαταρία	
να	˅αταστραφεί	˅αι	να	αυˉη˃εί	ο	˅ίνδυνος	πυρ˅αγιάς�

ΠΡΟΣΟΧΗ� ʤΙΝʞΥΝΟΣ ΕʤΡΗʨΗΣ� Μ˂ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ ˇ˂ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ�

ˇ˞γ�	50ּ؃C Πˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ� 
ˋ�˒� ʼˋ˜ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ˂ˆ˄ʼ˅˟ 
ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ� ˑ˔ˏ˄˕� ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ːʾˌʼˎ˖ʼ�	ʮπάρχει	
˅ίνδυνος	˞˅ρηˉης�
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Σ˞ˌʽ˄ˍ
a� Ζ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ 
˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ� ʴτσι	εˉασφαλίˁετε	την	
ασφάλεια	του	ηλε˅τρι˅ού	σας	εργαλείου�

E� Μ˂ˈ ˋˌˊʽʼ˖ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˎˀ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕�	Οι	ˇπαταρίες	πρ˞πει	
να	συντηρούνται	ˇ˜νο	απ˜	τον	˅ατασ˅ευαστή	ή	τα	
εˉουσιοδοτηˇ˞να	˅˞ντρα	εˉυπηρ˞τησης	πελατών�

� Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˑːˎ˂ˏ˟ˌʼ�
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˎ˅ˊ˙ˋʼ

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u Μην	χρησιˇοποιείτε	ποτ˞	το	προ˗˜ν	για	να	

αναρροφήσετε�
– ʧερ˜	˅αι	άλλα	υγρά
– ʠεστή	στάχτη
– ʮλι˅ά	ˇε	˃ερˇο˅ρασία	άνω	των	��0ּ؃C
– ʪυρα˅τωˇ˞να	υλι˅ά

m ΕΠΙΦΥʥΑʤΗ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ːˋˀˌ˃˞ˌˇʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u ʤατά	τη	λειτουργία�	Μην	φράσσετε	την	είσοδο	α˞ρα [ּ4]
˅αι	την	˞ˉοδο	α˞ραּ [�].

� Πˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʪεριορίστε	το	χρ˜νο	λειτουργίας�	επιλ˞ˉτε	α˃˜ρυʽες	
λειτουργίες	που	δεν	προ˅αλούν	δονήσεις	˅αι	φοράτε	ˇ˞σα	
ατοˇι˅ής	προστασίας	για	να	ˇειώσετε	τις	επιπτώσεις	των	
δονήσεων	˅αι	του	˃ορύʽου�
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ʭα	α˅˜λου˃α	ˇ˞τρα	συˇʽάλλουν	στον	περιορισˇ˜	των	
˅ινδύνων	που	προ˅ύπτουν	απ˜	τις	δονήσεις	˅αι	το	˃˜ρυʽο�
  ʰρησιˇοποιείτε	το	προ˗˜ν	απο˅λειστι˅ά	για	τους	

προʽλεπ˜ˇενους	σ˅οπούς	˅αι	σύˇφωνα	ˇε	τις	παρούσες	
οδηγίες�

  ʜεʽαιω˃είτε	˜τι	το	προ˗˜ν	ʽρίσ˅εται	σε	άρτια	˅ατάσταση	
˅αι	συντηρείται	σωστά�

  ʰρησιˇοποιείτε	˅ατάλληλα	εργαλεία	εφαρˇογής	για	το	
συγ˅ε˅ριˇ˞νο	προ˗˜ν	˅αι	ʽεʽαιω˃είτε	˜τι	ʽρίσ˅ονται	σε	
άρτια	˅ατάσταση�

  ʤρατάτε	το	προ˗˜ν	στα˃ερά	απ˜	τις	λαʽ˞ς/επιφάνειες	
λαʽής�

  Συντηρείτε	το	προ˗˜ν	σύˇφωνα	ˇε	τις	οδηγίες	˅αι	
φροντίστε	για	την	επαρ˅ή	λίπανσή	του	�αν	χρειάˁεται��

  ʪρογραˇˇατίστε	˞τσι	τις	εργασίες	σας�	ώστε	η	χρήση	
προ˗˜ντων	που	προ˅αλούν	˞ντονους	˅ραδασˇούς	να	
˅αταν˞ˇεται	σε	ˇεγαλύτερο	ʽά˃ος	χρ˜νου�

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ
ʟˉοι˅ειω˃είτε	ˇε	τη	χρήση	αυτού	του	προ˗˜ντος	ˇε	τη	
ʽοή˃εια	των	οδηγιών	χρήσης�	ʛποστη˃ίστε	τις	υποδείˉεις	
ασφαλείας	˅αι	εφαρˇ˜στε	τις	σε	˅ά˃ε	περίπτωση�	Με	τον	
τρ˜πο	αυτ˜ν	ˇπορείτε	να	αποφύγετε	πι˃ανούς	˅ινδύνους	˅αι	
επι˅ίνδυνες	˅αταστάσεις�
  ʰειρίˁεστε	πάντα	ˇε	προσοχή	αυτ˜	το	προ˗˜ν�	ώστε	να	

αναγνωρίˁετε	˞γ˅αιρα	τους	˅ινδύνους	˅αι	να	ˇπορείτε	να	
τους	αντιˇετωπίˁετε�	Με	ˇια	γρήγορη	επ˞ˇʽαση	ˇπορούν	
να	αποφευχ˃ούν	σοʽαροί	τραυˇατισˇοί	˅αι	υλι˅˞ς	ˁηˇι˞ς�

  Σε	περίπτωση	δυσλειτουργίας	απενεργοποιήστε	
αˇ˞σως	το	προ˗˜ν	˅αι	αποσυνδ˞στε	το	απ˜	το	ρεύˇα�	
ʛπευ˃υν˃είτε	σε	εˉειδι˅ευˇ˞νο	τεχνι˅˜	για	˞λεγχο	˅αι�	αν	
είναι	απαραίτητο�	επισ˅ευή	προτού	το	˃˞σετε	πάλι	σε	
λειτουργία�
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  ʛυτή	η	συσ˅ευή	ˇπορεί	να	
χρησιˇοποιη˃εί	απ˜	παιδιά	ηλι˅ίας	
8ּετών	˅αι	άνω	˅αι	απ˜	άτοˇα	ˇε	
ˇειωˇ˞νες	σωˇατι˅˞ς�	αισ˃ητηρια˅˞ς	
ή	διανοητι˅˞ς	ι˅αν˜τητες	ή	ˇε	˞λλει˓η	
εˇπειρίας	˅αι	γνώσης�	εφ˜σον	τελούν	
υπ˜	επιτήρηση	ή	τους	˞χουν	δο˃εί	
οδηγίες	για	την	ασφαλή	χρήση	της	
συσ˅ευής	˅αι	˅ατανοούν	τον	˅ίνδυνο	
που	εν˞χεται�
ʭα	παιδιά	δεν	επιτρ˞πεται	να	παίˁουν	
ˇε	την	συσ˅ευή�
Οι	εργασίες	˅α˃αρισˇού	˅αι	
συντήρησης	δεν	πρ˞πει	να	ε˅τελούνται	
απ˜	παιδιά	χωρίς	επιτήρηση�

 Μην	φορτίˁετε	τις	ˇη	
επαναφορτιˁ˜ˇενες	ˇπαταρίες�
Σε	περίπτωση	ˇη	τήρησης	αυτής	της	
σηˇείωσης	ˇπορεί	να	προ˅ύ˓ουν	
˅ίνδυνοι�

 ʪροστατεύστε	τα	ηλε˅τρι˅ά	ˇ˞ρη	
απ˜	υγρασία�	Μην	τα	ʽυ˃ίˁετε	σε	
νερ˜	ή	άλλα	υγρά	για	την	αποφυγή	
ηλε˅τροπληˉίας�



170 GR/CY

Μην	τοπο˃ετείτε	ποτ˞	τη	συσ˅ευή	
˅άτω	απ˜	τρεχούˇενο	νερ˜�	ʭηρείτε	τις	
οδηγίες	˅α˃αρισˇού�	συντήρησης	˅αι	
επισ˅ευής�
ʡ	συσ˅ευή	προορίˁεται	απο˅λειστι˅ά	
για	χρήση	σε	εσωτερι˅ούς	χώρους�

  ʛυτ˜	το	προ˗˜ν	δια˃˞τει	ˇια	
ενσωˇατωˇ˞νη	επαναφορτιˁ˜ˇενη	
ˇπαταρία�	η	οποία	δεν	ˇπορεί	να	
αντι˅αταστα˃εί	απ˜	τον	χρήστη�
ʡ	ˇπαταρία	πρ˞πει	να	αφαιρείται	
ή	να	αντι˅α˃ίσταται	ˇ˜νο	απ˜	
τον	˅ατασ˅ευαστή�	το	˅˞ντρο	
εˉυπηρ˞τησης	πελατών	του	ή	
παροˇοίως	εˉειδι˅ευˇ˞νο	τεχνι˅˜	για	
την	αποφυγή	ατυχήˇατος�
ʤατά	την	απ˜ρρι˓η	του	προ˗˜ντος�	˃α	
πρ˞πει	να	λαˇʽάνεται	υπ˜˓η	˜τι	αυτ˜	
το	προ˗˜ν	περι˞χει	επαναφορτιˁ˜ˇενη	
ˇπαταρία�
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� Αˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʛ˅˜ˇη	˅αι	˜ταν	αυτ˜	το	προ˗˜ν	χρησιˇοποιείται	σωστά�	
εˉα˅ολου˃ούν	να	υπάρχουν	πι˃ανοί	˅ίνδυνοι	τραυˇατισˇού	
˅αι	υλι˅ών	ˁηˇιών�	ʛνάλογα	ˇε	την	˅ατασ˅ευή	˅αι	την	˞˅δοση	
του	προ˗˜ντος�	ενδ˞χεται	ˇεταˉύ	άλλων	να	προ˅ύ˓ουν	οι	
παρα˅άτω	˅ίνδυνοι�
  ʟπιʽάρυνση	της	υγείας	εˉαιτίας	της	ε˅ποˇπής	δονήσεων�	

εφ˜σον	το	προ˗˜ν	χρησιˇοποιη˃εί	για	παρατεταˇ˞νο	
χρονι˅˜	διάστηˇα	ή	δεν	οδηγη˃εί	˅αι	συντηρη˃εί	σωστά�

  ʭραυˇατισˇοί	˅αι	υλι˅˞ς	ˁηˇι˞ς	λ˜γω	ελαττωˇατι˅ών	
εργαλείων	˅οπής	ή	αιφνίδιας	ανά˅ρουσης	εν˜ς	
˅αλυˇˇ˞νου	αντι˅ειˇ˞νου	˅ατά	τη	χρήση�

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʛυτ˜	το	προ˗˜ν	δηˇιουργεί	ηλε˅τροˇαγνητι˅˜	πεδίο	

˅ατά	τη	λειτουργία�	ʛυτ˜	το	πεδίο	ˇπορεί	υπ˜	
συγ˅ε˅ριˇ˞νες	συν˃ή˅ες	να	επηρεάσει	τυχ˜ν	ενεργά	ή	
πα˃ητι˅ά	ιατρι˅ά	εˇφυτεύˇατα�	ʝια	την	ελαχιστοποίηση	
του	˅ινδύνου	σοʽαρών	ή	˃ανατηφ˜ρων	τραυˇατισˇών�	
συνιστούˇε	σε	άτοˇα	ˇε	ιατρι˅ά	εˇφυτεύˇατα	να	
συˇʽουλεύονται	το	γιατρ˜	˅αι	τον	˅ατασ˅ευαστή	
του	ιατρι˅ού	εˇφυτεύˇατος�	πριν	απ˜	τη	χρήση	του	
προ˗˜ντος�

� Πˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� Αˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
1� ʜγάλτε	το	προ˗˜ν	απ˜	τη	συσ˅ευασία	˅αι	αφαιρ˞στε	˜λα	

τα	υλι˅ά	συσ˅ευασίας�
2� ʟλ˞γˉτε	αν	διατί˃ενται	˜λα	τα	ˇ˞ρη	˅αι	αν	το	

περιγραφ˜ˇενο	περιεχ˜ˇενο	συσ˅ευασίας	είναι	πλήρες	
�ʽλ�	֕ʪεριεχ˜ˇενο	συσ˅ευασίας֖��
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�� ʟλ˞γˉτε	αν	το	προ˗˜ν	˅αι	˜λα	τα	ˇ˞ρη	ʽρίσ˅ονται	σε	˅αλή	
˅ατάσταση�	ʛν	διαπιστώσετε	ˁηˇι˞ς	ή	ελαττώˇατα�	ˇην	
χρησιˇοποιείτε	το	προ˗˜ν�	ʛ˅ολου˃ήστε	τις	οδηγίες	του	
˅εφαλαίου	֕ʟγγύηση֖�

� Φ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʡ	ˇπαταρία	παρ˞χεται	ˇερι˅ώς	φορτισˇ˞νη�
u Μπορείτε	να	φορτίσετε	την	ˇπαταρίαּανά	πάσα	στιγˇή	

χωρίς	να	επηρεαστεί	η	διάρ˅εια	ˁωής	της�
u ʡ	ˇπαταρίαּδεν	υφίσταται	ʽλάʽες	σε	περίπτωση	

δια˅οπής	της	φ˜ρτισης�

o ʪριν	τη	˃˞ση	σε	λειτουργία�	ʯορτίστε	την	ˇπαταρία�
o ʟάν	το	πλή˅τρο	 [2]	αναʽοσʽήνει	ˇε	˅˜˅˅ινο	

χρώˇα	˅ατά	τη	λειτουργία�	ʡ	˅ατάσταση	φ˜ρτισης	
της	ˇπαταρίας	είναι	ˇι˅ρ˜τερη	απ˜	το	10ּ�	της	
χωρητι˅˜τητάς	της�	ʯορτίστε	την	ˇπαταρία�

1� Συνδ˞στε	το	˅αλώδιο	USB [ּ8]	στην	υποδοχή	USB	
�τύπουּʛ�ּ [7]	του	φορτιστή [ּ6].

2� Συνδ˞στε	το	άλλο	ά˅ρο	του	˅αλωδίου	USB [ּ8]	στην	
υποδοχή	USB	�τύπουּC�ּ [9].

�� Συνδ˞στε	τον	φορτιστήּ [6]	σε	ˇια	πρίˁα�
�� Μετά	την	πλήρη	φ˜ρτιση	της	επαναφορτιˁ˜ˇενης	

ˇπαταρίας�
– ʛποσυνδ˞στε	το	˅αλώδιο	USB [8]	απ˜	την	υποδοχή	
USB	�τύπουּC� [9].

– ʛποσυνδ˞στε	τον	φορτιστή [ּ6]	απ˜	την	πρίˁα�
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� ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
o ʪι˞στε	το	πλή˅τρο [2]�	Οι	λυχνίες	/('	˅ατάστασης	

ˇπαταρίας [ּ2]	υποδει˅νύουν	την	˅ατάσταση	φ˜ρτισης	˅αι	
ˇπαταρίας�	

ʥː˒ˈ˖ʼ LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ 
˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 

ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
ʤ˜˅˅˄ˈˊ ʤ˖ˏˌ˄ˈˊ Πˌ˕ˎ˄ˈˊ

ʛναʽοσʽήνει Σʽηστή Σʽηστή �ּ�0ּ�
ʛνάʽει ʛναʽοσʽήνει Σʽηστή �0֑�0ּ�
ʛνάʽει ʛνάʽει ʛναʽοσʽήνει �0֑�0ּ�
ʛνάʽει ʛνάʽει ʛνάʽει !ּ�0ּ�

ʥː˒ˈ˖ʼ LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ 
˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 

ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ
ʤ˜˅˅˄ˈˊ ʤ˖ˏˌ˄ˈˊ Πˌ˕ˎ˄ˈˊ

ʛναʽοσʽήνει Σʽηστή Σʽηστή �ּ10ּ�
ʛνάʽει Σʽηστή Σʽηστή 10֑�0ּ�
ʛνάʽει ʛνάʽει Σʽηστή �0֑70ּ�
ʛνάʽει ʛνάʽει ʛνάʽει !ּ70ּ�
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� Εˋ˄ˆˊʾ˟ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ
�ʟι˅� C�

m ΕΠΙΦΥʥΑʤΗ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ�

u Μην	περιστρ˞φετε	το	πάνω	ˇ˞ρος	του	προ˗˜ντος	
περισσ˜τερο	απ˜ּ180؃�

u ʪριν	απ˜	την	αλλαγή	τρ˜που	λειτουργίας�	ʥάʽετε	
υπ˜˓η	σας	το	 [�]	˅αι	την	˞νδειˉη	περιστροφής	�

[�]	˅αι	 [�]��
u ʭο	πάνω	ˇ˞ρος	ˇπορεί	να	περιστραφεί	ˇ˜νο	εάν	ˇία	

απ˜	τις	δύο	ενδείˉεις	περιστροφής	� [�]	ή	 [�]�	
είναι	ευ˃υγραˇˇισˇ˞νη	ˇε	το	 [�].

1� ʤρατήστε	στα˃ερά	το	προ˗˜ν	απ˜	τη	λαʽήּ [5].
2� ʟπιλ˞ˉτε	τον	˅ατάλληλο	τρ˜πο	λειτουργίας�

Τˌ˜ˋˊˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ʴˈʿˀ˄ˉ˂ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ

Φˊˌ˕ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ

ʛναρρ˜φηση [�] ʪρος	τα	αριστερά
ʟ˅φύσηση/εˇφύσηση [�] ʪρος	τα	δεˉιά

�� ʪεριστρ˞˓τε	το	πάνω	ˇ˞ρος	του	προ˗˜ντος	δεˉι˜στροφα	
ή	αριστερ˜στροφα	˞ως	˜του	το	 [�]	δείˉει	την	
επι˃υˇητή	˞νδειˉη	περιστροφής [�]/ [�].
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� Εˋ˄ˆˊʾ˟ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
o ʟπιλ˞ˉτε	το	˅ατάλληλο	εˉάρτηˇα	ανάλογα	ˇε	την	

εφαρˇογή�

Ε˅ˑ˙ˎ˂ˎ˂�ˀˇˑ˙ˎ˂ˎ˂

Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ�
ˀˑʼˌˇˊʾ˟

[1] ʭυπι˅˜	
α˅ροφύσιο	
φυσητήρα

ʟ˅φύσηση	
σ˅˜νης�	ρύπων	
ή	ˇεταλλι˅ών	
ρινισˇάτων	απ˜	
πάγ˅ους	εργασίας	
ή	ˇηχανήˇατα

[�] ʥεπτ˜	
α˅ροφύσιο	
φυσητήρα

ʤα˃αρισˇ˜ς	ʡ/ʮ�	
πλη˅τρολογίων�	
φα˅ών	˅άˇερας	
ή	ηλε˅τρι˅ών	
εˉαρτηˇάτων

[�] ʛ˅ροφύσιο	
εˇφύσησης	
�ˇι˅ρ˜�

ʟˇφύσηση	
στρωˇάτων	α˞ρα	
ή	φουσ˅ωτών	
πισινών

[
] ʛ˅ροφύσιο	
εˇφύσησης	
�ˇεγάλο�
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Αˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂

Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ�ˀˑʼˌˇˊʾ˟
[�] ʟˉάρτηˇα	

ʽούρτσαςּ

o ʛπο˅˜λληση	˅αι	

αφαίρεση	ρύπων	˅αι	
σ˅˜νης

o ʪροστασία	ευαίσ˃ητων	
επιφανειών

[�] Σωλήνας	
επ˞˅τασηςּ



o ʟ˅τεταˇ˞νη	εˇʽ˞λεια	
˅αι	πρ˜σʽαση	σε	
στεν˞ς	περιοχ˞ς

[	] ʯίλτρο
o Συλλογή	ρύπων	˅αι	

σ˅˜νης
o ʞιαχωρισˇ˜ς	α˞ρα	˅αι	

αποʽλήτων
o ʞιευ˅˜λυνση	

απ˜ρρι˓ης

[�] ʞοχείο	
σ˅˜νης


 Μπορεί	να	συνδε˃εί	στο	σωλήνα	επ˞˅τασης [ּ�]	ή	στο	
δοχείο	σ˅˜νηςּ [�].



 Μπορεί	να	στερεω˃εί	στο	δοχείο	σ˅˜νης [ּ�].
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Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʾ˄ʼ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂

Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ�ˀˑʼˌˇˊʾ˟
[�] ʜούρτσα	

σ˅ουπίσˇα�
τος o ʛπο˅˜λληση	ρύπων	

˅αι	σ˅˜νης
o ʪροστασία	ευαίσ˃ητων	

επιφανειών
[�] ʪιν˞λο

[
] ʝωνια˅ή	
ʽούρτσα

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˆˆʼʾ˟ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
Ε˅ˑ˙ˎ˂ˎ˂�ˀˇˑ˙ˎ˂ˎ˂

m ΕΠΙΦΥʥΑʤΗ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ�

u Μην	χρησιˇοποιείτε	ποτ˞	το	προ˗˜ν	χωρίς	το	
˅άλυˇˇα [ּ4]	ή	το	δοχείο	σ˅˜νης [ּ�]	ˇε	φίλτρο [ּ	].

1� ʭοπο˃ετήστε	το	˅άλυˇˇαּ [4]	στην	είσοδο	α˞ρα�	
ʪεριστρ˞˓τε	το	˅άλυˇˇα	δεˉι˜στροφα�

2� ʭοπο˃ετήστε	το	επιλεγˇ˞νο	εˉάρτηˇαּ [1]/[�]/[�]/[
]	στην	
˞ˉοδο	α˞ρα [ּ�].

Αˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂
1� ʛφαιρ˞στε	το	˅άλυˇˇα [ּ4]�	ʪεριστρ˞˓τε	το	˅άλυˇˇα	

αριστερ˜στροφα�
2� ʭοπο˃ετήστε	το	φίλτρο [ּ	]	στο	δοχείο	σ˅˜νης [ּ�].
�� ʭοπο˃ετήστε	το	δοχείο	σ˅˜νης [�]	ˇε	φίλτρο [	]	στην	

είσοδο	α˞ρα [4].
�� ʪροσαρτήστε	το	εˉάρτηˇα	ʽούρτσας [ּ�]	ή	τον	σωλήνα	

επ˞˅τασηςּ [�]	στο	δοχείο	σ˅˜νης [ּ�].
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� Χˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ Εˈ˞ˌʾˀ˄ʼ

ʟνεργοποίηση ʪι˞στε	τη	σ˅ανδάλη [ּ�].
ʡ	λυχνία	εργασίας	/(' [ּ�]	ανάʽει�

Σʽηστή ʪι˞στε	ˉανά	τη	σ˅ανδάληּ [�].
ʡ	λυχνία	/('	εργασίας [ּ�]	σʽήνει�

� Εˋ˄ˆˊʾ˟ ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
o ʟπιλ˞ˉτε	επίπεδο	ταχύτητας�	ʪατήστε	επανειληˇˇ˞να	το	

πλή˅τρο	 [3].

Εˋ˖ˋˀʿˊ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ LED ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
ʛργά
Μεσαία
ʝρήγορα
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� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
Πˌ˜ʽˆ˂ˇʼ Π˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂
ʭο	προ˗˜ν	
δεν	
φορτίˁει�

ʡ	πρίˁα	δεν	
τροφοδοτείται	ˇε	
ρεύˇα�

Συνδ˞στε	το	
φορτιστήּ [6]	σε	ˇια	
πρίˁα	ˇε	˅ανονι˅ή	
τροφοδοσία	ρεύˇατος�

Ο	φορτιστήςּ [6]
είναι	
ελαττωˇατι˅˜ς	ή	
˞χει	υποστεί	ʽλάʽη�

ʰρησιˇοποιήστε	˞ναν	
άλλο	φορτιστή [6].

ʭο	˅αλώδιο	
USBּ [8]	είναι	
ελαττωˇατι˅˜	ή	
˞χει	υποστεί	ʽλάʽη�

ʰρησιˇοποιήστε	˞να	
άλλο	˅αλώδιο	USB [8].

ʭο	προ˗˜ν	ή	η	
ˇπαταρία	˞χει	
υποστεί	ʽλάʽη�

Στείλτε	το	προ˗˜ν	
στο	˅˞ντρο	σ˞ρʽις	για	
επισ˅ευή�

ʭο	προ˗˜ν	
δεν	
λειτουργεί�

ʭο	προ˗˜ν	
υπερ˃ερˇάν˃η˅ε�

ʛφήστε	το	προ˗˜ν	
να	˅ρυώσει	για	
περ�ּ10 λεπτά�

ʡ	ˇπαταρία	
αποφορτίστη˅ε�

ʯορτίστε	την	ˇπαταρία�

ʭο	προ˗˜ν	˞χει	
υποστεί	ʽλάʽη�

Στείλτε	το	προ˗˜ν	
στο	˅˞ντρο	σ˞ρʽις	για	
επισ˅ευή�

ʟˉήλ˃ε	
υγρ˜	απ˜	
το	προ˗˜ν�

ʡ	ˇπαταρία	˞χει	
υποστεί	ʽλάʽη�

Στείλτε	το	προ˗˜ν	
στο	˅˞ντρο	σ˞ρʽις	για	
επισ˅ευή�
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� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ
� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u Μην	χρησιˇοποιείτε	χηˇι˅ά�	αλ˅αλι˅ά�	διαʽρωτι˅ά	ή	

άλλου	είδους	σ˅ληρά	˅α˃αριστι˅ά	ή	απολυˇαντι˅ά	
για	τον	˅α˃αρισˇ˜	του	προ˗˜ντος�	επειδή	ˇπορεί	να	
ʽλά˓ουν	τις	επιφάνει˞ς	του�

u Μην	αφήνετε	ποτ˞	να	εισχωρήσουν	υγρά	στο	προ˗˜ν�
u ʪριν	απ˜	τον	˅α˃αρισˇ˜	του	προ˗˜ντος	ή	την	ε˅τ˞λεση	

εργασιών	συντήρησης�	ʛφαιρ˞στε	το	˅αλώδιο	USB [ּ8]
απ˜	το	προ˗˜ν�

  Ο	τα˅τι˅˜ς	˅αι	διεˉοδι˅˜ς	˅α˃αρισˇ˜ς	συˇʽάλλει	στην	
ασφαλή	χρήση	˅αι	παρατείνει	τη	διάρ˅εια	ˁωής	του	
προ˗˜ντος�

o ʞιατηρείτε	πάντα	το	προ˗˜ν	˅α˃αρ˜�	στεγν˜	˅αι	χωρίς	
υπολείˇˇατα	λαδιού	ή	λιπαντι˅ού�

o Μετά	απ˜	˅ά˃ε	χρήση	˅αι	πριν	την	απο˃ή˅ευση�	
ʛποˇα˅ρύνετε	τυχ˜ν	ˉ˞να	σώˇατα	απ˜	το	προ˗˜ν�

ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˋˌˊˎʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
o ʤα˃αρίστε	το	προ˗˜ν	˅αι	τα	προσαρτήˇατα	ˇε	˞να	στεγν˜	

πανί�
o ʰρησιˇοποιήστε	τις	ʽούρτσες [�]/[�]/[
]	σε	σηˇεία	ˇε	

δύσ˅ολη	πρ˜σʽαση�
o ʤα˃αρίστε	ιδιαίτερα	τα	ανοίγˇατα	αερισˇού	ˇετά	

απ˜	˅ά˃ε	χρήση	χρησιˇοποιώντας	˞να	πανί	˅αι	τις	
ʽούρτσες [�]/[�]/[
]�	ʭα	ανοίγˇατα	αερισˇού	πρ˞πει	να	
είναι	πάντα	ελεύ˃ερα�
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ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ʿˊ˒ˀ˖ˊː ˎ˅˜ˈ˂ˍ ˅ʼ˄ ˑ˖ˆˏˌˊː
1� ʛφαιρ˞στε	το	δοχείο	σ˅˜νης [�]	απ˜	το	προ˗˜ν�
2� ʛφαιρ˞στε	το	φίλτρο [ּ	]	απ˜	το	δοχείο	σ˅˜νης [ּ�].
�� ʤα˃αρίστε	σχολαστι˅ά	το	δοχείο	σ˅˜νηςּ [�].
�� ʰρησιˇοποιήστε	τις	ʽούρτσες [�]/ [�]/[
]�	για	να	

˅α˃αρίσετε	το	φίλτρο [	].
5� ʭοπο˃ετήστε	το	φίλτρο [ּ	]	στο	δοχείο	σ˅˜νης [ּ�].

� Σːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʪριν	˅αι	ˇετά	απ˜	˅ά˃ε	χρήση�	ʟλ˞γˉτε	το	προ˗˜ν	˅αι	τα	

εˉαρτήˇατά	του	για	φ˃ορά	˅αι	ˁηˇι˞ς�	
o ʛν	απαιτείται�	αντι˅αταστήστε	τα	εˉαρτήˇατα	που	

υπ˞στησαν	φ˃ορά	ή	ˁηˇιά�	
ʥάʽετε	υπ˜˓η	τις	τεχνι˅˞ς	απαιτήσεις	�ʽλ�	֕ʭεχνι˅ά	
δεδοˇ˞να֖��

� Εˋ˄ˎ˅ˀː˟
  ʛυτ˜	το	προ˗˜ν	δεν	περιλαˇʽάνει	ˇ˞ρη	τα	οποία	ˇπορούν	

να	επισ˅ευαστούν	απ˜	το	χρήστη�
o ʛπευ˃υν˃είτε	σε	˞να	εˉουσιοδοτηˇ˞νο	συνεργείο	ή	

παροˇοίως	εˉειδι˅ευˇ˞νο	τεχνι˅˜	για	˞λεγχο	˅αι	επισ˅ευή	
του	προ˗˜ντος�

� Αˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕�Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  Οι	πελάτες	ˇπορούν	να	προˇη˃ευτούν	συˇʽατά	

ανταλλα˅τι˅ά	˅αι	εˉαρτήˇατα	απ˜	τη	διεύ˃υνση	
ZZZ�optiPe[�sKop�FoP.

  Οι	υποʽολή	παραγγελιών	είναι	δυνατή	ˇ˜νο	ˇ˞σω	
διαδι˅τύου�

o ʴχετε	τον	αρι˃ˇ˜	παραγγελίας	˞τοιˇο	για	την	παραγγελία	
σας�
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o ʝια	περισσ˜τερες	πληροφορίες	˅αλ˞στε	τη	γραˇˇή	
εˉυπηρ˞τησης	πελατών	της	/iGO	�ʽλ�ּ֕Σ˞ρʽις֖��

Αˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕�Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ Αˌ� ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ
[	] ʯίλτρο ���50�1�801

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
  ʡ	ιδανι˅ή	˃ερˇο˅ρασία	σε	περίπτωση	απο˃ή˅ευσης	για	

ˇεγάλο	χρονι˅˜	διάστηˇα	�πάνω	απ˜	� ˇήνες�	είναι	ˇεταˉύ	
0ּ؃C ˅αι	�50ּ؃C�

o ʤα˃αρίστε	το	προ˗˜ν	�ʽλ�	֕ʤα˃αρισˇ˜ς֖��
o ʯυλάˉτε	το	προ˗˜ν	˅αι	τα	εˉαρτήˇατά	του	στον	σά˅ο	

απο˃ή˅ευσης [�]�	ʛπο˃η˅εύστε	τον	σε	σ˅οτειν˜�	ˉηρ˜	˅αι	
χωρίς	παγετ˜�	˅αλά	αεριˁ˜ˇενο	χώρο�

o ʛπο˃η˅εύετε	πάντα	το	προ˗˜ν	σε	σηˇείο	που	δεν	
φτάνουν	τα	παιδιά�

� Μˀˏʼˑˊˌ˕
ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʡ	ενσωˇατωˇ˞νη	ˇπαταρία	ι˜ντων	λι˃ίου	πρ˞πει	να	

αφαιρείται	ˇ˜νο	απ˜	ε˅παιδευˇ˞νο	ή	˅αταρτισˇ˞νο	
τεχνι˅˜�

u ʝια	την	αφαίρεση	της	ˇπαταρίας	απ˜	το	περίʽληˇα	˃α	
πρ˞πει	η	ˇπαταρία	να	είναι	εˉαντληˇ˞νη	˅αι	να	λυ˃ούν	
οι	ʽίδες	του	περιʽλήˇατος�	Οι	α˅ροδ˞˅τες	ˇπαταρίας	
πρ˞πει	να	διαχωρίˁονται	˅αι	να	ˇονώνονται	ˉεχωριστά�
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ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʛυτ˜	το	προ˗˜ν	περιλαˇʽάνει	ˇια	επαναφορτιˁ˜ˇενη	

ˇπαταρία	ι˜ντων	λι˃ίου	˅αι�	εποˇ˞νως�	υπ˜˅ειται	στους	
νοˇι˅ούς	˅ανονισˇούς	περί	επι˅ίνδυνων	ουσιών�	ʭο	
προ˗˜ν	ˇε	την	ενσωˇατωˇ˞νη	ˇπαταρία	ˇπορεί	να	
ˇεταφερ˃εί	χωρίς	ιδιαίτερες	απαιτήσεις	οδι˅ώς	˅αι	δια	
˃αλάσσης�

u ʡ	συσ˅ευασία	˅αι	η	ετι˅˞τα	υπ˜˅εινται	σε	ιδιαίτερες	
απαιτήσεις	˅ατά	τη	ˇεταφορά	απ˜	τρίτους	παρ˜χους	
�π�χ�	αεροˇεταφορείς�	˅ούριερ�	ˇεταφορι˅˞ς	εταιρείες��	
ʤατά	τη	ˇεταφορά	απ˜	τρίτους	παρ˜χους	˃α	πρ˞πει	
να	λαˇʽάνεται	η	συˇʽουλή	ειδι˅ού	για	επι˅ίνδυνα	
προ˗˜ντα�

o ʪροστατεύετε	το	προ˗˜ν	απ˜	χτυπήˇατα	˅αι	˞ντονους	
˅ραδασˇούς	που	ενδ˞χεται	να	προ˅ύ˓ουν	˅ατά	τη	
ˇεταφορά	σε	οχήˇατα�

o ʛσφαλίστε	το	προ˗˜ν	˞ναντι	ολίσ˃ησης	˅αι	ανατροπής�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ	συσ˅ευασία	αποτελείται	απ˜	υλι˅ά	φιλι˅ά	προς	το	
περιʽάλλον�	τα	οποία	ˇπορείτε	να	δια˃˞σετε	στους	χώρους	
ανα˅ύ˅λωσης	της	περιοχής	σας�

ʪροσ˞ˉετε	τον	χαρα˅τηρισˇ˜	των	υλι˅ών	
συσ˅ευασίας	για	τον	διαχωρισˇ˜	απορριˇˇάτων�	
αυτά	είναι	χαρα˅τηρισˇ˞να	απ˜	συντ˜ˇευσεις	�a�ּ˅αι	
αρι˃ˇούς	�E�	ˇε	την	α˅˜λου˃η	σηˇασία�	1֑7�	
πλαστι˅ά/20֑22�	χαρτί	˅αι	χαρτ˜νι/80֑�8�	σύν˃ετο	
υλι˅˜�
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Πˌˊ˗˜ˈ�
ʝια	πληροφορίες	σχετι˅ά	ˇε	τις	δυνατ˜τητες	
απ˜ρρι˓ης	του	προ˗˜ντος	που	δεν	χρησιˇοποιείται	
πλ˞ον�	απευ˃υν˃είτε	στις	αρˇ˜διες	υπηρεσίες	της	
˅οιν˜τητας	ή	του	δήˇου	σας�
ʝια	την	προστασία	του	περιʽάλλοντος�	ˇην	
απορρίπτετε	το	άχρηστο	πλ˞ον	προ˗˜ν	στα	οι˅ια˅ά	
απορρίˇˇατα�	αλλά	παραδώστε	το	στα	ειδι˅ά	
ʤ˞ντρα	απ˜ρρι˓ης�	ʝια	τα	σηˇεία	συλλογής	˅αι	τις	
ώρες	λειτουργίας	τους	απευ˃υν˃είτε	στις	αρˇ˜διες	
υπηρεσίες�

Οι	ελαττωˇατι˅˞ς	ή	εˉαντληˇ˞νες	επαναφορτιˁ˜ˇενες	
ˇπαταρίες	πρ˞πει	να	ανα˅υ˅λώνονται�	ʞίνετε	τις	ˇπαταρίες/
επαναφορτιˁ˜ˇενες	ˇπαταρίες	˅αι/ή	το	προ˗˜ν	πίσω	στα	
δια˃˞σιˇα	˅˞ντρα	συλλογής�

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ 
ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�

ʛπαγορεύεται	η	απ˜ρρι˓η	των	ˇπαταριών/
επαναφορτιˁ˜ˇενων	ˇπαταριών	στα	οι˅ια˅ά	απορρίˇˇατα�	
ʟνδ˞χεται	να	περι˞χουν	δηλητηριώδη	ʽαρ˞α	ˇ˞ταλλα	˅αι	
συγ˅αταλ˞γονται	στα	απορρίˇˇατα	ειδι˅ής	επεˉεργασίας�	
ʭα	χηˇι˅ά	σύˇʽολα	ʽαρ˞ων	ˇετάλλων	είναι	τα	α˅˜λου˃α�	
CG  ʤάδˇιο�	+J  ʮδράργυρος�	3E  Μ˜λυʽδος�	ʝια	
το	λ˜γο	αυτ˜	παραδώστε	τις	εˉαντληˇ˞νες	ˇπαταρίες/
επαναφορτιˁ˜ˇενες	ˇπαταρίες	στα	˅ατάλληλα	σηˇεία	
συλλογής�
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� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο	προ˗˜ν	˅ατασ˅ευάστη˅ε	σύˇφωνα	ˇε	αυστηρ˞ς	
˅ατευ˃υντήριες	οδηγίες	ποι˜τητας	˅αι	ελ˞γχ˃η˅ε	επιˇελώς	
πριν	απ˜	την	παράδοση�	Σε	περίπτωση	ελαττώˇατος	υλι˅ού	
ή	˅ατασ˅ευής�	˞χετε	ν˜ˇιˇα	δι˅αιώˇατα	˞ναντι	του	πωλητή	
του	προ˗˜ντος�	ʭα	νοˇι˅ά	σας	δι˅αιώˇατα	δεν	περιορίˁονται	
ˇε	οιονδήποτε	τρ˜πο	απ˜	την	αναφερ˜ˇνεη	παρα˅άτω	
εγγύηση�

ʡ	εγγύηση	για	το	προ˗˜ν	αυτ˜	αν˞ρχεται	σε	�ּ˞τη	απ˜	
την	ηˇεροˇηνία	αγοράς�	Ο	χρ˜νος	εγγύησης	αρχίˁει	την	
ηˇεροˇηνία	αγοράς�	ʯυλάˉτε	τη	γνήσια	απ˜δειˉη	αγοράς	
σε	σίγουρο	ˇ˞ρος�	˅α˃ώς	αυτ˜	το	˞γγραφο	απαιτείται	ως	
αποδει˅τι˅˜	τηε	αγοράς�	

ʷλες	οι	ˁηˇι˞ς	ή	τα	ελαττώˇατα�	τα	οποία	υπάρχουν	ήδη	
˅ατά	τον	χρ˜νο	της	αγοράς�	πρ˞πει	να	αναφ˞ρονται	χωρίς	
˅α˃υστ˞ρηση	ˇετά	την	αποσυσ˅ευασία	του	προ˗˜ντος�

Σε	περίπτωση	που	εντ˜ς	διαστήˇατος	�ּετών	απ˜	την	
ηˇεροˇηνία	αγοράς	αυτ˜	το	προ˗˜ν	πασουσιάσει	˅άποιο	
ελάττωˇα	υλι˅ού	ή	˅ατασ˅ευής�	το	προ˗˜ν	επισ˅ευάˁεται	
ή	αντι˅α˃ίσταται	απ˜	εˇάς	δωρεάν	˅ατά	τη	δι˅ή	ˇας	
επιλογή�	Ο	χρ˜νος	εγγύησης	δεν	επε˅τείνεται	λ˜γω	
παροχής	ι˅ανοποίησης	απ˜	την	ευ˃ύνη	για	πραγˇατι˅ά	
ελαττώˇατα�	ʛυτ˜	ισχύει	˅αι	για	εˉαρτήˇατα	τα	οποία	˞χουν	
αντι˅αταστα˃εί	ή	επισ˅ευαστεί�

ʛυτή	η	εγγύηση	παύει	να	ισχύει�	εάν	στο	προ˗˜ν	προ˅λή˃η˅ε	
ˁηˇιά�	ή	εάν	αυτ˜	χρησιˇοποιή˃η˅ε	ή	συντηρή˃η˅ε	ˇε	ˇη	
ενδεδειγˇ˞νο	τρ˜πο�

ʡ	εγγύηση	˅αλύπτει	ελαττώˇατα	στο	υλι˅˜	˅αι	την	
˅ατασ˅ευή�	ʛυτή	η	εγγύηση	δεν	αφορά	σε	ˇ˞ρη	του	
προ˗˜ντος�	τα	οποία	υπ˜˅εινται	σε	φυσιολογι˅ή	φ˃ορά	˅αι	
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συνεπώς	˃εωρούνται	αναλώσιˇα	�π�χ��	ˇπαταρίες�	εύ˅αˇπτοι	
σωλήνες�	φυσίγγια	χρώˇατος��	ούτε	σε	ˁηˇι˞ς	σε	εύ˃ραυστα	
εˉαρτήˇατα�	˜πως	δια˅˜πτες	ή	γυάλινα	εˉαρτήˇατα�

Με	την	αντι˅ατάσταση	της	συσ˅ευής�	σύˇφωνα	ˇε	το	
ʧΟΜ2Σ 2251/1����	ˉε˅ινάει	ε˅	ν˞ου	ο	χρ˜νος	εγγύησης�

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια	να	διασφαλιστεί	η	γρήγορη	επεˉεργασία	του	αιτήˇατος	
σας�	α˅ολου˃ήστε	τις	παρα˅άτω	υποδείˉεις�

ʝια	˜λα	τα	ερωτήˇατα	˞χετε	πρ˜χειρη	την	ταˇεια˅ή	απ˜δειˉη	
˅αι	τον	αρι˃ˇ˜	προ˗˜ντος	�,$1ּ50�1�8B2501�	ως	αποδει˅τι˅˜	
της	αγοράς�

Ο	αρι˃ˇ˜ς	προ˗˜ντος	αναγράφεται	στην	πινα˅ίδα	τύπου	
που	υπάρχει	στο	προ˗˜ν�	είναι	χαραγˇ˞νη	στο	προ˗˜ν�	
στο	εˉώφυλλο	αυτών	των	οδηγιών	�˅άτω	αριστερά�	ή	στο	
αυτο˅˜λλητο	στην	πίσω	ή	˅άτω	πλευρά	του	προ˗˜ντος�

Σε	περίπτωση	που	προ˅ύ˓ουν	σφάλˇατα	λειτουργίας	ή	
άλλου	είδους	ελαττώˇατα�	επι˅οινωνήστε	αρχι˅ά	ˇ˞σω	
τηλεφώνου	ή	ePaiO	ˇε	το	τˇήˇα	εˉυπηρ˞τησης	που	
αναφ˞ρεται	παρα˅άτω�

ʴνα	προ˗˜ν	που	˅αταγράφεται	ως	ελαττωˇατι˅˜�	ˇπορείτε	
˅ατ˜πιν	να	το	αποστείλετε	χωρίς	ταχυδροˇι˅ά	τ˞λη	στην	
γνωστοποιηˇ˞νη	σε	εσάς	διεύ˃υνση	εˉυπηρ˞τησης	πελατών�	
επισυνάπτοντας	την	απ˜δειˉη	αγοράς	�ταˇεια˅ή	απ˜δειˉη�	
˅αι	υποδει˅νύοντας	ποιο	είναι	το	ελάττωˇα	˅αι	π˜τε	
εˇφανίστη˅ε�
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Στη	διεύ˃υνση	parksiGe�Gi\�FoP
ˇπορείτε	να	˅ατεʽάσετε	αυτ˜	˅αι	
πολλά	άλλα	εγχειρίδια�	Με	αυτ˜ν	τον	
˅ωδι˅˜	4R�	˃α	ˇεταʽείτε	απευ˃είας	
στη	σελίδα	parksiGe�Gi\�FoP.
ʟπιλ˞ˉτε	τη	χώρα	σας	˅αι�	ˇ˞σω	της	
ˇάσ˅ας	αναˁήτησης�	αναˁητήστε	τις	
οδηγίες	χρήσης�	ʤαταχωρώντας	τον	
αρι˃ˇ˜	προ˗˜ντος	�,$1�ּ50�1�8B2501
˃α	ˇεταʽείτε	στις	οδηγίες	χρήσης	για	
το	προ˗˜ν	σας�

� Σ˞ˌʽ˄ˍ
Σ˞ˌʽ˄ˍ Εˆˆ˕ʿʼ
ʭηλ�	 	00800 ��1800�7�
(PaiO�	 	oZiP#OiGO�Jr
Σ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�	 	800� �211
(PaiO�	 	oZiP#OiGO�FoP�F\

Σερʽι˅η	σφραγιδας	συˇˇορφωσης
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole
WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen 
Sachschäden (z. B. Kurzschlussgefahr)

GeIaKr	ּ֑StroPsFKOaJrisiko�

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.
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Dieses Symbol bedeutet, dass bei 
der Verwendung des Produkts die 
Betriebsanleitung zu beachten ist.

Li-Ion Lithium-Ionen-Akku

n0 Leerlaufdrehzahl

Pa[� 50ּ؃C

Schützen Sie den Akku vor Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung.

Schützen Sie den Akku vor Feuer.

Schützen Sie den Akku vor Wasser und 
Feuchtigkeit.

min–1 Umdrehungen pro Minute

Akku-Status

Geschwindigkeit

'as C(�=eiFKen EestĈtiJt .onIorPitĈt Pit Gen
Iżr Gas 3roGukt zutreƙenGen (U�RiFKtOinien�

HG06825
HG06825-BS

Verwenden Sie nur Ladegeräte die vom 
Hersteller empfohlen wurden.
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Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

12 V AKKU-UNIVERSAL-KLEINGEBLÄSE 3 IN 1

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Dieses Produkt ist für das Ausblasen von Luft, 

das Aufblasen und das Absaugen bestimmt. Hier 
verschiedene Anwendungsbeispiele:

Funktion Anwendungsbeispiele

Ausblasen

o 3Cs
o Tastaturen
o Kameraobjektive
o Elektronische Komponenten

Aufblasen o Luftmatratzen
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Funktion Anwendungsbeispiele

Saugen o Polstermöbel
o Autos

  Verwenden Sie immer das richtige Zubehör für die 
jeweilige Verwendung.

  Die LED-Arbeitsleuchte [�] dieses Produkts ist dazu 
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

  Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Produkts gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren.

  Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernehmen wir keine Haftung.

  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein 

.inGerspieOzeuJ� .inGer GżrIen niFKt Pit .unststoƙ�
EeuteOn� )oOien unG .OeinteiOen spieOen� (s EesteKt
9ersFKOuFkunJs�	unG (rstiFkunJsJeIaKr�

1 12 9 $kku�UniversaO�.OeinJeEOĈse �ּinּ1
1 Staubbehälter mit Filter
1 Verlängerungsrohr
1 Bürstenaufsatz
1 Standard-Ausblasdüse
1 Feine Ausblasdüse
1 Aufblasdüse (groß)
1 Aufblasdüse (klein)
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1 Pinselbürste
1 Kehrbürste
1 Gewinkelte Bürste
1 USB�.aEeO �7\p $ zu 7\p C�
1 $uIEeZaKrunJsEeuteOּ

1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
(Abb. A)

[1] Standard-Ausblasdüse
[2] 7asteּ ּPit $kku�Status�/('s
[3] 7asteּ ּPit GesFKZinGiJkeits�/('s
[4] Lufteinlass mit Abdeckung
[5] Griƙ
[6] /aGeJerĈt 


[7] USB-Anschluss (Typ A)
[8] USB�.aEeO �7\p $ zu 7\p C�
[9] USB�$nsFKOuss �7\p C�
[�] Schalterauslöser
[�] LED-Arbeitsleuchte
[�] Luftauslass

(Abb. B)

[�] Feine Ausblasdüse
[�] Aufblasdüse (klein)
[�] Bürstenaufsatz
[�] Verlängerungsrohr
[
] Aufblasdüse (groß)
[�] Kehrbürste
[�] Pinselbürste


 'er $uIEeZaKrunJsEeuteO ist niFKt aEJeEiOGet�


 Das Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten.
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[
] Gewinkelte Bürste
[	] Filter
[�] Staubbehälter

�$EE�	C�

[�] (Drehanzeige für den Saugmodus)
[�] (Einstellungsanzeige)
[�] (Drehanzeige für den Ausblas-/Aufblasmodus)

� Technische Daten
12 V Akku-Universal-Kleingebläse 
�ּinּ1 PAUKGB A1
Modellnummer: HG13264
Nennspannung: 12 V 
Akku (integriert) Lithium-Ionen
Zellenanzahl: 3
Kapazität: 2,0 Ah
/eerOauIGreKzaKOּn0:

– /eveOּ1� ��ּ000	Pin–1

– /eveOּ2� �7ּ000	Pin–1

– /eveOּ�� 51ּ000	Pin–1

Empfohlene Umgebungstemperatur

Während des Ladens: ��ּ؃C	Eis ��0	؃C
Während des Betriebs: ּּ0ּ؃C	Eis ��0	؃C
Während der Lagerung: ּּ0ּ؃C	Eis �50	؃C
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Verwenden Sie ausschließlich folgendes Ladegerät, um 
GDV NDEHOORVH WHUN]HXJ ]X ODGHQ 
 �

Information Wert
Name oder Handelsmarke 
des Herstellers, Handels-
registernummer und 
Anschrift:

2:,0 GPE+ 	 Co� .G
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Modellkennung: HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100–240 V~
Eingangswechselstrom-
frequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V 
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
'urFKsFKnittOiFKe (ƚzienz
im Betrieb: 78,2 %
Leistungsaufnahme bei 
Nulllast: �ּ0�1 W
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: II/ �GoppeOteּ,soOierunJ�
Anschlussstyp: USB �7\pּ$�
$uƟaGezeit� ca. 60 min


 'as /aGeJerĈt ist niFKt iP /ieIeruPIanJ entKaOten�
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m WARNUNG!
u Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu 

halten. Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen 
beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in 
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

'er in Gen SiFKerKeitsKinZeisen verZenGete BeJriƙ ֙(Oektro�
werkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge 
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
EUHQQEDUH FOżVVLJNHLWHQ� GDVH RGHU SWĈXEH EHƞQGHQ� 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

c) HDOWHQ SLH KLQGHU XQG DQGHUH PHUVRQHQ ZĈKUHQG GHU 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
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b) VHUPHLGHQ SLH KŚUSHUNRQWDNW PLW JHHUGHWHQ 
OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ RRKUHQ� HHL]XQJHQ� HHUGHQ XQG 
KżKOVFKUĈQNHQ� Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
KDQWHQ RGHU VLFK EHZHJHQGHQ THLOHQ� Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit 
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem 
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(inƟuss von 'roJen� $OkoKoO oGer 0eGikaPenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

b) TUDJHQ SLH SHUVŚQOLFKH SFKXW]DXVUżVWXQJ XQG 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, 
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben 
oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
eineP GreKenGen 7eiO Ges (OektroZerkzeuJs EeƞnGet�
kann zu Verletzungen führen.

e) VHUPHLGHQ SLH HLQH DEQRUPDOH KŚUSHUKDOWXQJ� 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.
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f) TUDJHQ SLH JHHLJQHWH KOHLGXQJ� TUDJHQ SLH NHLQH 
ZHLWH KOHLGXQJ RGHU SFKPXFN� HDOWHQ SLH HDDUH XQG 
KOHLGXQJ IHUQ YRQ VLFK EHZHJHQGHQ THLOHQ� Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) WHQQ SWDXEDEVDXJ- XQG -DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ 
PRQWLHUW ZHUGHQ NŚQQHQ� VLQG GLHVH DQ]XVFKOLHųHQ 
und richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.
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c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
DXųHUKDOE GHU RHLFKZHLWH YRQ KLQGHUQ DXI� LDVVHQ 
Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge 
sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen 
benutzt werden.

e) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG ELQVDW]ZHUN]HXJ 
PLW SRUJIDOW� KRQWUROOLHUHQ SLH� RE EHZHJOLFKH THLOH 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
SorJIĈOtiJ JepƟeJte SFKneiGZerkzeuJe Pit sFKarIen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h) HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ WURFNHQ� VDXEHU XQG 
frei von Öl und Fett. RutsFKiJe Griƙe unG GriƙƟĈFKen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 

die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in 
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen 
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der 
KRQWDNWH YHUXUVDFKHQ NŚQQWHQ� Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
ANNX DXVWUHWHQ� VHUPHLGHQ SLH GHQ KRQWDNW GDPLW� 
BHL ]XIĈOOLJHP KRQWDNW PLW WDVVHU DEVSżOHQ� WHQQ 
die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie 
zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 
$kkuƟżssiJkeit kann zu +autreizunJen oGer
Verbrennungen führen.

e) Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten 
Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen über 
+130	؃C kŚnnen eine ([pOosion KervorruIen�

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden 
außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann 
den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT� E;PLOSIONSRISIKO� LDGHQ SLH 
QLFKW DXƟDGEDUH BDWWHULHQ QLHPDOV DXI�

Pa[� 50ֽ؃C

SFKżW]HQ SLH GHQ ANNX YRU HLW]H� ]� B� DXFK YRU 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser 
und Feuchtigkeit. Es besteht ein Explosionsrisiko.
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Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

TXDOLƞ]LHUWHP FDFKSHUVRQDO XQG QXU PLW 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.

� Sicherheitshinweise für Bläser/Staubsauger
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie das Produkt niemals zum Aufsaugen 

von:
– Wasser und anderen Flüssigkeiten
– glühender Asche
– aOOe 0ateriaOien Pit einer 7ePperatur żEer ��0ּ؃C
– glühende Materialien

m ACHTUNG! Risiko von Überhitzung und 
Beschädigung des Produkts!

u Während des Betriebs: Blockieren Sie den Luft-
einOass [ּ4] unG Gen /uItausOass [ּ�] nicht.

� Vibrations- und Geräuschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations- 
und geräuscharme Betriebsarten und tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung, um Vibrations- und Geräuschaus-
wirkungen zu reduzieren.
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Die folgenden Maßnahmen helfen, vibrations- und geräusch-
bedingte Risiken zu mindern:
  Verwenden Sie das Produkt nur gemäß seinem 

bestimmungsgemäßen Gebrauch und wie in diesen 
Anweisungen beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut 
gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen Einsatzwerkzeuge für dieses 
Produkt und stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei 
sind.

  +aOten Sie Gas 3roGukt siFKer an Gen +anGJriƙen/Griƙ�
ƟĈFKen Iest�

  Warten Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende Schmierung (wenn 
anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung 
von Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit 
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich die 
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.
  Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer 

aufmerksam, damit Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend 
aus und trennen Sie es vom Netz. Lassen Sie dieses 
von einer TuaOiƞzierten )aFKkraIt żEerprżIen unG
gegebenenfalls instand setzen, bevor Sie es wieder in 
Betrieb nehmen.



207DE/AT/CH

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  Laden Sie keine nicht wieder 
auƟaGEaren Batterien auI�
Verstoß gegen diesen Hinweis führt zu 
Gefährdungen.

  Schützen Sie elektrische Teile gegen 
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 
um einen elektrischen Schlag zu 
vermeiden.
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Halten Sie das Gerät nie unter 
ƟieųenGes :asser� BeaFKten Sie Gie
Anweisungen für Reinigung, Wartung 
und Reparatur.
Das Gerät ist nur den Gebrauch in 
Innenräumen geeignet.

 Dieses Produkt verfügt über einen 
einJeEauten� ZieGerauƟaGEaren $kku�
der nicht vom Benutzer ausgetauscht 
werden kann.
Der Ausbau oder das Auswechseln des 
Akkus darf nur durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder durch 
eine ĈKnOiFK TuaOiƞzierte 3erson
erfolgen, um Gefahren zu vermeiden.
Bei der Entsorgung des Produkts ist 
zu beachten, dass dieses Produkt eine 
ZieGerauƟaGEare Batterie entKĈOt�
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� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmäßig bedienen, 
bleibt ein potenzielles Risiko für Personen- und Sachschäden 
bestehen. Folgende Gefahren können im Zusammenhang 
mit der Bauweise und Ausführung dieses Produkts unter 
anderem auftreten:
  Gesundheitsschäden, die aus Vibrationsemissionen 

resultieren, falls das Produkt über einen längeren 
Zeitraum benutzt, nicht ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden hervorgerufen durch 
defekte Schneidwerkzeuge oder plötzlichen Einschlag 
eines verdeckten Objekts während des Gebrauchs.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs 

ein eOektroPaJnetisFKes )eOG� 'ieses )eOG kann
unter bestimmten Umständen aktive oder passive 
PeGizinisFKe ,PpOantate EeeintrĈFKtiJen� UP Gie
Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen 
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom 
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das 
3roGukt EeGient ZirG�

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien.
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2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙/ieIeruPIanJ֚��

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche 
7eiOe in JuteP =ustanG EeƞnGen� SoOOten Sie eine
Beschädigung oder einen Defekt feststellen, verwenden 
Sie das Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im 
.apiteO ֙Garantie֚ EesFKrieEen�

� Produkt laden
HINWEIS
u Der Akku wird teilweise aufgeladen geliefert.
u Sie können den Akku zu jedem Zeitpunkt laden, ohne 

dessen Lebensdauer zu verringern.
u Der Akku wird bei einer Unterbrechung des 

Ladevorgangs nicht beschädigt.

o Vor der Inbetriebnahme: Laden Sie den Akku auf.
o Wenn die Taste [2] während des Betriebs rot blinkt: 

'er /aGezustanG Ges $kkus EetrĈJt ZeniJer aOs 10ּ�
seiner Kapazität. Laden Sie den Akku auf.

1. SFKOieųen Sie Gas USB�.aEeO [ּ8] an den USB-Anschluss 
�7\p $�ּ [7] Ges /aGeJerĈts [ּ6] an.

2. SFKOieųen Sie Gas anGere (nGe Ges USB�.aEeOs [ּ8] an 
Gen USB�$nsFKOuss �7\p C�ּ [9] an.

3. 9erEinGen Sie Gas /aGeJerĈtּ [6] mit einer Steckdose.
4. Wenn der Akku voll aufgeladen ist:

– Entfernen Sie das USB-Kabel [8] vom USB-Anschluss 
�7\p	C�	 [9].

– =ieKen Sie Gas /aGeJerĈtּ [6] aus der Steckdose.
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� Ladestatus prüfen
o 'rżFken Sie Gie 7asteּ [2]� 'ie $kku�Status�/('s [ּ2]

zeigen den Lade- und den Akkustatus an: 

Akku-Status-LED während des Ladens
Ladestatus

Rot Gelb Grün
Blinkt Aus Aus ��0ּ�

Leuchtet Blinkt Aus �0֑�0ּ�
Leuchtet Leuchtet Blinkt �0֑�0ּ�
Leuchtet Leuchtet Leuchtet !ּ�0ּ�

Akku-Status-LED während des Betriebs
Akku-Status

Rot Gelb Grün
Blinkt Aus Aus �10ּ�

Leuchtet Aus Aus 10֑�0ּ�
Leuchtet Leuchtet Aus �0֑70ּ�
Leuchtet Leuchtet Leuchtet !ּ70ּ�

� Betriebsmodus auswählen
�$EE�	C�

m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Drehen Sie den oberen Teil des Produkts nicht über 

180؃�
u Vor dem Wechsel des Betriebsmodus: Beachten Sie 

[�] unG Gie 'reKanzeiJeּ� [�] und [�]).
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m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Der obere Teil kann nur gedreht werden, wenn eine der 

beiden Drehanzeigen ( [�] oder [�]) auf [�]
ausgerichtet ist.

1. +aOten Sie Gas 3roGukt aP Griƙּ [5] fest.
2. Wählen Sie den geeigneten Betriebsmodus aus:

Betriebsmodus Drehanzeige Drehrichtung
Saugen [�] Entgegen dem 

Uhrzeigersinn
Ausblasen/Aufblasen [�] Im Uhrzeigersinn

3. Drehen Sie den oberen Teil des Produkts im 
Uhrzeigersinn oder entgegen dem Uhrzeigersinn, bis 

[�] auI Gie JeZżnsFKte 'reKanzeiJe [ּ�]/[�] zeigt.

� AXIVDW] XQG ZXEHKŚU DXVZĈKOHQ
o Wählen Sie je nach Anwendung einen geeigneten Aufsatz 

und Zubehör:

Ausblasen/Aufblasen

Aufsatz Funktion/
Anwendung

[1] Standard-
Ausblas-
düse

Staub, Schmutz 
oder Metallspäne 
von Werkbänken 
oder Maschinen 
abblasen
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Aufsatz Funktion/
Anwendung

[�] Feine 
Ausblas-
düse

3Cs� 7astaturen�
Kameralinsen, 
oder elektrische 
Bauteile reinigen

[�] Aufblas-
düse (klein) Luftmatratzen oder 

aufblasbare Pools 
aufblasen[
] Aufblas-

düse (groß)

Saugen

Aufsatz Funktion/Anwendung
[�] Bürsten-

auIsatzּ

o Schmutz und Staub 

lösen und entfernen
o (PpƞnGOiFKe 2Eer�

ƟĈFKen sFKżtzen
[�] Ver-

längerungs-
roKrּ



o Erweiterte Reichweite 
und Zugang zu engen 
Bereichen


 .ann aP 9erOĈnJerunJsroKr [ּ�] oder am 
StauEEeKĈOterּ [�] befestigt werden.



 .ann aP StauEEeKĈOter [ּ�] befestigt werden.
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Aufsatz Funktion/Anwendung
[	] Filter

o Schmutz und Staub 
sammeln

o Luft und Abfall trennen
o Entsorgung erleichtern

[�] Staub-
behälter


 .ann aP 9erOĈnJerunJsroKr [ּ�] oder am 
StauEEeKĈOterּ [�] befestigt werden.



 .ann aP StauEEeKĈOter [ּ�] befestigt werden.

ZXEHKŚU IżU GDV SDXJHQ

ZXEHKŚU Funktion/Anwendung
[�] Kehrbürste

o Schmutz und Staub 
lösen

o (PpƞnGOiFKe
2EerƟĈFKen sFKżtzen

[�] Pinselbürste

[
] Gewinkelte 
Bürste

� ZXEHKŚU DQEULQJHQ�ZHFKVHOQ
Ausblasen/Aufblasen

m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Verwenden Sie das Produkt niemals ohne die 

$EGeFkunJ [ּ4] oGer Gen StauEEeKĈOterּ [�] Pit )iOterּ[	].

1. Setzen Sie Gie $EGeFkunJ [ּ4] auf den Lufteinlass. Drehen 
Sie die Abdeckung im Uhrzeigersinn.
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2. SteFken Sie Gen ausJeZĈKOten $uIsatz [ּ1]/[�]/[�]/[
] auf 
Gen /uItausOass [ּ�].

Saugen
1. $EGeFkunJ [ּ4] abnehmen: Drehen Sie die Abdeckung 

entgegen dem Uhrzeigersinn.
2. Setzen Sie Gen )iOterּ [	] in Gen StauEEeKĈOter [ּ�].
3. Setzen Sie Gen StauEEeKĈOterּ [�] Pit )iOter [ּ	] auf den 

/uIteinOassּ [4].
4. SteFken Sie Gen BżrstenauIsatz [ּ�] oder das 

9erOĈnJerunJsroKrּ [�] auI Gen StauEEeKĈOter [ּ�].

� Bedienung
� Ein-/ausschalten
Ein-/ausschalten Aktion
Ein Drücken Sie den Schalterauslöser [�].

Die LED-Arbeitsleuchte [�] leuchtet.
Aus Drücken Sie den Schalterauslöser [�]

erneut.
Die LED-Arbeitsleuchte [�] erlischt.

� Geschwindigkeitsstufe auswählen
o Geschwindigkeitsstufe auswählen: Drücken Sie 

wiederholt die Taste [3].

Geschwindigkeitsstufe Geschwindigkeits-LED
Langsam
Mittel
Schnell
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� Fehlerbehebung
Problem MŚJOLFKH UUVDFKH LŚVXQJ
Das 
Produkt 
lädt nicht.

Die Steckdose hat 
keinen Strom.

Schließen Sie das 
/aGeJerĈtּ [6] an eine 
Steckdose mit normaler 
Stromversorgung an.

'as /aGeJerĈtּ [6]
ist defekt oder 
beschädigt.

Verwenden Sie ein 
anGeres /aGeJerĈt [ּ6].

'as USB�.aEeOּ [8]
ist defekt oder 
beschädigt.

Verwenden Sie ein 
anGeres USB�.aEeO [ּ8].

Das Produkt oder 
der Akku sind 
beschädigt.

Bringen Sie das 
Produkt zur Reparatur 
in Gas ServiFe�Center�

Das 
Produkt 
funktioniert 
nicht.

Das Produkt ist 
überhitzt.

Lassen Sie das 
3roGukt Fa� 10ּ0inuten
abkühlen.

Der Akku ist 
entladen.

Laden Sie den Akku 
auf.

Das Produkt ist 
beschädigt.

Bringen Sie das 
Produkt zur Reparatur 
in Gas ServiFe�Center�

Flüssigkeit 
tritt aus 
dem 
Produkt 
aus.

Der Akku ist 
beschädigt.

Bringen Sie das 
Produkt zur Reparatur 
in Gas ServiFe�Center�
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� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
� Reinigung
HINWEIS
u Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine 

chemischen, alkalischen, scheuernden oder anderen 
aggressiven Reinigungsmittel oder Desinfektionsmittel, 
Ga Giese Gie 2EerƟĈFKen anJreiIen kŚnnen�

u Lassen Sie niemals Flüssigkeiten in das Produkt 
gelangen.

u Bevor Sie das Produkt reinigen oder eine Wartung 
durchführen: Entfernen Sie das USB-Kabel [8] vom 
Produkt.

  Eine regelmäßige und gründliche Reinigung gewährleistet 
eine sichere Verwendung und verlängert die Lebensdauer 
des Produkts.

o Halten Sie das Produkt immer sauber, trocken und frei 
von Öl oder Fett.

o Nach jeder Verwendung und vor der Lagerung: Entfernen 
Sie Fremdkörper vom Produkt.

Produkt und Aufsätze reinigen
o Reinigen Sie das Produkt und die Aufsätze mit einem 

trockenen Tuch.
o 9erZenGen Sie Gie Bżrstenּ [�]/[�]/ [
] für schwer 

erreichbare Stellen.
o ReiniJen Sie insEesonGere Gie /żItunJsŚƙnunJen naFK

jeGer 9erZenGunJ Pit eineP 7uFK unG Gen Bżrsten [ּ�]/
[�]/[
]� 'ie /żItunJsŚƙnunJen Pżssen iPPer Irei EOeiEen�
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Staubbehälter und Filter reinigen
1. (ntIernen Sie Gen StauEEeKĈOterּ [�] vom Produkt.
2. (ntneKPen Sie Gen )iOterּ [	] aus GeP StauEEeKĈOter [ּ�].
3. ReiniJen Sie Gen StauEEeKĈOterּ [�] gründlich.
4. 9erZenGen Sie Gie Bżrstenּ [�]/[�]/[
]� uP Gen )iOterּ[	] zu 

reinigen.
5. Setzen Sie Gen )iOter [ּ	] in Gen StauEEeKĈOter [ּ�] ein.

� Wartung
o Vor und nach jeder Verwendung: Überprüfen Sie 

das Produkt und das Zubehör auf Verschleiß und 
Beschädigungen.

o Falls nötig, ersetzen Sie verschlissenes oder 
beschädigtes Zubehör.
Beachten Sie die technischen Anforderungen (siehe 
֙7eFKnisFKe 'aten֚��

� Reparatur
  Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Nutzer 

repariert werden können.
o Kontaktieren Sie eine zugelassene Reparaturwerkstatt 

oGer eine ĈKnOiFK TuaOiƞzierte 3erson� uP Gas 3roGukt
überprüfen und reparieren zu lassen.

� EUVDW]WHLOH�ZXEHKŚU
  Kunden können kompatible Ersatzteile und Zubehör über 

www.optimex-shop.com beziehen.
  Sie können Bestellungen nur online aufgeben.
o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre Bestellung bereit.
o Wenden Sie sich für weitere Informationen an die Lidl-

ServiFe�+otOine �sieKe ֙ServiFe֚��
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EUVDW]WHLOH�ZXEHKŚU Bestellnummer
[	] Filter 99950416801

� Lagerung
  Die ideale Temperatur für eine Langzeitlagerung (länger 

aOs �ּ0onate� OieJt zZisFKen 0ּ؃C unG �50ּ؃C�
o ReiniJen Sie Gas 3roGukt �sieKe ֙ReiniJunJ֚��
o Legen Sie das Produkt und sein Zubehör in den 

$uIEeZaKrunJsEeuteO [ּ�]. Lagern Sie ihn an einem 
dunklen, trockenen, frostfreien, gut belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt immer außer Reichweite von 
Kindern.

� Transport
HINWEIS
u Der integrierte Li-Ionen-Akku darf ausschließlich von 

JesFKuOteP oGer TuaOiƞzierteP 3ersonaO entnoPPen
werden.

u Um den Akku aus dem Gehäuse zu entnehmen, muss 
der Akku leer sein und die Schrauben des Gehäuses 
müssen gelöst werden. Die Akkuanschlüsse müssen 
einzeln getrennt und isoliert werden.

u 'ieses 3roGukt entKĈOt einen ZieGerauƟaGEaren
Li-Ionen-Akku und unterliegt daher der gesetzlichen 
ReJeOunJen zu GeIaKrstoƙen� 'as 3roGukt Pit
integriertem Akku kann ohne besondere Anforderungen 
auf der Straße und auf See transportiert werden.
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HINWEIS
u Die Verpackung und Kennzeichnung unterliegt beim 

Transport durch Drittanbieter (z. B. Fluglinie, Kurier, 
Spediteur) besonderen Anforderungen. Beim Transport 
durch Drittanbieter muss ein Experte für Gefahrengut 
konsultiert werden.

o Schützen Sie das Produkt vor schweren Stößen oder 
starken Vibrationen, welche beim Transport in Fahrzeugen 
auftreten können.

o Sichern Sie das Produkt, damit es nicht verrutschen oder 
umfallen kann.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
.unststoƙe/20֑22� 3apier unG 3appe/80֑�8�
9erEunGstoƙe�

PURGXNW�
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, 
im Interesse des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es einer fachgerechten 
Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
¼ƙnunJszeiten kŚnnen Sie siFK Eei ,Krer zustĈnGiJen
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
S\PEoOe Ger SFKZerPetaOOe sinG Zie IoOJt� CG	 	CaGPiuP�
+J	 	4ueFksiOEer� 3E	 	BOei� GeEen Sie GesKaOE verErauFKte
Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

� Garantie
'as 3roGukt ZurGe naFK strenJen 4uaOitĈtsriFKtOinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

'ie Garantie Iżr Gieses 3roGukt EetrĈJt �ּ-aKre aE
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort 
auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich 
ist.
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Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

SoOOte Gas 3roGukt innerKaOE von �ּ-aKren aE .auIGatuP
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir esּּ֑naFK unserer :aKOּ֑ kostenOos Iżr Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$rtikeOnuPPer �,$1ּ504168_2501) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück-
oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.
0it GieseP 4R�CoGe JeOanJen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�,$1�ּ504168_2501 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch

Serbisches Konformitätszeichen
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